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ПЛАНЕТА ЗА ДВЕНАДЦАТЬ МЕСЯЦЕВ 


«ЗА РУБЕЖОМ» № 1 (1434) • 1988 г 


ГОД УШЕЛ В ПРОШЛОЕ, но еще жив в нашем сознании. 
Он был богат событиями, радостными и трагическими, 
но наша память выделяет из их череды два. 

70-летие Великого Октября стало не только нашим 
праздником. Огромная работа, которую советские лю- 
ди ведут по перестройке экономики, системы управления, по демократи- 
зации общественной жизни, вызывает во всем мире растущий интерес. Со- 
циализм и его идеалы справедливости и гуманизма раскрывают свою огром- 
ную жизненную силу, свою притягательную мощь. В смелости и решитель- 
ности, с которыми Советский Союз избавляется от болезненных наслоений 
эпохи застоя, наши друзья видят залог успеха. 

Вторым крупнейшим событием ушедшего года явилось заключение До- 
говора о ликвидации ракет средней и меньшей дальности. Во всем мире 
люди у экранов телевизоров с напряженным и взволнованным вниманием 
наблюдали за торжественной церемонией его подписания Генеральным сек- 
ретарем ЦК КПСС М. С. Горбачевым и президентом США Р. Рейганом. За- 
вершился этап, потребовавший настойчивых, многолетних усилий. 

Достигнутым между СССР и США соглашением впервые в истории че- 
ловечества предусматривается реальное сокращение вооружений. К тому 
же ликвидируются два класса ракет. Внушает надежду на то, что вскоре в 
этом направлении будет сделан еще один шаг, и согласие двух стран про- 
должить переговоры о 50-процентном сокращении стратегических наступа- 
тельных вооружений. 



і іравда, сразу же стали слыш- 
ЕЯЯ ^ ны голоса скептиков. Они ука- 

Е Я і^Я ІР^ ■ Ж нА зывают на то, что в процентном 

О ШУИ И отношении советско-американ- 

ский договор лишь незначитель- 
но понижает пирамиду ядер- 
ных вооружений. Действитель- 
ІзД А Д но, 3 — 4 процента — это на пер- 

Е# Я Я 1*1 Я Я яг я §'*\ я • • вый взгляд немного. Но только 

на первый взгляд. Ведь надо 
вспомнить, что накопленная 
двумя странами масса вооружений столь значительна, что каждый процент 
ее сокращения очень весом. В то же время советско-американский договор 
способствует установлению доверия в отношениях между нашими двумя 
странами. Тем самым создаются предпосылки для дальнейшего движения по 


пути разоружения. 

Не случайно результаты встречи на высшем уровне в Вашингтоне были 
с энтузиазмом одобрены не только общественностью СССР и США. Их при- 
ветствовали правительства и общественные движения Европы, Азии и Аф- 
рики, Латинской Америки, Австралии. Дело в том, что каждый сдвиг в сто- 
рону улучшения советско-американских отношений способствует смягчению 
напряженности вообще в мире. Резко расширяются возможности по разви- 
тию сотрудничества между Востоком и Западом в области и экономики, и 
культуры. 


Приветствуя эти перспективы, невозможно забыть и другое: во многих 
районах земного шара продолжается война. Азия, Африка и Латинская Аме- 
рика по прежнему сталкиваются с агрессивным вмешательством империализ- 
ма в их внутренние дела. 


В Афганистане правительство проводит курс на национальное примире- 
ние. Там одобрена новая конституция, получившая широкую народную под- 
держку. С каждым днем становится все более ясно, что главную помеху на 
пути к национальному примирению, к прекращению войны образуют дейст- 
вующие из-за рубежа, тесно связанные с Вашингтоном антинародные груп- 
пировки. Позиции патриотических сил тем не менее неуклонно крепнут. 

Заметно улучшились перспективы на нормализацию обстановки вокруг 
Кампучии. Кампучийское правительство ведет переговоры, которые могут 
положить конец конфликтам на его границах, улучшить обстановку внутри 
страны. Демонстрируя гибкость, миролюбие, оно тем самым способствует 
падению напряженности в целом в Юго-Восточной Азии. 


Напротив, в зоне Персидского залива, в Южной Африке обстановка в 
1987 году не изменилась существенно к лучшему. Введение в залив мощной 
американской армады, концентрация там военных флотов других стран НАТО 
не положили конца «танкерной войне», в которой прежде всего несут потери 
третьи, не участвующие в конфликте между Ираном и Ираком страны. Воен- 
ные действия между этими двумя государствами не прекращаются, несмотря 
на усилия мирового сообщества прекратить бессмысленное кровопролитие. 

На юге Африки расистский режим ЮАР в самый канун Нового года со- 
вершил еще один акт агрессии против Анголы. Его вооруженные силы глу- 
боко проникли на ангольскую территорию, сея смерть и разрушения. И Ан- 
гола — не единственная жертва расистских военных провокаций. Власти ЮАР 
стоят за спиной антиправительственных банд в Мозамбике, они не раз уст- 
раивали вооруженные налеты на Ботсвану, Замбию и другие страны. 

В пресловутых «горячих точках» в Азии, Африке и Латинской Америке 
сгорают тысячи жизней, гибнут огромные материальные ресурсы. Вместе с 
войной туда приходят голод, болезни. К тому же вокруг кризисных зон соз- 
даются огромные поля повышенной напряженности. Не случайно многие раз- 
вивающиеся страны втянуты в гонку вооружений, которая истощает их по- 
тенциал развития. Наиболее крупные среди них строят собственную воен- 
ную промышленность. В мировой печати вновь и вновь появляются сообще- 
ния о стремлении Пакистана создать атомную бомбу. Его пример, наверное, 
может найти подражателей. Тревожная возможность) 

В статье М. С. Горбачева «Реальность и гарантии безопасного мира», 
опубликованной 17 сентября, изложены принципы всеобъемлющей системы 
международной безопасности. Эта система призвана, помимо нормализации 
отношений между Востоком и Западом, предупредить рост напряженности в 
«третьем мире». Более того, ее реализация открывает возможность пере- 
ключения огромных средств, ныне пожираемых гонкой вооружений, на цели 
развития, а для многих стран Азии, Африки и Латинской Америки это настоя- 
тельная задача. 


Несомненно, продвижение в решении этой проблемы было бы значитель- 
нее, если бы не встреченное сопротивление. На Западе еще очень прочна 
старая психология в том, что касается развивающихся стран. В них отказы- 
ваются видеть равноправных партнеров на международной арене. Они про- 
должают, в частности, оставаться жертвами неравноправных экономических 
отношений. Колоссальная задолженность более чем в триллион долларов — 
одно из проявлений зависимости «третьего мира» от капиталистических дер- 
жав. 

Наша политика на расширение международного сотрудничества с целью 
совместного решения ключевых мировых проблем наталкивалась в ушедшем 
году на многочисленные препоны не только в том, что касалось урегулиро- 
вания региональных конфликтов либо содействия развитию стран «третьего 
мира». На Западе есть силы, которые встретили в штыки и советско-амери- 
канские договоренности о ликвидации двух классов ракет. 

В Соединенных Штатах Америки звучат голоса, что надо продолжать 
гонку вооружений, потому что она-де истощает экономику Советского Сою- 
за и сделает трудноосуществимой перестройку. Было бы нелепо утверждать, 
что необходимость постоянно укреплять вооруженные силы никак не 
сказывается на экономическом положении нашей страны. Но логика про- 
тивников разоружения ставит прежде всего их самих в трудное положение. 
Биржевой крах 19 октября убедительно показал, как неустойчива и зыбка 
экономика Запада. 

В НАТО уже раздаются требования «компенсировать» ликвидацию двух 
классов ракет. Между Францией и Англией ведутся переговоры о совмест- 
ной разработке крылатой ракеты. Все это под предлогом того, что якобы 
возросла опасность для Западной Европы. Странный взгляд, видящий угрозу 
миру в разоружении! 

Ушедший год оставил в наследство немало трудных, сложных задач, но 
решаться они будут все-таки уже в иной международной атмосфере, чем 
прежде. В мире сейчас больше взаимного доверия, больше готовности к 
сотрудничеству. Это не может не сказаться на отношениях между странами. 
И в лучшую сторону. 


ВСТРЕЧАЯ 
ГОД НОВЫЙ, 
ОГЛЯДЫВАЕМСЯ 
НА МИНУВШ ИЙ 

С Новым годом каждый человек неиз- 
менно связывает лучшие надежды — не- 
даром, когда часы бьют полночь, возве- 
щая о наступлении 1 января, мы желаем 
друг другу СЧАСТЛИВОГО НОВОГО ГО- 
ДА. Но жизнь невозможно разорвать ни- 
какими условными датами — ее процесс 
непрерывен. И, чтобы с уверенностью 
смотреть вперед, борясь за лучшее буду- 
щее, бывает полезно посмотреть назад: 
это помогает лучше осознать свершения, 
учесть ошибки и выявившиеся трудности, 
обогатиться опытом. Вот мы и решили, 
встречая Новый, 1988 год, оглянуться на 
год минувший, на его самые важные, с на- 
шей точки зрения, события, которые к то- 
му же имеют непреходящее значение. 



Рис. «Суомен 
кувалехти*. 
Хельсинки. 


15 Открытая возможность 
ЯНВАРЯ национального 

- ■ мни примирения в Афганистане 

РЕВОЛЮЦИОННЫЙ СОВЕТ ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ АФ 
ГАНИСТАН В ЦЕЛЯХ НАЦИОНАЛЬНОГО ПРИМИРЕНИЯ ОБЪЯВИЛ 
С 15 ЯНВАРЯ О ПРЕКРАЩЕНИИ ВООРУЖЕННЫМИ СИЛАМИ ОГНЯ 
ПО ВСЕЙ ТЕРРИТОРИИ СТРАНЫ. 


В СООТВЕТСТВИИ с курсом на 
национальное примирение, провоз- 
глашенным руководством Афгани* 
стана, правительственные войска 
15 января осуществили односто- 
роннее прекращение огня в обще- 
национальном масштабе. «Прекра- 
щение огня, — говорил Генераль- 
ный секретарь ЦК НДПА Наджи- 
булла, — это важнейший и необхо- 
димый, но лишь предварительный 
шаг к миру. Для прочного мира 
требуется общенародное согласие 
о том, как организовать справедли- 
вое и представительное управление 
нашим общим и единым домом — 
Афганистаном». 

Революционный совет Афгани- 
стана объявил: народная власть 
будет стремиться к созданию 
правительства национального един- 
ства, вплоть до придания ему 
коалиционного характера. В конце 
ноября принята новая конституция 
страны, получившей название Рес- 
публика Афганистан. Эти инициа- 
тивы встретили широкий положи- 


тельный отклик, в том числе среди 
душманов, многие из которых по- 
шли на примирение. Однако боль- 
шинство душманских лидеров от- 
вергли оливковую ветвь. Более то- 
го: получив новое американское 
оружие, прежде всего ракеты 
«Стингер», некоторые формирова- 
ния душманов попытались активи- 
зировать войну. 

Тем не менее процесс нацио- 
нального примирения продолжает- 
ся. Новую ситуацию создает готов- 
ность Советского Союза вывести 
свои войска в срок не более 12 ме- 
сяцев, который к тому же может 
быть сокращен в случае прогресса 
в деле национального примирения. 
Реалистический подход Советского 
Союза и Республики Афганистан, 
учитывающий взаимосвязь внут- 
ренних и внешних аспектов урегу- 
лирования, открыл возможности 
для обеспечения мира и спокойст- 
вия на афганской земле. 

По материалам «Кабул нью тайме». 



Переход группы душманов на сторону народа в провинции Бадгис. 

Фото «Кабул нью тайме». 
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70 лет 
по пути 
революции 
и обновления 

Жорж МАРШЕ. 

Генеральный секретарь 

Французской коммунистической партии 

Семьдесят лет назад благодаря Ок- 
тябрьской революции был сделан шаг 
огромного исторического значения для 
всего человечества. Революция откры- 
ла перспективы небывалого прогрес- 
са для советского народа и положила 
конец безраздельному угнетению им- 
периализмом всего мира. Сегодня на 
всех континентах различные страны 
строят социалистические общества во 
все нарастающем их разнообразии. Со- 
циализм, таким образом, утверждает- 
ся как насущная необходимость наше- 
го времени и демонстрирует свою спо- 
собность отвечать на все вопросы, с 
которыми сталкивается общество. Это 
наглядно показывает процесс пере- 
стройки и ускорения, который проис- 
ходит в настоящее время в Советском 
Союзе. 

Гэс ХОЛЛ, 

Генеральный секретарь 
Коммунистической партии США 

К нынешней годовщине Октября со- 
вершенный 70 лет назад качествен- 
ный скачок воплотился в центральную 
силу борьбы за выживание человече- 
ства и сохранение природы на нашей 
драгоценной планете. 

Качественный скачок, совершенный 
70 лет назад, воплотился и в усили- 
вающийся контраст между двумя 
противоположными социально-эконо- 
мическими системами. 

Советский Союз стал миротворче- 
ским центром всей нашей планеты. 



Шшш 
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Раджешвара РАО, 

Генеральный секретарь 
Национального совета 
Компартии Индии 

Величайшая заслуга родины вели- 
кого Ленина перед человечеством за- 
ключается в том, что СССР возглавил 
борьбу стран социалистического сооб- 
щества, прогрессивных режимов и ми- 
ролюбивых сил во всем мире против 
угрозы уничтожения цивилизации в 
ядерной катастрофе. Именно мощь Со- 
ветского Союза удерживает империа- 
листов от авантюр с термоядерным 
оружием массового уничтожения. И 
этим Советский Союз навсегда заслу- 
жил признательность миролюбивых 
сил во всем мире. 

Жозе Эдуарду душ САНТУШ, 
Председатель МПЛА — 

Партин труда. Президент Народной 
Республики Ангола 

Весь ход истории XX века был бы 
совершенно иным, если бы трудящие- 
ся массы вашей страны не завоевали 
впервые в истории власть, не отстоя- 


Москва — сердце перестройки. 


ли ее, вызвав тем самым восхищение 
и симпатии всех народов, заставив 
считаться с собой крупнейшие импе- 
риалистические державы. 

Мирные инициативы родины Лени- 
на во многом способствовали укреп- 
лению международной безопасности 
как в прошлом, так и в наши дни. Мы 
с большим воодушевлением отмечаем, 
что в последнее время крепнет надеж- 
да на разрядку и мир во всем мире. 

Атос ФАВА, 

Генеральный секретарь 
Компартии Аргентины 

Декрет о мире, первый декрет, из- 
данный Советской властью 70 лет на- 
зад, доказал миру, что социализм со- 
единяет воедино дело социального и 
национального освобождения с делом 
мира. Мы думаем, что сегодняшняя 
мирная политика СССР является пря- 
мым продолжением мирного сосуще- 
ствования, предначертанного Лени- 
ным и соответствующего сегодняшним 


Фото «Гардиан», Манчестер. 


условиям ядерного века, когда необ- 
ходимо вернуть человечеству уверен- 
ность в его бессмертии. Мы чувству- 
ем свою сопричастность к этой цели 
первостепенной важности. 

А. аль-АХМАР, 
заместитель Генерального 
секретаря ПАСВ Сирии 

Тот факт, что 70-ю годовщину этой 
революции отмечает все прогрессив- 
ное человечество, подтверждает ее ис- 
торическое значение. Она освободила 
советского человека от гнета и эксплу- 
атации, открыла перед всеми народа- 
ми перспективу освобождения от лю- 
бых форм эксплуатации, угнетения, 
колониального и империалистическо- 
го господства и стала главной опорой 
этих народов в их борьбе против сил 
империализма, сионизма, расизма и 
агрессии. 

В таком контексте полностью обна- 
руживается и современное значение 
Октябрьской революции. 


5 АФЕРА «ИРАН-КОНТРАС» 

МАЯ ПЕРЕД СУДОМ 

_ КОНГРЕССМЕНОВ 

В ХОДЕ РАССЛЕДОВАНИЯ КРУПНЕЙШЕЙ В ИСТОРИИ США ВНЕШ- 
НЕПОЛИТИЧЕСКОЙ АФЕРЫ ОБОЗНАЧИЛИСЬ КОНТУРЫ ЗАКУЛИС- 
НОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА, СОЗДАННОГО БЕЛЫМ ДОМОМ. ОНО ПРОВО- 
ДИЛО ПОЛИТИКУ, ГРУБО НАРУШАЯ АМЕРИКАНСКИЕ ЗАКОНЫ И 
МЕЖДУНАРОДНОЕ ПРАВО. 


«ТАЙМ», НЬЮ-ЙОРК. 

С 5 МАЯ по 3 августа в конгрессе 
США проходили слушания по делу 
«Иран-контрас», результатом которых 
стал доклад специальных комиссий по 
расследованию. 

Обязанности президента четко оп- 
ределены в Конституции США и со- 
стоят, в частности, в том, чтобы «обе- 
спечивать точное соблюдение зако- 
нов». В докладе, содержащем немало 
язвительных замечаний, большинство 
членов комиссий обвиняют Рональда 
Рейгана в том, что он не выполнил 
этого важнейшего обязательства. 

Во время проведенных слушаний о 
постыдных махинациях с поставками 
оружия Ирану и передаче выручен- 
ных средств никарагуанским контрре- 
волюционерам члены комиссий рабо- 
тали в необычной двухпартийной гар- 
монии. В итоговых документах дейст- 
вия президента осуждаются более 
резко, чем это сделала комиссия Та- 
уэра в феврале 1987 года. Причина 
происшедшего кроется в свойствен- 
ном Рейгану «неряшливом стиле уп- 
равления». (На подготовку доклада 
потребовалось 10 месяцев. Сотрудни- 
ки аппаратов комиссий изучили более 
300 тысяч документов, были опроше- 
ны более 500 свидетелей. Общая сто- 
имость расследования составила око- 
ло 4 миллионов долларов. — Ред.) 

Президента обвиняют в том, что он 
предоставил Совету национальной 
безопасности, а не ЦРУ право зани- 
маться тайными операциями, не по- 
трудившись внимательно проследить 
за деятельностью СНВ, чтобы она не 
выходила за рамки законности. Таким 
образом, Оливер Норт и Джон Пойн- 
декстер (бывший помощник президен- 
та Рейгана по национальной безопас- 
ности. — Ред.) вместе с другими со- 
трудниками этого ведомства превра- 
тили внешнюю политику в частный 
бизнес, позволив отставному генералу 


«САМЫЕ СОМНИТЕЛЬНЫЕ 
ЛИЧНОСТИ» 

ЖУРНАЛ «ЭСКВАЙР», присуждающий 
ежегодно звание «Самая сомнительная 
личность года», считает, что таким чело- 
веком в 1987 году был Оливер Норт. 
Причина — его высказывания во время 
слушаний по делу «Иран-контрас». В том 
числе: «Я думаю, поставки борцам за 
свободу — весьма чистоплотная идея» 
и «Если главнокомандующий прикажет 
подполковнику стоять на голове, он бу- 
дет стоять на голове». К категории са- 
мых сомнительных личностей журнал от- 
носит и министра юстиции США Эдвина 
Миза за то, что он во время разбира- 
тельства дела «Иран-контрас» в конг- 
рессе использовал формулу «Не могу 
вспомнить» 187 раз, а также бывшего 
помощника президента по национальной 
безопасности Джона Пойндекстера — 
за 184 вариации на ту же тему. 


ВВС Ричарду Сикорду и его делово- 
му партнеру Альберту Хакиму вести 
от имени Соединенных Штатов пере- 
говоры с Ираном и манипулировать 
огромными суммами. 

Первоначальной целью сделки с 
Ираном был обмен вооружений на за- 
ложников. Однако военные поставки 
продолжались, несмотря на то, что 
Иран не освободил пленников. В чем 
причина? По мнению комиссий, Норт 
и его компаньоны пришли к выводу, 
что крупные барыши, вырученные от 
продажи оружия, могут долгое время 
оставаться надежным источником фи- 
нансирования «контрас». (В целом 
«предприятие» Норта — Сикорда — 
Хакима, занимавшееся тайными опе- 
рациями, получило 48 миллионов дол- 
ларов.— Ред.) 

В докладе содержится подробное 



Кульминационным моментом слуша- 
ний по делу «Иран-контрас» в конгрес- 
се США стали показания главного дейст- 
вующего лица скандала Оливера Норта. 

Фото «Маклинз», Торонто. 

описание беспорядочного расследова- 
ния, проведенного министром юстиции 
США Эдвином Мизом (который вся- 
чески препятствовал работе сотрудни- 
ков министерства юстиции по изуче- 
нию обстоятельств противозаконных 
поставок, чтобы не допустить новых 
разоблачений, чем значительно смяг- 
чил последствия скандала для адми- 
нистрации. — Ред.), в ходе которого 
Норт и его секретарша Ф. Холл име- 
ли достаточно времени, чтобы изба- 
виться от компрометирующих доку- 
ментов. 

Комиссии не сумели ответить на 
все вопросы, связанные с аферой 
«Иран-контрас». Показания свидете- 
лей зачастую противоречивы, многие 
важные бумаги уничтожены. Бывший 
директор ЦРУ Кейси скончался, не 
успев дать показания. Тем не менее 
доклад вносит полную ясность в са- 
мый главный вопрос: все ссылки пре- 
зидента на то, что он был не в кур- 
се, не освобождают его от ответствен- 
ности за свершенное по его запове- 
дям и его именем. 
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В 3 ЧАСА УТРА 12 ИЮНЯ СТАЛО 
ЯСНО, ЧТО МАРГАРЕТ ТЭТЧЕР ОС- 
ТАЛАСЬ ПРЕМЬЕР МИНИСТРОМ НА 
ТРЕТИЙ СРОК В РЕЗУЛЬТАТЕ НО- 
ВОЙ ПОБЕДЫ КОНСЕРВАТОРОВ НА 
ВСЕОБЩИХ ВЫБОРАХ. ВОЗГЛАВ- 
ЛЯЕМЫЕ ЕЮ «ЖЕСТКИЕ ТОРИ * 
ПОЛНЫ РЕШИМОСТИ ПРОДОЛЖАТЬ 
КУРС НА СОЗДАНИЕ «ДЕМОКРАТИИ 
СОБСТВЕННИКОВ», УГЛУБЛЯЮЩИЙ 
СОЦИАЛЬНО - ЭКОНОМИЧЕСКИЙ 
РАСКОЛ СТРАНЫ. 


«ТАЙМ» НЬЮ-ЙОРК. 

БОЛЬШИНСТВО британцев отнюдь 
не питают глубокой привязанности к 
Маргарет Тэтчер, но премьер-минист- 
ра, похоже, это мало волнует. Она 
всегда полагалась на почтительное ува- 
жение своих подопечных, в данном 
случае 43,7 миллиона избирателей, 
по-прежнему расколотых на тех, кто 
восхищается ею, и тех, кто осуждает 
ее железное руководство. На выборах, 
решающую роль в исходе которых 
сыграли личность самой^Гэтчер и итог 
ее деятельности, консервативная пар- 
тия завоевала 375 из 650 мест в пар- 
ламенте. Победа обеспечила им не- 
ожиданно большое превосходство в 
101 депутатский мандат. Это на 43 
мандата меньше, чем в 1983 году, но 
все же более чем достаточно, чтобы 
дать Тэтчер возможность продолжить 
то, что она считает своей неокончен- 
ной революцией, и в процессе этого 
окончательно устранить все элементы 
социализма в Британии. 

Рано утром, через 5 часов после за- 
крытия избирательных участков, улы- 
бающаяся Тэтчер появилась в окне 
штаб-квартиры консервативной пар- 
тии, приветствуя несколько сотен сво- 
их сторонников, которые собрались на 
Смит-сквер, скандируя: «Еще пять 
лет!» 

«У нас много работы, — заявила 
она. — Поэтому никто не должен рас- 
слабляться. Желаю хорошо отпразд- 
новать сегодня вечером, но в поне 
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Совместный поиск мира 
в Центральной Америке 

ПОДПИСАННЫЙ В ГВАТЕМАЛЕ ПРЕЗИДЕНТАМИ ПЯТИ ЦЕНТРАЛЬ- 
НОАМЕРИКАНСКИХ СТРАН ДОКУМЕНТ «ПУТИ УСТАНОВЛЕНИЯ 
ПРОЧНОГО ДЛИТЕЛЬНОГО МИРА В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ» ОТ- 
КРЫЛ ШИРОКИЕ ВОЗМОЖНОСТИ ПОЛИТИЧЕСКОГО УРЕГУЛИРОВА- 
НИЯ В РЕГИОНЕ БЕЗ ВМЕШАТЕЛЬСТВА В ЕГО ДЕЛА ИЗВНЕ. 


«ПАИС», МАДРИД. 

ПРИСУЖДЕНИЕ Нобелевской пре- 
мии мира 1987 года президенту Кос- 
та-Рики Оскару Ариасу — автору пла- 
на мира в Центральной Америке — 
свидетельствует об огромном значе- 
нии происходящего в этом регионе. В 
самом деле, быстрота, с какой пре- 
зиденты Гватемалы, Гондураса, Коста- 
Рики, Никарагуа и Сальвадора подпи- 
сали документ «Пути установления 
прочного длительного мира в Цент- 
ральной Америке», удивила большин- 
ство наблюдателей, поскольку запла- 
нированная в Гватемале встреча на- 
талкивалась на большие трудности, в 
частности на откровенную враждеб- 
ность со стороны администрации 


США. Однако встреча состоялась и 
привела к подписанию соглашений. 

Они не возникли из ничего. Им 
предшествовали бесчисленные перего- 
воры, договоренности и разногласия, 
а также деятельность Контадорской 
группы и Группы поддержки, объеди- 
няющих восемь ведущих латиноаме- 
риканских стран. 

Причина быстроты подписания гва- 
темальских соглашений кроется также 
в экономической, политической и во- 
енной действительности Центральной 
Америки и отношении к ней со сторо- 
ны Соединенных Штатов. Стратегия 
администрации Рейгана заключалась 
в милитаризации конфликтов в регио- 
не, что нанесло колоссальный эконо- 


мический ущерб центральноамерикан- 
ским странам. Милитаризация поста- 
вила их перед альтернативой — либо 
выход из войны, либо дальнейшее по- 
гружение в кризис, который может 
обернуться коллективной катастро- 
фой, — и побудила приложить новые 
усилия для поиска совместного — цент- 
ральноамериканского — решения проб- 
лемы. 

Все это отнюдь не ново. Ново то, 
что ранее эти усилия оказывались бе- 
зуспешными, а на сей раз — нет. У 
этой перемены есть две причины. Пер- 
вая: сандинисты нанесли военное по- 
ражение «контрас». Администрация 
Рейгана поставила все на одну кар- 
ту — военную — и проиграла. Вторая 
причина вызвана скандалом «иран- 
гейт», или, как его еще называют в 
Латинской Америке, «контрасгейт». 
Этот отвратительный эпизод стал сим- 
волом полного краха военной полити- 
ки президента Рейгана и его людей в 
отношении Центральной Америки. 
Скандал сковал попытки администра- 
ции США блокировать новые мирные 
инициативы в регионе. 

Гватемальские соглашения откры- 
ли широкие перспективы для даль- 
нейших политических переговоров по 
центральноамериканскому урегулиро- 
ванию. 


Президенты цент- 
ральноамериканс к и х 
стран на церемонии 
подписания гвате- 
мальских соглашений. 
Слева направ о — 
Даниэль Ортега (Ни- 
карагуа), Наполеон 
Дуарте (Сальвадор), 
Винисио Сересо (Гва- 
темала), Хосе Аскона 
(Гондурас), Оскар 
Ариас (Коста-Рика). 

Фото «Экспресс», 
Париж. 



Третья 
победа тори 

(Окончание. Начало см. стр. 3). 


дельник нам предстоит решить много 
вопросов в связи с неблагополучным 
положением ряда городских районов». 

Впереди у Маргарет Тэтчер по 
меньшей мере еще пять лет на посту 
премьер-министра, после восьми, ко- 
торые уже позади. Сейчас ей 61 год, 
она полна сил, энергии и не раз гово- 
рила, что намерена повести страну в 
XXI век, на пороге которого еіг будет 
74 года, на два года меньше, цем 
Рональду Рейгану сегодня. 

Выборы показали, что, несмотря на 
всю ее относительную непопулярность, 
есть у дочери бакалейщика из Гран- 
тема (графство Линкольншир) нечто 
такое, что способно заставить ответно 
звучать струны в душе британцев. И 
если ее не знающий никаких мораль- 
ных рамок патриотизм, ее самоуве- 
ренность, вера в то, что успех могут 
принести только упорный труд и опо- 
ра на собственные силы, выглядели 
сначала неуместными в стране, кото- 
рая, казалось, испытывает мазохист- 
ское наслаждение от того, что поте- 
шается над своим упадком, теперь 
многое изменилось. 

В мае, когда предвыборная кампа- 
ния набирала силу, Тэтчер заявила, 
что «Британия изменилась к лучше- 
му. Мы нашли в себе новые силы и 
новую гордость. Мы взлелеяли новый 
дух предпринимательства. Мы вос- 
пряли, чтобы встретить новые проб- 
лемы как внутри страны, так и за гра- 
ницей». А тем временем лидер лей- 
бористов Киннок говорил о «рекорд- 
ной безработице, о безжалостном за- 
крытии фабрик и заводов, о возрос- 
шей преступности, о пренебрежении к 
нуждающимся в нашей стране и обез- 
доленным во всем мире, об увеличи- 
вающейся пропасти в Англии между 
районами, городами, классами, семья- 
ми, белыми и черными, богатыми и 
бедными во всем, что касается дохо- 
дов, жилищных условий, медицинской 
помощи и предоставляемых общест- 
вом возможностей». Мрачная карти- 
на, нарисованная Кинноком, по-своему 
столь же точна, как и розовый пей- 
заж Тэтчер. Проблема, как выясни- 
лось, заключается в том, что недоста- 


точное число избирателей верят в ле- 
карство для экономики, которое пред- 
лагают лейбористы, — главным обра- 
зом возвращение к политике нацио- 
нализации и увеличение ассигнований 
из государственного бюджета. 

Британия Тэтчер — это страна во- 
пиющих контрастов. 

Число миллионеров подскочило на 
40 процентов по сравнению с 1982 го- 
дом и достигло 7 тысяч. Одновремен- 
но за последние 4 года на 38 про- 
центов больше стало в Англии бездом- 
ных. Около 2 миллионов людей попол- 
нили списки безработных с тех пор, 



Фото «Ньюсуик», Нью-Йорк. 


как Тэтчер пришла к власти. В ос- 
новном это жители приходящих в упа- 
док промышленных районов Севера. 
Большее чем прежде число британцев 
причисляют себя к среднему классу, 
но число живущих ниже уровня бед- 
ности достигло 9 миллионов. Тори 
больше всего потеряли голосов в са- 
мых обнищавших районах — в Шот- 
ландии, Уэльсе и в целом на севере 
страны. Это еще раз подчеркнуло су- 
ществующий экономический и полити- 
ческий раскол страны. 

Верная своему кредо народного ка- 
питализма, Тэтчер начала распродажу 
государственных предприятий, стре- 
мясь разжечь у британцев аппетит к 
прибылям. К сегодняшнему дню 15 
крупных компаний, или третья часть 

шшшяашшшвившшввяташяш 


государственного сектора в промыш- 
ленности, в том числе «Бритиш теле- 
коммуникейшнз», «Бритиш гэс», 
«Бритиш эруэйз» и «Роллс-Ройлс», 
перешли в частный сектор. Продажа 
компаний не только пополнила госу- 
дарственный бюджет 29 миллиардами 
фунтов стерлингов, но и благодаря 
смене руководства увеличила доходы 
этих компаний. 

Англичане были не прочь присоеди- 
ниться к рядовым в армии капитализ- 
ма и выстаивали в очередях за акция- 
ми часами. Два миллиона купили ак- 
ции «Бритиш телекоммуникейшнз», 
5 миллионов — «Бритиш гэс». В це- 
лом 8,5 миллиона британцев стали се- 
годня акционерами. Это примерно 20 
процентов всего взрослого населения 
страны и в три раза больше, чем было 
владельцев акций 8 лет назад. 

Новые акционеры, безусловно, по- 
могли Тэтчер выиграть на выборах, 
впрочем, как помогли ей и домовла- 
дельцы, число которых растет. Жите- 
ли дешевых муниципальных домов не- 
сколько поколений голосовали за лей- 
бористов. Тэтчер осуществила про- 
грамму, в ходе которой около миллио- 
на таких жилищ было продано по 
льготной цене их обитателям. К мо- 
менту прихода Тэтчер на пост премь- 
ер-министра едва ли половина домов 
в Британии находилась в частной соб- 
ственности. Сегодня они составляют 
две трети жилого фонда. Более высо- 
кая пропорция, чем в какой-либо дру- 
гой стране, за исключением Соединен- 
ных Штатов. 

На следующий день после выборов 
М. Тэтчер пригласила в свою резиден- 
цию на Даунинг-стрит, 10, главу лон- 
донского отделения журнала «Тайм» 
Кристофера Огдена и журналиста 
Франка Мэлвилла. В состоявшемся 
интервью ей, в частности, был задан 
такой вопрос: 

— Каковы ваши планы на третий 
срок? 

— Я буду расширять возможности 
для людей, у которых прежде таких 
возможностей никогда не было. Как 
вы знаете, мы строим демократию соб- 
ственников. Гораздо больше людей 
имеют теперь собственные дома. Каж- 
дый пятый у нас сегодня владеет ак- 
циями компаний, в этом смысле мы 
почти догнали — хотя и не совсем — 
Соединенные Штаты. Гораздо больше 
людей имеют счета в банке. Все это 
еще более расширяет возможности. 
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АВГУСТА 


Взрыв 
в недрах 


«белой» ЮАР 


КРУПНЕЙШАЯ В ИСТОРИИ ЮАР 
ЗАБАСТОВКА АФРИКАНСКИХ ГОР- 
НЯКОВ, ПРОХОДИВШАЯ В ТЕЧЕНИЕ 
ТРЕХ НЕДЕЛЬ АВГУСТА В УСЛОВИ- 
ЯХ ЖЕСТОКОГО ТЕРРОРА, СТАЛА 
ЯРКОЙ ДЕМОНСТРАЦИЕЙ РАСТУ- 
ЩЕЙ МОЩИ ЮЖНОАФРИКАНСКОГО 
ПРОЛЕТАРИАТА. 


«САНДИ НЬЮС», ДАР-ЭС-САЛАМ. 

СВЫШЕ 300 тысяч горняков-афри- 
канцев 9 августа прекратили работу в 
ходе беспрецедентной по размаху за- 
бастовки, вызвавшей среди столпов 
апартеида замешательство и панику. 
Это выступление рабочих нанесло 
серьезный удар по экономике режи- 
ма апартеида: золотые рудники и 
угольные шахты ЮАР дают половину 
всей получаемой им иностранной ва- 
люты, что позволяет бурам пользо- 
ваться преимуществами одного из са- 
мых высоких уровней жизни в мире. 

Генеральный секретарь влиятель- 
ного Национального союза горняков 
Сирил Рамафоза заявил, что отклик 
шахтеров на призыв объявить забас- 
товку был в высшей степени положи- 
тельным как с точки зрения числа 
участников, так и их решимости вес- 
ти борьбу и отстоять свои требования. 

Забастовка горняков вызвала в 
стране широкую симпатию и поддерж- 
ку. Тысячи рабочих других отраслей 
в знак солидарности также прекрати- 
ли работу, а насчитывающий свыше 
двух миллионов членов Объединенный 
демократический фронт поддержал 
шахтеров морально и материально. 

Горняки требовали увеличения зар- 
платы на 30 процентов, а также уве- 
личения размеров пособий и надба- 
вок за опасные условия труда. Шахте- 
ры-африканцы получают в ЮАР в 
месяц ничтожную сумму в 500 рандов 
(250 долларов), что составляет как 
минимум треть заработной платы их 
белых коллег, и не имеют права на 
продвижение по службе или доплаты. 
Хотя горнодобывающая промышлен- 
ность играет важную роль в южноаф- 
риканской экономике, режим не толь- 
ко платит африканским горнякам ми- 
нимальную зарплату, но и относится 
к ним не лучше, чем к вьючным жи- 
вотным. Большинству из этих рабочих 
не разрешают привозить с собой 
семью, и они вынуждены жить в так 
называемых компаундах, где в одной 
комнате подчас обитают по 22 чело- 
века. 

Только в 1986 году в результате 
аварий погибло около 800 шахтеров. 
Такого небывало высокого числа 
смертных случаев в горнодобывающей 
промышленности нет ни в одной стра- 
не. Эти аварии объясняются исключи- 
тельно полным пренебрежением вла- 
дельцев компаний к безопасности лю- 
дей во время работы в шахтах, глу- 


28 Мятеж 

АВГУСТА в М аниле 


В МАНИЛЕ 28 АВГУСТА ВСПЫХ- 
НУЛ ПРАВЫЙ ВОЕННЫЙ ПУТЧ ПРО- 
ТИВ ПРАВИТЕЛЬСТВА К. АКИНО. 
УЖЕ НА СЛЕДУЮЩИЙ ДЕНЬ ОН 
БЫЛ ПОДАВЛЕН ВЕРНЫМИ ПРЕЗИ- 
ДЕНТУ ВОЙСКАМИ. ЭТО БЫЛО ЕЩЕ 
ОДНО ПРОЯВЛЕНИЕ НАПРЯЖЕННО- 
СТИ, ХАРАКТЕРНОЙ ДЛЯ ОБСТА- 
НОВКИ НА ФИЛИППИНАХ, ГДЕ РАС- 
ПОЛОЖЕНЫ КРУПНЕЙШИЕ ВОЕН- 
НЫЕ БАЗЫ США. 


«ЭЙШАУИК», ГОНКОНГ. 

ПОД ПОКРОВОМ ночи 28 августа 
сотни мятежных солдат во главе с 
полковником Грегорио («Гринго») Хо- 
насаном предприняли попытку воен- 
ного переворота в Маниле с целью 
свержения правительства К. Акино. 
Они попытались захватить президент- 
ский дворец Малаканьянг, но полу- 
чили отпор со стороны охраны и сил 
безопасности. Однако под контроль 
мятежников попали военные лагеря 
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Бастующие южноафриканские горняки. 


бина которых достигает иногда трех 
километров. 

Эта забастовка, крупнейшая в ис- 
тории горнодобывающей промышлен- 
ности ЮАР, — сигнал, который ясно 
дал понять режиму апартеида, что он 
не может и далее обогащаться путем 
бесчеловечного отношения к сынам 
этой земли. Стачка, очевидно, заста- 
вила призадуматься и тех, кто извле- 
кает выгоду из этого рабства, в ос- 
новном США и другие страны Запа- 
да, наживающиеся на жестокой эксп- 
луатации этих шахтеров. 


Забастовка изменила характер 
трудовых отношений в Южно-Афри- 
канской Республике. Мы серьезно 
пошатнули прерогативу предпринима- 
телей принимать решения, касающие- 
ся всех аспектов нашей жизни. 

Джей НАЙДУ, 
лидер Конгресса южноафриканских 
профсоюзов (КОСАТУ) 


В отчаянной попытке сорвать заба- 
стовку расистский режим ЮАР при- 
бегал к политике кнута и пряника, к 
различным грязным уловкам. По 
крайней мере 86 руководителей заба- 
стовки были арестованы лишь за то, 
что собрались в штаб-квартире своего 
профсоюза. Несколько десятков дру- 
гих пострадали в результате жесто- 
ких репрессий полиции, а некоторые 
были хладнокровно убиты служащими 
охраны шахт. Владельцы же ряда 
компаний пригрозили рабочим массо- 
выми увольнениями. Они также рас- 
пространяли листовки с поддельными 
подписями представителей профсоюза, 
в которых говорилось, что забастовка 


Фотохроника ТАСС. 

отменена Кроме того, правительство 
разработало новый законопроект, рег- 
ламентирующий деятельность проф- 
союзов, чтобы деполитизировать их и 
обеспечить «равновесие сил» между 
профсоюзами и руководством шахт. 

Иногда режим прибегал и к помо- 
щи «пряника». Например, отменил за- 
кон, который запрещал выдавать шах- 
терам-африканцам удостоверение на 
право производить взрывные работы. 
До этого получать подобный документ, 
который в горнодобывающей промыш- 
ленности ЮАР открывает путь для 
продвижения по службе и увеличения 
зарплаты, могли лишь белые. 

Режим апартеида, пытаясь подавить 
эту забастовку, очевидно, прежде все- 
го хотел отделить деятельность проф- 
союза от политики, убедить рабочих, 
что им незачем заниматься политикой. 
Но это дешевая ложь. Именно поли- 
тика правительства, диктат апартеида 
ведуі к ухудшению положения афри- 
канцев в ЮАР и служат причиной 
всех переживаемых ими в их собст- 
венной стране бедствий, именно от 
этого они полны решимости избавить- 
ся любыми доступными средствами. 

Желание режима буров и стран За- 
пада создать впечатление, будто заба- 
стовка горняков не только бесполез- 
на, но и ни в коей мере не тревожит 
владельцев шахт, правительство, иног- 
да доходило до абсурда. Утвержда- 
лось, что владельцы компаний якобы 
не обеспокоены выступлением рабочих, 
так как располагают достаточными за- 
пасами золота и угля на складах. В 
лучшем случае это было самообманом. 
И массовые увольнения, применение 
силы лишь подтвердили, что заба- 
стовка не только дала результаты, но 
и повергла режим апартеида в пани- 
ку. 



Верные правительству 
К. Акино войска штур- 
муют военный лагерь 
Агинальдо, захваченный 
мятежниками. 

Фото «Эйшауик», Гонконг. 


Агинальдо и Оливас, военно-воздуш- 
ная база Вильямор, а также четыре 
радиостанции. 

Верные президенту К. Акино вой- 
ска начали наступление против мятеж- 
ников. В ходе ожесточенных боев по- 
гибло свыше 50 человек, 300 получи- 
ли ранения. К утру 29 августа путчи- 
сты сдались, а их главарь Г. Хонасан 
бежал. Как считают обозреватели, 
главной причиной мятежа послужило 


глубокое недовольство 
в определенной среде 
филиппинских военных 
«мягкостью» К. Акино 
в отношении действую- 
щего в стране повстан- 
ческого движения. Пут- 
чисты также требовали 
«очистить правительст- 
во от коммунистов». 

Неудавшийся воен- 
ный переворот еще 
раз продемонстрировал, 
сколь нестабильна об- 
становка на Филиппи- 
нах. Правительству К. Акино прихо- 
дится сталкиваться с серьезными про- 
блемами. В стране резко возросла пре- 
ступность, подскочила инфляция, оста- 
ется нерешенным вопрос об аграрной 
реформе. Не исчезла угроза и со сто- 
роны экстремистски настроенных во- 
енных. И все же в этом году прези- 
денту К. Акино удалось достичь важ- 
ного успеха — оживления экономики. 


7-М Диалог двух Германий 

ВИЗИТ В ФРГ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ЦК СЕПГ, 
СЕНТЯБРЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ГОСУДАРСТВЕННОГО СОВЕТА ГДР Э. ХО- 

НЕККЕРА, СОСТОЯВШИЙСЯ В СЕНТЯБРЕ 1987 ГОДА, СТАЛ 
СУЩЕСТВЕННОЙ ВЕХОЙ В ДЕЛЕ НОРМАЛИЗАЦИИ ОТНО- 
ШЕНИЙ МЕЖДУ ДВУМЯ ГЕРМАНСКИМИ ГОСУДАРСТВАМИ, 
ОТНОШЕНИЙ, ОТ КОТОРЫХ В ЗНАЧИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ 
ЗАВИСИТ ПОЛИТИЧЕСКИЙ КЛИМАТ В ЕВРОПЕ. 


«ФОРВЕРТС», БОНН. 

КТО СТАНЕТ оспаривать тот факт, 
что визит в ФРГ «первого человека 
ГДР» увенчался успехом для всех 
немцев? По праву политические ком- 
ментаторы внутри ФРГ и за рубежом 
говорят об «историческом значении» 
этого события. Причина успеха не 
столько в результатах переговоров, 
сколько в том уважительном отноше- 
нии к другому германскому государ- 
ству, которое выразил Г. Коль. Но 
канцлер ведь признал то, что уже 
давно стало реальностью и еще долго 
останется реальностью. «Внук Аде- 
науэра» окончательно простился с ил- 
люзиями 50-х годов, заключавшимися 
в том, что якобы только ФРГ может 
дать гражданам ГДР свободу и един- 
ство. 

Уровень отношений между ФРГ и 
ГДР, достигнутый сегодня, восприни- 
мается многими гражданами нашей 
страны как естественное явление. 
Действительно, мы уже привыкли к 
тому, что заключаются новые и но- 
вые соглашения, а политические ру- 
ководители регулярно обмениваются 
визитами. 

Но если взглянуть на послевоенную 
историю, становится очевидно, что 
путь к нормализации был долгим и 
трудным. После основания ФРГ в сен- 
тябре и ГДР в октябре 1949 года, при- 
соединения этих стран к противополож- 
ным военно-политическим союзам не- 
мецкая послевоенная история стала 
развиваться как бы в двух направлени- 
ях. Более двух десятилетий отношения 
между двумя германскими государст- 
вами определялись конфликтом во- 
круг политического признания ГДР. 
Федеральные правительства, возглав- 
ляемые канцлерами Аденауэром и 
Эрхардом, претендовали на право 
представлять всех немцев. Существо- 
вание ГДР как суверенного государ- 
ства игнорировалось. 

Прогресс в двусторонних отноше- 
ниях наметился, как ни странно, пос- 
ле возведения «берлинской стены» в 
1961 году. Вилли Брандт, в то вре- 
мя правящий бургомистр Западного 
Берлина, заключил с ГДР ряд согла- 
шений частного характера. Однако бо- 
лее существенных сдвигов не было. 
Они стали возможны только в атмо- 
сфере разрядки между Востоком и 
Западом. В 1969 году к власти в ФРГ 
пришла социал-либеральная коали- 
ция. В своем первом правительствен- 
ном заявлении канцлер Брандт гово- 
рил о «двух государствах в Герма- 
нии», которые «по отношению друг к 
другу не являются заграницей» и 
должны находиться в отношениях 
«особого рода». Но признание факта 
существования двух суверенных гер- 
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Э. Хонеккер и Г. Коль во время офи 
циальной встречи в Бонне 7 сентября 
1987 года. 

Фото ДПА, Бонн. 

манских государств уже само по себе 
было прогрессом. 

В 1970 году в Эрфурте и Касселе 
состоялись встречи глав правительств 
ФРГ и ГДР. В том же году ФРГ за- 
ключила договоры с Москвой и Вар 
шавой, а позднее начались перегово- 
ры между Эгоном Баром (представи 
тель ФРГ, видный деятель Социал- 
демократической партии — Ред.) и 
Михаэлем Колем (посол представи- 
тель ГДР. — Ред.) Первым результа- 
том этих консультаций стало подпи- 
сание в 1971 году соглашения о тран- 
зитном сообщении, которое наряду с 
четырехсторонним соглашением по 
Западному Берлину способствовало 
нормализации отношений. Но глав- 
ным итогом переговоров Бара и 
М. Коля стал подписанный 21 декаб- 
ря 1972 года Договор об основах от- 
ношений между ГДР и ФРГ. 

Этот документ вступил в силу в 
июне 1973 года, став ключом к раз- 
витию отношений между двѵмя стра- 
нами. В 1973 году ФРГ и ГДР были 
приняты в ООН. Договор позволил 
ГДР и ФРГ достичь договоренностей 
в различных областях транзитного 
сообщения с Западным Берлином, 
здравоохранения, почтовой и теле- 
графной связи. 

Охлаждение в отношениях между 
Востоком н Западом в 80-е годы по- 
влияло н на развитие отношений меж- 
ду двумя германскими государствами. 
Но, несмотря на все осложнения, в 
декабре 1981 года тогдашний, канцлер 
Г. Шмидт и Э- Хонеккер встретились 
и подчеркнули, что политика норма- 
лизации должна быть продолжена. И 
правительство Г. Коля может стро- 
ить отношения с ГДР, только руко- 
водствуясь стремлением к нормализа- 
ции. 


Демонстрация силы 


СЕНТЯБРЯ в опасных водах 
нм Персидского залива 

22 СЕНТЯБРЯ АМЕРИКАНСКИЙ БОЕВОЙ ВЕРТОЛЕТ ОБСТРЕЛЯЛ ИРАН- 
СКОЕ СУДНО В ПЕРСИДСКОМ ЗАЛИВЕ: ТАК США СДЕЛАЛИ СВОЙ ПЕРВЫЙ 
ВЫСТРЕЛ В РАЙОНЕ. К ЭТОМУ ВРЕМЕНИ ПОД ПРЕДЛОГОМ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
СВОБОДЫ СУДОХОДСТВА, НАРУШЕННОГО ИРАНО-ИРАКСКОЙ ВОЙНОЙ, 
США И ДРУГИЕ СТРАНЫ НАТО СОСРЕДОТОЧИЛИ В ВОДАХ ЗАЛИВА НЕБЫ- 
ВАЛУЮ ПО МОЩИ ВОЕННО-МОРСКУЮ АРМАДУ. 


«ШТЕРН», ГАМБУРГ, 

СТАРОЕ, старое заблуждение, будто 
нами управляют мудрые мужи, знаю- 
щие, что делают, способные оценить 
возможные последствия своих дейст- 
вий, умеющие извлекать уроки из ис- 
тории. 

Увы, это лишь мечта. В самом де- 
ле, примеров недальновидности руко- 
водящих деятелей гораздо больше, 
чем случаев их мудрых решений. Сто- 
ит посмотреть только на Вашингтон, 
и диву даешься. Он вновь пускается 
на Среднем Востоке в авантюру, кото- 
рая может завершиться такой же ка- 
тастрофой, какой закончилась война в 
Индокитае. 

Ошибочность вмешательства во 


Вьетнаме состояла в следующем: в 
утверждении, будто там защищается 
свобода и безопасность Запада, в го- 
товности вступать в коалиции с раз- 
ложившимися режимами, в убежде- 
нии, что противник в конечном счете 
не выдержит американского нажима. 
И все эти ошибки вновь повторяются 
в Персидском заливе. 

Разумеется, введенные в Персид- 
ский залив американские военные ко- 
рабли не «отпугнули» иранских фана- 
тиков, а, напротив, бросили им вы- 
зов. И вот началась смертоносная иг- 
ра под названием «око за око»... Она 
выльется либо в американо-иранскую 
войну с опасностью глобального ее 
распространения, либо завершится 


6 


ПЛАНЕТА ЗА ДВЕНАДЦАТЬ МЕСЯЦЕВ 


«ЗА РУБЕЖОМ» № 1 (1434) ф 1988 г. 



«Черный понедельник» 



« ЧЕРНЫЙ ПОНЕДЕЛЬНИК», КОГДА НА ФОНДО- 
ВОЙ БИРЖЕ НЬЮ-ЙОРКА БЫЛО ЗАРЕГИСТРИРО- 
ВАНО РЕКОРДНОЕ ПАДЕНИЕ КУРСА АКЦИЙ, ВЫ 
ЗВАЛ К ЖИЗНИ ПРИЗРАК 1929 ГОДА, КОГДА *ВЕ- 
ЛИКИЙ КРИЗИС» НАЧАЛСЯ ИМЕННО С БИРЖЕВО- 
ГО КРАХА. КАТАСТРОФИЧЕСКОЕ ПАДЕНИЕ КУР 
СА АКЦИЙ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ, А ЗАТЕМ 
И В ВЕДУЩИХ СТРАНАХ ЗАПАДА, СТАЛО СВИДЕ 
ТЕЛЬСТВОМ КРАЙНЕЙ НЕСТАБИЛЬНОСТИ КАПИ- 
ТАЛИСТИЧЕСКОЙ ЭКОНОМИКИ. 


«ВАШИНГТОН пост». 

В ДНИ нарастающей тревоги и бес- 
прецедентно изменчивой ситуации на 
Уолл-стрите, когда в результате про- 
дажи огромного числа акций их курс 
на фондовой бирже резко упал (паде- 
ние усредненного индекса Доу-Джон- 
са составило рекордно большую циф- 
ру — 508 пунктов,— Ред.), высказы- 
вались самые разнообразные сужде- 
ния. 

«Мы, по сути дела, наблюдали пер- 
вые всемирные выборы,— заявил, на- 
пример, председатель фондовой бир- 
жи Артур Левитт. — Я имею в виду 
весьма убедительный вотум недоверия 
нашему конгрессу и администрации со 
стороны других стран». 

В основе тревоги по поводу того, 
что делает Вашингтон, лежит более 
глубокое чувство — страх, что сенса- 
ционное падение биржевых курсов го- 
ворит о выходе событий из-под конт- 
роля. В разговорах все чаще упомина- 
ется метафора относительно внушаю- 
щего ужас «свободного полета». 

«Нет ничегб, что могло бы сравнить- 
ся с тем, что мы пережили, во всяком 
случае, я сам и большинство людей на 
Уолл-стрите, — сказал один видный 
биржевик. — Все это напоминает пара- 
шютиста, который падает и пада- 
ет, не зная, когда раскроется пара- 
шют. Более того, не зная, раскроется 
ли он вообще. Необходимо присталь- 
но присмотреться к состоянию бир- 
жи, поскольку, если там возможны по- 
добные вещи, значит, какие-то наши 
представления об экономике в корне 
неправильны». 

Главные темы, которые обсужда- 
ются в финансовых кругах в связи с 
биржевыми потрясениями, — это от- 
сутствие лидерства со стороны Ва- 
шингтона и необходимость для твор- 
цов политики, как выразился один 
крупный бизнесмен, «в относительно 
недалеком будущем сделать что-ни- 
будь, поскольку уже наблюдается 
значительное сокращение покупатель- 
ной способности рынка». 

Другое мнение состоит в том, что 
«черный понедельник» 19 октября 
1987 года, по всей видимости, следу- 
ет рассматривать как историческое 
событие с последствиями, которые 
ощутят даже будущие поколения. 

Один биржевик, имеющий крупных 
клиентов во всем мире, находил- 
ся в Токио, когда начался кризис. 
«Я чувствовал себя словно на похоро- 
нах, — говорит он,— Ощущение бла- 
гополучия куда-то испарилось... Что 
произошло после 1929 года? Депрес- 
сия. А что было после 1932 года? 
1939 год! Я ехал по улицам Токио в 
день краха и слушал, как японские 
правые говорят о перевооружении 
| Японии! Я не считал, что настает ко- 
I нец света, но напрашивалось тревож- 



Катастрофическое падение курса ак- 
ций на нью-йоркской бирже вызвало па- 
нику на рынках ценных бумаг ведущих 
стран Запада. 

Фото «Ньюсуик», Нью-Йорк. 

ное сравнение с событиями, о которых 
мне рассказывали родители... Я счи- 
таю, что история повторяется. Необ- 
ходимо верить в политические и эко- 
номические циклы». 

«Все случившееся, — указывает вла- 
делец инвестиционного банка и эко- 
номист Роберт Хорметс, — возвращает 
нас к действительности. Это конец 
экономической политики в духе «Али- 
сы в стране чудес». За ошибки надо 
расплачиваться. Пятилетний подъем в 
условиях такого огромного бюджетно- 
го дефицита, который существует у 
нас, — продолжает он, — говорит о по- 
тере контроля над бюджетным процес- 
сом. Дело даже не в том, что есть де- 
фицит, а в том, что он существует в 
течение пяти лет в условиях экономи- 
ческого подъема и достиг немысли- 
мых размеров...» 

«ПУЭН», ПАРИЖ. 

ИЗ ВСЕХ ценностей, испытавших на 
себе последствия «черного понедель- 
ника», самый серьезный урон понес- 
ла концепция экономики свободного 
рынка. Во Франции мы называем ее 
«либерализм». На протяжении вот 
уже семи лет волна либерализма пре- 
валирует в экономике западного мира. 
Она стартовала в 1979 году в ре- 
зультате победы М. Тэтчер на парла- 
ментских выборах. С приходом к вла- 
сти Рональда Рейгана во главе США 


встал не классический республиканец, 
а именно «либерал» в плане подхода 
к возможностям экономики, дающей 
полную свободу игре рыночных сил. 

Сегодня в Вашингтоне, Лондоне, 
Бонне и Париже, по крайней мере в 
Матиньонском дворце, резиденции 
премьер-министра (намек на расхож- 
дения между премьер-министром Ши- 
раком и президентом Миттераном. — 
Ред.), все стоящие у власти лидеры 
исповедуют именно философию «сво- 
бодного рынка». Эта волна казалась 
такой мощной, что, по мнению мно- 
гих, могла продолжаться долго. В на- 
стоящее время стало очевидным, что 
она обязательно пойдет вспять. 

Предоставление большей свободы 
рынку неизбежно означало ограниче- 
ние вмешательства в экономику со 
стороны государства. В первую оче- 
редь это выразилось в ослаблении су- 
ществовавших систем регламентации. 
Во Франции был упразднен, напри- 
мер, контроль за ценами, почти от- 
менен контроль за валютными обме- 
нами. В США серьезные меры по де- 
регламентации произвели массу пере- 
мен в таких отраслях, как энергетика 
и транспорт. 

Но наиболее далеко идущие и вме- 
сте с тем менее известные широкой 
публике меры по отмене разного 
рода ограничений были осуществле- 
ны в области финансовых рынков. 
Сегодня именно они вызывают наибо- 
лее опасные последствия и оказались 
в центре внимания жарких дискуссий. 
Для того чтобы развиваться, рынок 
нуждается в освобождении от всяких 
пут. Его мотор — прибыль. «Обога- 
щайтесь» 4 — эта старая формула Гизо 
стала девизом нового западного инди- 
видуализма. Но Гизо добавлял: «...пу- 
тем труда и сбережений». «Золотые 
мальчики» с Уолл-стрита и их млад- 
шие братья с парижской и других 
бирж забывают о второй части этого 
знаменитого афоризма. В наше вре- 
мя, как и в безумные годы, предше- 
ствовавшие «великой депрессии», ста- 
ли верить только в «легкие деньги», 
деньги, приносящие быструю прибыль. 

Эти «легкие деньги» добываются 
как раз на новых финансовых рынках. 
Первыми забили тревогу некоторые 
экономисты. Сфера финансовых опе- 
раций, стремительно разрастаясь, 
оказывалась все более отрезанной от 
реальной экономики. Вставал со всей 
остротой вопрос: «А не идет ли этот 
рост финансовых операций вразрез 
с интересами промышленности, отвле- 
кая от нее капиталы?» Трудно пред- 
ставить себе, каким образом будет 
проходить спад волны либерализма, 
но Франсуа Миттеран уже упомянул 
в своем недавнем выступлении о «не- 
обходимости компромисса» и о сме- 
шанной экономике. 

Если за биржевым кризисом не по- 
следует, как в 1929 году, подлинный 
экономический кризис, можно ожи- 
дать, что «жесткий» либерализм, 
в условиях которого мы сейчас жи- 
вем, уступит место более «мягкой» его 
разновидности. В этой перспективе 
особенно опасным будет сохранение 
дефицита американского бюджета 
и принятие конгрессом протекциони- 
стского законодательства. Это может 
вызвать глубокую депрессию, что бу- 
дет означать на этот раз конец либе- 
рализма. Именно так случилось 
в 1930 году после принятия закона 
Смута — Хаули о тарифах. 


Демонстрация силы 
в опасных водах 
Персидского залива 

/ Окончание . 

Начало см. на стр. 5). 

жалким, подрывающим доверие к 
США выводом американских войск, 
если не пойти по единственно пра- 
вильному пути: действовать с -по- 
мощью мирного флота под флагом 
ООН и путем координированных уси- 
лий обеих сверхдержав. Москва к 
этому готова. 

Таким образом, решение можно бы- 
ло бы быстро найти, если бы для Ва- 
шингтона речь шла исключительно о 
сохранении мира в регионе, об обеспе- 
чении свободы судоходства на мор- 
ских путях. Но для Белого дома важ- 
нее всего не допустить сюда русских, 
за которыми он не признает стратеги- 
ческих интересов в Персидском зали- 
ве. Именно этот старый, преодолен- 


Минные поля в Пер- 



сидском заливе — вызов 
американской военной 
армаде. 

Фото «Гардиан», Сидней. 


Ближнего Востока до 
Никарагуа. В послед- 
нее время, особенно в 
связи с началом прове- 
дения М. С. Горбаче- 
вым курса на реформы, 
этот комплекс выглядит 
безнадежно устарев- 
шим. 

Как было бы пре- 
красно, если бы для ре- 
шения проблем, кото- 
рые под силу лишь 
обеим сверхдержавам 
сообща. Советский Со- 
юз нашел в лице Аме- 
рики партнера, способ- 
ного столь же радикаль- 
но перестроить свое 
ный лишь внешне благодаря соглаше- мышление! Истинная трагедия нашего 
ниям о разоружении, антикоммуни- времени состоит в том, что Запад мо- 
стический комплекс так обедняет всю жет предложить лишь материал вто- 
американскую внешнюю политику от рого сорта. 


24 «ВОЛНА 
ОКТЯБРЯ МИРА» 
п ВОКРУГ 
ЗЕМЛИ 


ВСЕМИРНАЯ ВОЛНА МИРА. ОНА 
ДВИНУЛАСЬ ПО КОНТИНЕНТАМ 24 
ОКТЯБРЯ, В 42-Ю ГОДОВЩИНУ 
СОЗДАНИЯ ООН. ЭТО ПОДЧЕРКИВА 
ЛО ГЛОБАЛЬНЫЙ ХАРАКТЕР ПРЕД 
ПРИНЯТОЙ МИРОЛЮБИВЫМИ СИЛА- 
МИ АКЦИИ. 


«АКАХАТА», ТОКИО. 

В ПОЛДЕНЬ 24 октября звон колоко- 
лов в 500 храмах Хиросимы возвестил 
о начале дня совместных действий ми- 
ровой общественности за ликвидацию 
ядерного оружия. День единых дейст- 
вий за безъядерный мир был проведен 
по призыву участников Всемирной 
конференции за запрещение ядерного 
оружия, состоявшейся в августе про- 
шлого года в Японии. 

«Волна мира» поднялась в Японии 
и прокатилась по всей планете. В еди- 
ных действиях приняли участие сот- 
ни миллионов жителей из 43 стран 
планеты. Из Японии, где в рамках 
единых действий было проведено свы- 
ше 3600 антивоенных митингов в 
1254 городах и поселках, эстафета 
была передана в СССР. Из Ниигаты 
в Хабаровск самолетом были достав- 
лены флаг и эмблема «Волны мира». 
Выступления советских людей за безъ- 
ядерный мир и ликвидацию оружия 
массового уничтожения прошли по 
всей территории Советского Союза. 
Их начали оленеводы и рыбаки Уэле- 
на, поселка на Чукотке, где состоялся 
митинг на центральной площади. 30 
тысяч москвичей вышли на улицы 


25 октября- Китай: 

1 ноября съезд 
мнмш реформы 

XIII СЪЕЗД КОММУНИСТИЧЕСКОЙ 
ПАРТИИ КИТАЯ, ПРОХОДИВШИЙ С 
25 ОКТЯБРЯ ПО 1 НОЯБРЯ, НАМЕ- 
ТИЛ ШИРОКУЮ ПРОГРАММУ ПОЛИ 
ТИЧЕСКИХ И ЭКОНОМИЧЕСКИХ 
ПРЕОБРАЗОВАНИИ В КНР, ПРИЗ- 
ВАННЫХ УСКОРИТЬ СОЦИАЛИСТИ- 
ЧЕСКОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО В СТРАНЕ. 
ГЕНЕРАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ ЦК 
КПК БЫЛ ИЗБРАН ЧЖАО ЦЗЫЯН. 


«ФАР ИСТЕРН ЭКОНОМИК 
РЕВЬЮ», ГОНКОНГ. 

ПРОГРАММА экономических реформ 
в Китае получила широкую возмож- 
ность реализации в результате XIII 
съезда КПК. От омоложенного соста- 
ва нового Политбюро ЦК КПК можно 
ожидать более энергичного и гибкого 
руководства. 

Выступая более двух с половиной 
часов на съезде, Чжао Цзыян подроб 
но остановился на новой теории «на- 
чальной стадии социализма» и поли- 
тической реформе, но сравнительно 
мало сказал о конкретных вопросах 
экономики. Доклад имел скорее поли- 
тическую, чем экономическую направ- 
ленность, поскольку съезд партийное, 
а не государственное мероприятие. Уг- 
лубившись в общие принципы эконо- 
мики и не вдаваясь в частности, Чжао 
Цзыян сделал символический жест, 
подчеркнув, что партия отвечает за 
разработку принципиальных положе- 
ний, тогда как от правительства зави- 
сит их практическое воплощение. Раз- 
деление функций партийного и прави- 
тельственного руководства — важный 
компонент политической реформы, на- 
меченной на съезде. 

В резолюции съезда выделяются два 
момента, открывающие путь для важ- 
ных экономических преобразований. 
Во-первых, предусматривается сокра- 
тить плановый сектор экономики. До 
недавних пор официальная позиция 
сводилась к следующему: планирова- 
ние остается доминирующим, а ры- 
нок — дополнительным фактором. Но- 
вые отношения между рынком и пла- 
ном определяются следующим обра- 
зом: «государство регулирует рынок, 
рынок регулирует предприятия». Пре- 
дусматривается также развитие рын- 
ков капиталовложений, рабочей силы. 
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Хиросима, где началась «Волна мира». 

столицы. Антивоенные манифестации 
в Москве открылись звуками хиросим- 
ского набата. 

12 антивоенных и антиядерных ор- 
ганизаций Филиппин в присутствии 
многочисленных представителей об- 
щественности провели в Маниле тор- 
жественную церемонию вручения пре- 
мий участникам конкурса на лучший 
антивоенный плакат и литературное 
произведение на антивоенную темати- 
ку. 

Радиостанции Вьетнама начали 
свои передачи новостей с сообщений о 
развернувшейся в стране кампании 
единых действий за ядерное разору- 
жение. Митинги и массовые манифе- 
стации сторонников мира прокати- 
лись по Австралии, Новой Зеландии, 
Бангладеш, Монголии, Индии, Тур- 
ции. 

Активными выступлениями был от- 
мечен этот день в Европе. В ГДР мо- 
лодежь посадила «сад мира». В Бу- 
дапеште была проведена специальная 


викторина. В Западном Берлине по 
улицам прошествовал 25-километро- 
вый марафон мира. 

В Африке подняли голос в защиту 
планеты от ядерной угрозы предста- 
вители антивоенных организаций Зам- 
бии, Мали, Эфиопии и Мадагаскара. 

Преодолев Атлантический океан, 
«Волна мира» достигла Америки. В 
Нью-Йорке состоялся массовый анти- 
военный митинг под лозунгом «Мир 
Земле!». На нем выступила видный 
общественный деятель США, ини- 
циатор «Волны мира» Диана Кларк. О 
своем стремлении ликвидировать ядер- 
ное оружие заявили общественные 
организации Канады, Мексики, Брази- 
лии, представители которых вышли в 
тот день на улицы городов и посел- 
ков своих стран. 

И вновь перешагнув Тихий океан, 
«Волна мира» вернулась в Японию, 
страну, откуда она покатилась вокруг 
света, страну, которая первой испыта- 
ла ужас атомных бомбардировок. 


Фото «Акахата», Токио. 



На XIII съезде КПК в Доме 
народных собраний в Пекине. 

Фото «Фар Истерн 
экономик ревью», Гонконг. 


средств производства, информации и 
недвижимости. 

Во-вторых, съезд подтвердил право- 
мерность разделения права собствен- 
ности и права хозяйствования. Если 
говорить официальным языком, то го- 
сударство отказывается от «права хо- 
зяйствования», но сохраняет за собой 
право собственности. Эта теория по- 
может обосновать аренду и продажу 
земли, а также продажу акций пред- 
приятий рабочим. 

Съезд, возможно, не слишком уг- 
лублялся в конкретные экономические 
проблемы, но он обратился к одной из 
самых уязвимых сторон реформы, дав 
последовательное и обоснованное тео- 
ретическое опровержение, выдержан- 
ное в марксистской терминологии, по 
поводу резких обвинений в том, будто 
это не социалистические, а капитали- 
стические реформы. 

Чжао Цзыян заявил, что начальная 
стадия социализма в Китае продлится 
по меньшей мере 100 лет с 1950-х го- 
дов, пройдя три четких этапа от аг- 
рарного до индустриального общества, 
пока, наконец, не наступит великое об- 
новление китайской нации. В статисти- 
ческом выражении это означает: пер- 
вое удвоение ВНП, достигнутое в 1980 
году, следующее удвоение — к концу 
столетия, а затем подъем производства 
до уровня среднеразвитых стран. 

В области политической реформы 
съезд призвал к разделению функций 
партийных и правительственных орга- 
нов, передаче полномочий на более 
низкий уровень руководства, созда- 
нию государственного аппарата путем 
набора способных специалистов по эк- 


заменационной системе в от- 
личие от существующей кад- 
ровой практики, которая по- 
строена главным образом на 
личных связях. Это должно, 
в теории, способствовать про- 
ведению экономических ре- 
форм, но потребуются годы, 
чтобы появились конкретные 
результаты. Непосредствен- 
ные изменения пока прояв- 
ляются в упорядочении рабо- 
ты Госсовета КНР. Реформистский дух 
съезда скорее, чем сформулирован- 
ные на нем теоретические принципы 
или проекты административной рефор- 
мы, окажет непосредственное влияние 
на страну. 

Чжао Цзыян опроверг наличие кон- 
сервативной и реформистской фракций 
в руководстве, хотя признал, что суще- 
ствуют отдельные лица, которые воз- 
ражают против реформ или поддержи- 
вают «буржуазную либерализацию». 
«Те, кто анализирует китайскую поли- 
тику с точки зрения борьбы между 
двумя фракциями, будут неизбежно 
делать одну ошибку за другой, — 
предостерег он. — Расхождения сре- 
ди руководства по отдельным вопросам 
и направлениям политики вполне ес- 
тественны, — заявил Чжао Цзыян, — 
даже между нами, пятью членами По- 
стоянного комитета Политбюро ЦК 
КПК». 

В новом Политбюро ЦК КПК, сок- 
ращенном с 20 до 17 членов, намети- 
лось равновесие между относительно 
осторожными и более смелыми рефор- 
мистами. Средний возраст членов но- 
вого Политбюро ЦК КПК 65 лет, на 
пять лет ниже, чем у их предшествен- 
ников. 

Однако никто из новых руководите- 
лей Политбюро ЦК КПК не является 
откровенным противником реформ. 
Единогласное одобрение доклада Чжао 
Цзыяна съездом означает, что его 
программа была принята как офици- 
альная линия партии, получившая в 
дальнейшем название «линия XIII 
съезда», которой должны придержи- 
ваться все члены КПК. 


1 «Янки, убирайтесь 
Н0ЯБРЯ из Торрехона!» 

В ЭТОТ ДЕНЬ 70 ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК ПРОШЛИ ПО УЛИЦАМ МАДРИДА 
ПОД ЛОЗУНГАМИ «ДОЛОЙ АМЕРИКАНСКИЕ БАЗЫ!*. ДЕМОНСТРАЦИЯ 
СТАЛА КУЛЬМИНАЦИОННЫМ МОМЕНТОМ В БОРЬБЕ, КОТОРУЮ ВОТ УЖЕ 
16 МЕСЯЦЕВ ВЕДУТ ИСПАНЦЫ. ОНА СОСТОЯЛАСЬ В КАНУН ПОСЛЕДНЕ- 
ГО В 1987 ГОДУ РАУНДА ИСПАНО- АМЕРИКАНСКИХ ПЕРЕГОВОРОВ О 
ДАЛЬНЕЙШЕЙ СУДЬБЕ ЧЕТЫРЕХ АМЕРИКАНСКИХ ВОЕННЫХ БАЗ. «СО- 
КРАЩЕНИЕ ВОЕННОГО ПРИСУТСТВИЯ США В ИСПАНИИ— ЭТО ВЫРАЖЕ- 
НИЕ ВОЛИ НАШЕГО НАРОДА»,— ЗАЯВИЛ В ОДНОМ ИЗ ВЫСТУПЛЕНИИ 
ПО НАЦИОНАЛЬНОМУ ТЕЛЕВИДЕНИЮ ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ФЕЛИПЕ ГОНСАЛЕС. 



«Долой базы!» — написано на плакате. 

Фото «Камбио-16», АЛадрид. 


«НЬЮСУИК», НЬЮ-ЙОРК. 

ПЕПЕ ПИНА, мэр Тор- 
рехона-де-Ардос, инду- 
стриального пригорода 
Мадрида, расположен- 
ного в 20 километрах от 
столицы, вглядывается 
в небо. Он замер, ожи- 
дая услышать пронзи- 
тельный вой, разрываю- 
щий утреннюю тишину, 
когда американский ис- 
требитель с близлежа- 
щей базы ВВС США 
проносится над городом. 

— Единственное пре- 
имущество, которое да- 
ла база городу, — гово- 
рит мэр, не скрывая 
раздражения, — это взлетная полоса, 
на которой можно гонять на картах. 

Враждебное отношение мэра к аме- 
риканским базам разделяют многие. 
На главной площади города можно 
увидеть начертанную метровыми бук- 
вами надпись: «Больше ни одного ян- 
ки на улицах Торрехона». 1 ноября, в 
воскресенье, в Мадриде на Пласа Ко- 
лон сожгли американский флаг и ты- 
сячи демонстрантов выкрикивали ан- 
тиамериканские лозунги. Взрыв обще- 
ственного возмущения произошел как 
раз накануне седьмого раунда перего- 
воров о базах между правительствами 
Испании и США. Цель встречи — по- 
пытаться найти выход из тупика, в 
котором после 16 месяцев обсуждения 
оказался вопрос о дальнейшей судьбе 
четырех стратегически важных воен- 
ных баз США в Испании. Американцы 
владеют этими базами вот уже 34 го- 
да. Переговоры и на этот раз окон- 
чились безрезультатно. 

В ответ на непримиримую позицию 
Вашингтона правительство Гонсалеса 
заявило, что оно отказывается от ав- 
томатического продления двусторонне- 
го договора об обороне, срок действия 
которого истекает в мае 1988 года. 
Камнем преткновения на испано-аме- 
риканских переговорах стало требова- 
ние Испании убрать с ее территории 
72 истребителя Р-16, базирующихся в 
Торрехоне-де-Ардос. Испания недву- 
смысленно заявила, что в случае 
отказа американцев выполнить ее тре- 
бование договор от 1982 года будет 
аннулирован. Это означает, что к маю 


1989 года США должны будут поки- 
нуть не только Торрехон, но и воен- 
ные базы в Сарагосе и близ Севильи. 
Но самый мощный удар стратегиче- 
ским интересам США может нанести 
утрата военно-морской балы в Роте. 
Здесь, на Атлантическом побережье, 
находится крупнейший центр снабже- 
ния 6-го флота, в том числе и атом- 
ных подводных лодок. 

Проблема американских баз имеет 
для Испании политическое значение. 
Требование о пересмотре испано-аме- 
риканского соглашения впервые про- 
звучало в марте 1986 года, когда пра- 
вительство Гонсалеса объявило о про- 
ведении референдума по вопросу о 
том, сохранять ли Испании свое член- 
ство в НАТО. Премьер-министр под- 
держивал положительное решение это- 
го вопроса. Однако перед лицом расту- 
щего недовольства в стране по поводу 
ее пребывания в Североатлантическом 
пакте и опасаясь нежелательного для 
себя исхода референдума, Гонсалес 
призвал избирателей голосовать за 
НАТО в обмен на обещание, что Ис- 
пания останется свободной от ядерного 
оружия и что испанские войска не бу- 
дут входить в состав объединенного 
командования НАТО. Он обещал так- 
же значительно сократить 12-тысяч- 
ный американский военный контин- 
гент в Испании и число американских 
баз. Сегодня Испания утвержда- 
ет, что ее членство в НАТО стоит 
того, чтобы Вашингтон хотя бы усту- 
пил в вопросе о сокращений своего во- 
енного присутствия в стране. 


9 Русские на маневрах НАТО 

ВПЕРВЫЕ ВОЕННЫЕ НАБЛЮДАТЕЛИ СТРАН ВАРШАВ- 
НОлБРЯ СКОГО ДОГОВОРА ПРИСУТСТВОВАЛИ НА ВОЕННЫХ МА- 

НЕВРАХ НАТО В ВЕЛИКОБРИТАНИИ В СООТВЕТСТВИИ С 
ДОГОВОРЕННОСТЯМИ, ЗАФИКСИРОВАННЫМИ В СТОК- 
ГОЛЬМСКОМ СОГЛАШЕНИИ. 



Советский полковник Михаил Крутенко в окруже- 
нии британских офицеров во время маневров «Пур 
пурный воин». 


«ТАЙМС», ЛОНДОН. 

СТАРШИЕ офицеры 
стран Варшавского До- 
говора, присутствовав- 
шие в качестве наблю- 
дателей на маневрах 
«Пурпурный воин», ко- 
торые проводились с 
9 ноября на юго-запад- 
ном побережье Шотлан- 
дии, заявили, что они 
полностью удовлетворе- 
ны британской военной 
«гласностью». Офице- 
ры ОВД наблюдали за 
операцией по десан- 
тированию 5-й воздуш- 
но-десантной бригады в 
составе 500 человек и 
высадку морского де- 
санта со вспомогатель- 
ного корабля королев- 
ских ВМС «Сэр Перси- 
валь». 

Наблюдатели из со- 
ветского блока получи- 
ли приглашение на ма- 
невры в соответствии с 
новыми правилами по 
мерам укрепления до- 
верия, зафиксирован- 


ным в Стокгольмском 
соглашении. Маневры 
«Пурпурный воин» — 
это первые маневры, 
проводившиеся в Вели- 
кобритании, на которые 
были приглашены на- 
блюдатели от Варшав- 
ского Договора. 


Фото «Таймс», Лондон. 

Полковник советских 
ВВС Виктор Кожин, 
прекрасно говорящий 
на английском • языке, 
заявил: «Чтобы умень- 
шить международную 
напряженность, чрезвы- 
чайно важно верить и 
доверять друг другу». 
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НОЯБРЯ 


В Аммане сделан шаг 
к единству арабов 



С 7 ПО 10 НОЯБРЯ В ИОРДАНСКОЙ СТОЛИЦЕ АММАНЕ СОСТОЯЛОСЬ 

СОВЕЩАНИЕ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И ПРАВИТЕЛЬСТВ АРАБСКИХ СТРАН. 

ОНО БЫЛО СОЗВАНО ВПЕРВЫЕ ЗА ПОСЛЕДНИЕ ПЯТЬ ЛЕТ И ЯВИЛОСЬ 

ОПРЕДЕЛЕННЫМ ШАГОМ НА ПУТИ К УКРЕПЛЕНИЮ АРАБСКОГО 

ЕДИНСТВА. 

«РЕВОЛЮСЬОН АФРИКЭН», АЛЖИР. 

ОЗНАМЕНОВАЛА ли чрезвычайная 
арабская встреча в верхах в Аммане 
новую веху в совместных действиях с 
целью возврата оккупированных Изра- 
илем арабских территорий и урегули- 
рования палестинской проблемы? На 
первый взгляд нельзя утверждать, что 
эта проблема подверглась сколько-ни- 
будь подробному рассмотрению. Встре- 
ча в Аммане останется в истории как 
попытка, предпринятая по инициативе 
Иордании и стран Персидского залива, 
с целью политической мобилизации ара- 
бов, чтобы поддержать — хотя бы мо- 
рально — Ирак, недвусмысленно осу- 
дить Иран и положить конец войне 
между этими двумя странами. 

Председательствовавший на конфе- 
ренции король Иордании Хусейн вы- 
ступил на открытии в тоне, который 
прозвучал весьма умеренно на фоне 
тех антииранских настроений, которые 
господствовали на встрече. Отводя уг- 
розу нежелательного и преждевремен- 
ного разрыва, он постарался в какой- 
то мере учесть различные позиции 
сторон. Он упомянул, хотя и кратко, 
и палестинский вопрос, как главное 
дело арабов. 

Задав тон, король Хусейн назвал 
конференцию «встречей согласия и 
взаимопонимания». Тем самым он хо- 
тел подчеркнуть, что будет сделано 
все, чтобы избежать открытого прова- 
ла, которого так опасались некоторые 
делегации. Накопившиеся проблемы, 
несходство позиций по вопросу ирано- 
иракской войны и вытекающие отсюда 
ссоры между арабскими руководителя- 
ми тем более побуждали к пессимиз- 
му, что эти руководители за послед- 
ние пять лет ни разу не сумели со- 
браться в полном составе. Итак, все за- 
висело от того, каким будет старт 
этой конференции. И надо признать в 
этой связи, что король Хусейн взялся 
за дело с большим умением. Он наме- 
тил общие рамки дискуссии, дающие 
возможность каждому рассказать о 
своих проблемах. Речь шла о двух ос- 
новных разделах: межарабских проб- 
лемах и взаимоотношениях, с одной 
стороны, и вопросах, связанных с от- 
ношениями и конфликтами арабов с 
неарабами, — с другой. Разумеется, 
арабо-израильский конфликт и ирано- 
иракская война входили во вторую 
группу вопросов. 

Главы делегаций, прибывшие в Ам- 


Открытие амманского совещания глав 
государств н правительств арабских 
стран. 

Фото «Эль-Муджахид», Алжир. 

ман для принятия энергичного реше- 
ния по вопросу о войне в Персидском 
заливе, поставили рассмотрение дру- 
гих вопросов, в частности о проведе- 
нии международной конференции по 
Ближнему Востоку, в зависимость от 
успеха обсуждения проблемы, которая 
была, по их мнению, если не единст- 
венной, то главной. Для того чтобы 
встреча не закончилась преждевремен- 
ным провалом, надо было сблизить 
точки зрения президентов Саддама 
Хусейна и Хафеза Асада. 

Однако у первого из них подобная 
перспектива не вызывала особого энту- 
зиазма. Тем не менее благодаря сов- 
местным усилиям короля Хусейна и 
президента Алжира ІІІадли Бенджеди- 
да невозможное стало возможным. Ко- 
нечно, это не было еще примирением, 
но перемены к лучшему давали воз- 
можность для конструктивной дискус- 
сии, каковая и произошла в рамках 
«комиссии восьми» (в составе глав де- 
легаций Алжира, Иордании, Сирии, 
Ирака, Саудовской Аравии, Кувейта, 
Объединенных Арабских Эмиратов и 
Северного Йемена). 

Заключительная декларация амман- 


ской встречи не пошла дальше осуж- 
дения Ирана «за оккупацию им ирак- 
ских территорий и проволочки в вы- 
полнении резолюции Совета Безопас- 
ности № 598» и требования «признать 
и полностью проводить в жизнь эту ре- 
золюцию в порядке следования ее па- 
раграфов». Этот результат является 
важной моральной победой для Ира- 
ка, хотя он гораздо скромнее того, че- 
го желали бы президент Саддам Ху- 
сейн, король Хусейн и руководители 
стран Залива. Тегеран не может игно- 
рировать подобное предупреждение, 
тем более что оно сделано в рамках 
Лиги арабских государств. 

Однако больше всех от этой встречи 
выиграл, несомненно. Египет, хотя 
формально он в ней и не участвовал. 
Руководители стран Залива прибыли в 
Амман с твердым намерением восста- 
новить дипломатические отношения с 
Каиром, даже если участники встречи 
проявят колебания или же воздержат- 
ся от принятия коллективного решения 
по этому вопросу. Дело в том, что, опа- 
саясь расширения войны в Заливе, эти 
страны видят в Египте точку опоры, 
силу, компенсирующую их военную 
слабость. А потому тот факт, что Еги- 
пет все еще не покончил с кэмп-дэвнд- 
скими соглашениями, а Израиль откры- 
то говорит о своем огромном удовлет- 
ворении возвратом послов некоторых 
арабских стран в Каир, отходит на вто- 
рой план. 

Каковы будут последствия встречи 
для дела палестинцев, станет ясно в 
дальнейшем. Но в Аммане оно прак- 
тически оказалось оттесненным на зад- 
ний план. И тем не менее встреча 
вновь подтвердила, что Организация 
освобождения Палестины (ООП) — 
единственный законный представи- 
тель палестинского народа. 

Участники амманской встречи при- 
шли к заключению, что «палестинская 
проблема находится в центре и лежит 
в основе арабо-израильского конфлик- 
та и что мир на Ближнем Востоке до- 
стижим лишь в случае возврата окку- 
пированных арабских территорий, 
включая Иерусалим, признания наци- 
ональных и неотъемлемых прав пале- 
стинского народа и урегулирования па- 
лестинской проблемы во всех ее аспек 
тах». Был поддержан план созыва 
международной мирной конференции 
под эгидой ООН с участием всех заин- 
тересованных сторон, включая равно- 
правное участие ООП, как единствен- 
ного законного представителя палес- 
тинского народа. Амманская встреча 
провозгласила эту конференцию крае- 
угольным камнем своей стратегии по- 
исков справедливого и прочного ближ- 
невосточного урегулирования. Она от- 
метила также: «расширение возможно- 
стей арабов, создание арабских сил, 
укрепление солидарности арабских 
стран и конкретизация единства их по- 
зиций — вот факторы, которые можно 
противопоставить израильской угрозе» 



Многотысячная демонстрация в поддержку «бийянкурской десятки» 
30 ноября. Фото «Ви увриер», Париж. 


8 ЗАЩИТУ 
«БИЙЯНКУРСКОЙ 
ДЕСЯТКИ» 

ВЫСТУПЛЕНИЯ В ЗАЩИТУ ДЕСЯ- 
ТИ ПРОФСОЮЗНЫХ АКТИВИСТОВ с 
ЗАВОДОВ РЕНО СТАЛИ ВАЖНОЙ 
ВЕХОЙ В БОРЬБЕ. КОТОРУЮ ВЕЛ 
РАБОЧИЙ КЛАСС ФРАНЦИИ В 
ПРОШЛОМ ГОДУ. ОТСТАИВАЯ НЕ 
ТОЛЬКО ПРАВА СВОИХ ВОЖАКОВ. 
НО И ПРАВО ТРУДЯЩИХСЯ НА УЧА- 
СТИЕ В РЕШЕНИИ ЭКОНОМИЧЕСКИХ 
ВОПРОСОВ, КАСАЮЩИХСЯ ВСЕЙ 
СТРАНЫ. 

ВО ГЛАВЕ этой колонны демонстран- 
тов известный всей Франции лозунг: 
«Солидарность с «бийянкурской десят- 
кой». Выступления в защиту десяти 
профсоюзных активистов, уволенных 
администрацией автомобильных заво- 
дов Рено в парижском пригороде Бу- 
лонь-Бийянкур, проходили в течение 
всего прошлого года: дни действий, за- 
бастовки, протесты в Национальном 
собрании. Демонстрация 30 ноября бы- 
ла кульминацией этих протестов — 
7 декабря предстояло слушание дела 
«бийянкурской десятки» в уголовном 
суде Нантера. Участники многотысяч- 
ной демонстрации 30 ноября прошли 
по одному из традиционных маршрутов 
демонстраций парижских трудящих- 
ся — от площади Бастилии до площа- 
ди Ратуши. 

Направив в суд сфабрикованные по- 
лицией обвинения, администрация за- 

иг— 


водов Рено рассчитывала добиться же- 
стких приговоров — тюремного зак- 
лючения по десять лет на каждого и 
штрафов общей суммой до двух мил- 
лионов франков. Суд не оправдал воз- 
ложенных на него надежд. Обвиняемые 
приговорены к заключению сроком не 
свыше двух месяцев и к денежным 
штрафам значительно меньших разме- 
ров. Но выступления за полное оправ- 
дание «бийянкурской десятки» продол- 
жаются. Участники протестов требуют 
их восстановления на работе. 

Предание суду профсоюзных акти- 
вистов с завода Рено было задумано 
как крупная провокация против «ци- 


тадели» рабочего движения, как на- 
зывают во Франции заводы Рено. При- 
чем эта кампания была предпринята 
явно с целью помешать выступлениям 
против готовящихся на этих заводах 
массовых увольнений и в первую оче- 
редь против законопроекта о денацио- 
нализации автомобильной компании 
Рено. Правительство в конце декабря 
вынуждено было снять с обсуждения 
в Национальном собрании законопро- 
ект о передаче автомобильных заво- 
дов Рено в частные руки. Дебаты пе- 
ренесены на чрезвычайную сессию 
Собрания, назначенную на январь ме- 
сяц. 
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2-4 Переговоры 

декабря ПО д Парижем 

Г™“ и надежды 

Кампучии 


СОСТОЯВШАЯСЯ 2—4 ДЕКАБРЯ 
ВСТРЕЧА МЕЖДУ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ 
СОВЕТА МИНИСТРОВ НАРОДНОЙ 
РЕСПУБЛИКИ КАМПУЧИИ ХУН СЕ- 
НОМ И ПРИНЦЕМ НОРОДОМОМ СИА- 
НУКОМ ОЗНАМЕНОВАЛА ВАЖНУЮ 
ВЕХУ В ПОЛИТИКЕ НАЦИОНАЛЬНО- 
ГО ПРИМИРЕНИЯ, ПРОВОЗГЛАШЕН 
НОЙ В АВГУСТЕ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ 
НРК. ЭТА ПОЛИТИКА, КАК И ВЫ- 
ВОД ИЗ КАМПУЧИИ ЧАСТИ ПОДРАЗ- 
ДЕЛЕНИЙ ВЬЕТНАМСКИХ ВОЙСК, 
ОТКРЫЛА ПУТЬ К УРЕГУЛИРОВА- 
НИЮ ОПАСНОГО РЕГИОНАЛЬНОГО 
КОНФЛИКТА В ЮГО ВОСТОЧНОЙ 
АЗИИ. 


«НЬЮСУИК», НЬЮ-ЙОРК. 

В КОНЦЕ ноября Ханой вывел 20 ты- 
сяч своих солдат из Кампучии. Это 
шестой вывод крупного контингента 
войск начиная с 1982 года. По сло- 
вам дипломатов в Ханое, новое праг- 
матичное руководство Вьетнама более 
чем когда бы то ни было исполнено 
решимости закончить поэтапный вы- 
вод большей части из оставшихся 120 
тысяч военнослужащих в 1990 году. 
Между тем кампучийский Председа- 
тель Совета министров Хун Сен встре- 
тился близ Парижа с Нородомом Сиа- 
нуком, главой расколотого кампучий- 
ского сопротивления, и провел с ним 
первые прямые переговоры о прекра- 
щении партизанской войны. 

Даже Таиланд, который предостав- 
ляет убежище «красным кхмерам», 
способствовал укреплению надежд на 
достижение соглашения. Бангкок объ- 
явил. что он выводит часть своих войск 
из района кампучийской границы. «Все 
стороны занимают более реалистич- 
ную позицию. — сказал в Пномпене 
дипломат из одной некоммунистиче- 
ской страны. — По-видимому, намеча- 
ется постепенное продвижение к уре- 
гулированию». 

Кампучия отчаянно нуждается в по- 
литическом решении. Со времени свер- 
жения Сианука в 1970 году страна 
была разрушена американскими бом- 
бардировками, геноцидом, развязан- 
ным диктатором Пол Потом, и войной 
с силами сопротивления. И Ханой, и 
Москва хотели бы, чтобы Кампучия 
встала на ноги, есть признаки того, 
что это и происходит. Последовав при- 
меру Ханоя, правительство Хенг Сам- 
рина начало проводить в начале 1986 
года реформы, которые уже привели к 
некоторому оживлению экономики в 
Пномпене. 

В столице сейчас возникла ожив- 
ленная атмосфера свободного рынка, 
которую всего два года назад трудно 
было себе представить. Велосипеды, 
японские мотоциклы и легковые авто- 
мобили все чаще появляются на широ- 
ких бульварах. По словам представи- 
телей городских властей, открыто 
около трех тысяч частных предприя- 
тий, в том числе рестораны, ателье, 
мастерские по изготовлению кухонной 
утвари. Местные органы власти еже- 
месячно получают сумму, равную поч- 
ти 500 тысячам долларов, в виде на- 
логов. Одна мелкая фирма производит 
кухонную утварь из остатков бывших 
американских самолетов и бронема- 
шин. Эта мастерская, изготавливающая 
по 800 кастрюль в день, продает по- 
ловину своей продукции на свободном 
рынке, выплачивая 23 рабочим сумму, 
равную примерно 12 долларам в ме- 
сяц — скромное жалованье, но все же 
больше средней заработной платы го- 
сударственных рабочих. Автомеханик 
Ку Сок Ет открыл мастерскую по ре- 
монту советских и американских ав- 
томобилей В переводе на американ- 
скую валюту Ку и его 40 механиков 
зарабатывают по 38 долларов в месяц, 
обслуживая в свободное время част- 
ные автомобили. 

Несмотря на оживление, в столице 
сохраняются трудноразрешимые проб- 
лемы. За последний год население 
Пномпеня возросло приблизительно 
до 700 тысяч человек — более чем на 
100 тысяч, — но город остается при- 
мерно таким же, каким он был после 
изгнания «красных кхмеров». Дома 
давно не ремонтировались, а некоторые 
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переулки затоплены из-за лопнувших 
канализационных труб. Квалифициро- 
ванного медицинского персонала не 
хватает, а четыре фармацевтические 
фабрики удовлетворяют лишь незначи- 
тельную долю потребностей страны в 
лекарствах. 

Правительство под руководством 
Хенг Самрина пытается стимулиро- 
вать производство продовольствия и 
развивать экспортную промышлен- 
ность. Разрешение крестьянам прода- 
вать излишки сельскохозяйственной 
продукции после выполнения государ- 
ственной квоты привело к увеличению 
производства риса в сельских районах 
вокруг Пномпеня, Кампонгсаома и в 
провинциях близ вьетнамской грани- 
цы. Но в целом в сельскохозяйствен- 
ном производстве сохраняется застой 
из-за нехватки рабочей силы и совре- 
менной техники. 

Большая часть экспорта каучука и 
леса идет во Вьетнам и в Советский 
Союз в качестве частичного возмеще- 
ния экономической помощи. Пномпень 
начал продавать лес Японии, Гонконгу 
и Сингапуру, но для строительства но- 
вых лесопильных и деревообрабатыва- 
ющих заводов необходимы вложения 
иностранного капитала. 

На фоне этой отрезвляющей карти- 
ны партийный руководитель Хенг Сам- 
рин, очевидно, понимает, что наиболь- 
шие надежды на экономическое разви- 
тие дадут переговоры об урегулирова- 
нии с Сиануком. Дипломатический зон- 
даж начался в конце 1986 года, 
когда Пномпень пригласил вернуться 
на родину всех кампучийцев — будь 
то партизаны или эмигранты. Вслед за 
этим в октябре он обратился к Сиану- 
ку с призывом о проведении встречи 
без всяких условий и предложил ему 
«высокий пост» в правительстве. За- 
тем, когда Сианук согласился на встре- 
чу, Пномпень, по-видимому, был готов 
пойти на дальнейшие уступки. Долж- 
ностные лица в Пномпене говорят, что 
они могли бы провести всеобщие вы- 
боры коалиционного правительства в 
«демократической нейтральной и не- 
присоединившейся» стране. 

Пномпень и Ханой надеются, что, до- 
бившись договоренности с Сиануком, 
они смогут изолировать Пол Пота и 
его армию численностью 30 тысяч че- 
ловек, которая отказывалась вести пе- 
реговоры с правительством Хенг Сам- 
рина. Поскольку угроза ослабнет, Ха- 
ной сможет вывести большую часть 
своих войск и переложить задачу веде- 
ния боев с партизанами на кампучий- 
скую армию. Пномпень также полага- 
ет, что если Сианук и его группиров- 
ка пойдут на соглашение, то третий 
участник сопротивления во главе с 
Сон Санном будет вынужден признать 
это урегулирование. 



Председатель Совета министров НРК 
Хун Сен и принц Нородом Сианук пе- 
ред началом переговоров во француз- 
ском городке Фер-ан-Тарденуа. 

Фото Рейтер, Лондон. 


Как показали, однако, события про- 
шедших дней, скорейшее заключение 
соглашения может оказаться нелегким 
делом. 65-летний Сианук, очевидно, 
горит желанием вернуться на родину 
после 17-летнего изгнания и, вероятно, 
добиться какого-то политического пос- 
та для своего сына, принца Ранарид- 
дха. Но он, очевидно, не пошел ни на 
какие серьезные уступки. Сианук 
заявил, что он вернется только в «не- 
зависимую» Кампучию с парламентом 
по французскому образцу. Его пози- 
ция еще четче выявила главные нере- 
шенные вопросы на пути к возможно- 
му соглашению: какую долю власти 
Ханой и Пномпень были бы готовы 
предоставить Сиануку и на какую наи- 
меньшую долю власти он был бы го- 
тов согласиться? Они, вероятно, обсу- 
дят эти вопросы. Пока же предложи- 
ли другим сторонам, участвующим в 
конфликте, включиться в обсуждение. 
Дверь остается открытой. 
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ДЕКАБРЯ 


После подписания Договора по РСД — РМД. 


ДОКУМЕНТ, ВЕДУЩИЙ 
В ЭРУ РАЗОРУЖЕНИЯ 


ГЛАВНЫМ СОБЫТИЕМ 1987 ГОДА СТАЛА ВСТРЕЧА НА ВЫСШЕМ 
УРОВНЕ В ВАШИНГТОНЕ МЕЖДУ М. С. ГОРБАЧЕВЫМ И Р. РЕЙГАНОМ, 
ВО ВРЕМЯ КОТОРОЙ БЫЛ ПОДПИСАН ДОГОВОР ПО РАКЕТАМ СРЕДНЕЙ 
И МЕНЬШЕЙ ДАЛЬНОСТИ. ЭТО СОГЛАШЕНИЕ — СИМВОЛ ОГРОМНЫХ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ НОВОГО МЫШЛЕНИЯ, ИСТОРИЧЕСКИЙ ШАНС ДЛЯ 
ВСЕГО ЧЕЛОВЕЧЕСТВА ИЗБАВИТЬСЯ ОТ ТЯЖКОГО БРЕМЕНИ ГОНКИ ВО- 
ОРУЖЕНИЙ, КОТОРАЯ ЗАДЕРЖИВАЕТ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ, МАТЕРИАЛЬ- 
НОЕ И СОЦИАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ НАРОДОВ, ГРОЗИТ МИРУ КАТАСТ- 
РОФОЙ. 


«ТАЙМ», НЬЮ-ЙОРК. 

НА СЛЕДУЮЩИЙ день после под- 
писания Договора о ликвидации ракет 
средней и меньшей дальности Рейган 
пригласил советского руководителя 
в небольшую комнату рядом с Оваль- 
ным кабинетом в Белом доме и по- 
казал бейсбольный мяч, который дал 
ему Джо Димагги с просьбой, чтобы 
Горбачев поставил свой автограф. 
Президент не просто удовлетворял 
пожелание известного спортсмена, но 
видел в этом символический знак. Он 
спросил: «Будет ли наша игра ре- 
зультативной?» Генеральный секре- 
тарь ответил утвердительно. 

Беспрецедентный визит М. С. Гор- 
бачева в Вашингтон и его встреча на 
высшем уровне с Р. Рейганом, по всей 
видимости, знаменуют новый этап 
в 40-летнем соперничестве между 
СССР и США. Встретились руково- 
дители самых могущественных дер- 
жав в мире; они улыбались друг дру- 
гу, обменивались авторучками и ру- 
копожатиями. Когда программа была 
завершена, Михаил Горбачев назвал 
трехдневную встречу в верхах круп- 
нейшим событием в мировой полити- 
ке, а Рональд Рейган высокопарно 
сравнил ее с лучом надежды для всех 
людей доброй воли, которым озари- 
лось небо. 

Несмотря на то, что не случилось 
значительного прорыва в области 
ядерного разоружения, щекотливый 
вопрос о «звездных войнах» на вре- 
мя был отложен в сторону, а пробле- 
ма прав человека ограничилась лишь 
эмоциональным обсуждением, можно 
утверждать, что восторженные откли- 
ки и оценки встречи не просто гипер- 
бола. В отношениях между двумя 
странами произошла очень значитель- 
ная перемена: злобная риторика 
в духе «холодной войны», которая 
была доминантой в течение четырех 
десятилетий, уступила место откро- 
венному и деловому диалогу с высо- 
ким уровнем взаимопонимания. При 
этом ни одна из сторон не забывала 
о глубоких расхождениях, разделяю- 
щих сверхдержавы, однако в процес- 
се переговоров был найден способ 
преодоления этих трудностей, общая 
основа конструктивных дискуссий. 

Центральным моментом встречи 
стала церемония подписания Догово- 
ра по РСД — РМД, означающего лик- 
видацию целого класса ядерных во- 
оружений, устанавливающего неукос- 
нительные и скрупулезные процедуры 
проверки на местах. Более того, ру- 
ководители двух стран приблизились 


к решению еще более серьезной 
проблемы — сокращения наступа- 
тельных вооружений большой даль- 
ности (стратегических. — Ред.). Фак- 
тически обрисованы контуры соглаше- 
ния о сокращении таких вооружений 
на 50 процентов. 

Рейган утверждает, что ему уда- 
лось отречься от политики его пред- 
шественников, страдающей серьезны- 
ми изъянами. Между тем многие из 
его последних заявлений преувеличе- 
ны. Так, например. Договор по РСД — 
РМД не первое соглашение, означаю- 
щее сокращение ядерных арсеналов 
(Договор об ОСВ-2 предусматривает 
снижение уровня ядерного противо- 
стояния); его «стратегическая оборон- 
ная инициатива» не одержала побе- 
ду; президенту не удалось вывести 
вопрос о правах человека за рамки 
побочной дискуссии. 

Фактически (даже если Рейган 
недовольно морщится от этой мысли) 
встреча на высшем уровне не стала 
триумфом революции президента 
в области внешней политики. Она, 
по всей видимости, представляет 
собой возвращение на путь разряд- 
ки, снижение напряженности между 
Советским Союзом и Соединенными 
Штатами, а также признание того 
факта, что в фокусе их отношений 
должны быть вопросы разоружения. 
«Разрядка очень трудная и неблаго- 
дарная работа, — указывает ведущий 
советолог в Совете национальной 
безопасности Ф. Эрмарт, — но ведь 
кто-то должен ее делать». 

Хотя достигнутый прогресс не со- 
ответствует той бурной эйфории, ко- 
торой была окружена встреча, атмо- 
сфера взаимопонимания между 
Р. Рейганом и М. С. Горбачевым за- 
служивает большого внимания. Дип- 
ломаты говорят, что в век телевиде- 
ния лишь несколько признаков ослаб- 
ления напряженности уже означают 
действительную оттепель. Это пони- 
мали восторженные жители Вашинг- 
тона, которым Горбачев пожимал 
руки; это было истиной для москви- 
чей, собравшихся, несмотря на мо- 
роз, у огромного экрана, установлен- 
ного на проспекте Калинина; так счи- 
тали Генеральный секретарь ЦК 
КПСС и президент Соединенных 
Штатов, которые говорили друг с дру- 
гом за столом переговоров. 

Во время визита Горбачев и Рей- 
ган общались очень свободно и с пер- 
вого до последнего рукопожатия из- 
бегали официальности. Обменивались 
они и едкими замечаниями вроде по- 
говорки «Доверяй, но проверяй», ко- 


Фото «Ньюсуик», Нью-Йорк. 

торую Рейган произнес на русском 
языке, и немедленного ответа Горба- 
чева: «Вы повторяете это на каждой 
встрече». 

Кроме президента, у Михаила Гор- 
бачева был еще один собеседник — 
американский народ. Во время визита 
он встретился с представителями об- 
щественности, руководителями веду- 
щих средств массовой информации, 
бизнесменами. Во время этих публич- 
ных выступлений советский руково- 
дитель безошибочно использовал свое 
обаяние. 

Кроме ограничения гонки вооруже- 
ний, лидеры двух стран обсуждали и 
другие проблемы, однако по ним 
не был достигнут прогресс. Свою 
первую беседу с Горбачевым Рейган 
начал с длинной лекции по граждан- 
ским свободам, указав, что Соединен- 
ные Штаты — страна иммигрантов 
и поэтому придает очень большое 
значение правам человека. В этой 
связи он сослался на случаи отказа 
в выездных визах евреям в Совет- 
ском Союзе. На это Горбачев раздра- 
женно ответил: «Вы не прокурор, 
а я не подсудимый». Дебаты не при- 
вели к каким-либо конкретным ре- 
зультатам. 

Подобная ситуация сложилась и 
с региональными проблемами. До 
встречи в Вашингтоне ходили слухи, 
что Горбачев объявит конкретную 
дату вывода советских войск из Аф- 
ганистана. Генеральный секретарь, 
однако, уклонился от этого, заявив, 
что вопрос будет решен только тогда, 
когда Рейган запретит помощь афган- 
ским повстанцам. Не было достигну- 
то взаимопонимания и по вопросу 
о Персидском заливе и Никарагуа. 

После окончания встречи президент 
Рейган продемонстрировал свою при- 
верженность жесткому подходу. Вы- 
ступая по национальному телевиде- 
нию спустя две минуты после того, 
как самолет Горбачева поднялся 
в воздух, он заявил, что переговоры 
имели большой успех и дали повод 
к надеждам и оптимизму. Однако 
в его речи содержалось немало заяв- 
лений о его фундаментальной оппо- 
зиции советской политике и филосо- 
фии. В какой-то степени Рейган вер- 
нулся к своим старым подходам. Это 
можно, в частности, объяснить тем, 
что президент думает сейчас о про- 
цессе ратификации и хочет показать 
крайне правым, что не сдался Сове- 
там. 

Все то, что произошло во время 
встречи на высшем уровне и после 
нее, вполне естественно, и ожидать 
чего-то большего было бы неправиль- 
но. Визит Михаила Горбачева в Ва- 
шингтон показал, что это человек, 
с которым можно вести деловые пе- 
реговоры и сотрудничать. «У нас сло- 
жились совершенно новые отноше- 
ния», — заявил в этой связи Рейган. 
Однако неверно делать слишком боль- 
шие ставки лишь на взаимопонимание 
двух руководителей и сбрасывать со 
счетов напряженность, исторически 
сложившуюся между СССР и США. 
При этом было бы неразумно и опас- 
но игнорировать те возможности, ко- 
торые предлагает Соединенным Шта- 
там энергичный советский лидер. 
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ХЕЛЬСИНКИ 
ПОДДЕРЖИВАЕТ ИДЕЮ 
ПРЕВРАЩЕНИЯ СЕВЕРА 
В ЗОНУ МИРА 
И СОТРУДНИЧЕСТВА 

Выступление министра 
иностранных дел 
Финляндии К. Сорсы 


ФИНСКОЕ ТЕЛЕГРАФНОЕ 
БЮРО, ХЕЛЬСИНКИ. 

МИНИСТР иностранных дел 
Финляндии К. Сорса, выступая 
с докладом о политике в об- 
ласти безопасности, в частно- 
сти, сказал, что вооруженные 
силы на морях, прилегающих 
к Европе, — это вопрос, на кото- 
рый Финляндии в последнее 
время пришлось обращать осо- 
бое внимание. Военное проти- 
востояние двух сверхдержав имеет место и в северных 
морских акваториях. 

Это соперничество ощущается и в Балтийском море, где, 
по словам К. Сорсы, следовало бы продолжать развивать 
региональное сотрудничество и решать также вопросы о 
применении новых мер по укреплению военного доверия. 
Объявленная Советским Союзом готовность обсудить во- 
прос с заинтересованными государствами о создании 
безъядерной зоны на Севере Европы, если это будет осу- 
ществлено, стабилизировала бы положение, сказал он. 

Инициативы, выдвинутые президентом М. Койвисто в 
отношении мер по ограничению военно-морской активно- 
сти в прилегающих к Северной Европе морях, уже полу- 
чили поддержку в наших соседних странах. Начавшийся 
диалог принес новые предложения, заметил глава внеш- 
неполитического ведомства. 

По мнению Финляндии, следовало бы разработать по- 
ложения, затрагивающие вопросы активности флотов. Они 
предусматривали бы предварительное извещение о воен- 
но-морских маневрах и приглашение наблюдателей, а 
также по возможности получение дополнительных сведе- 
ний о деятельности ВМС, вызывающих беспокойство у 
прибрежных государств. 

Коснувшись речи Генерального секретаря ЦК КПСС 
М. С. Горбачева в Мурманске, министр сказал, что совет- 
ский руководитель включил северные районы в сферу 
предложений, направленных на укрепление международ- 
ной безопасности. Нам, в Финляндии, хочется, чтобы меж- 
ду Востоком и Западом были достигнуты соглашения об 
ограничении деятельности флотов, подчеркнул он. Про- 
грамма советского руководителя стала одновременно 
предложением северным странам развивать сотрудниче- 
ство в области экономики, окружающей среды, транспор- 
та и энергетики в арктических районах. 

Финляндия и другие северные страны, заявил глава дип- 
ломатического ведомства, имеют интерес и предпосылки 
для такого взаимодействия. Его осуществление в более 
широких масштабах требует, естественно, решения мно- 
гих экономических и правовых вопросов. Например, ука- 
зал К. Сорса, арктические районы могут стать новым важ- 
ным объектом сотрудничества между северными стра- 
нами, а безопасность этих территорий — ареной между- 
народной роли этих государств. 



В ЗЕРКАЛЕ ОПРОСОВ - 

ОБЩЕСТВЕННОГО МНЕНИЯ 


Самые популярные политики 


«САНДИ ТЕЛЕГРАФ», 
ЛОНДОН. 

М. С. ГОРБАЧЕВ стал чело- 
веком, с которым прези- 
дент Рейган и Тэтчер хотят 
вести дела. По данным 
опроса общественного мне- 
ния, проведенного институ- 
том Гэллапа в декабре спе- 
циально для «Санди теле- 
граф», он признан деяте- 
лем, пользующимся наи- 
большим восхищением в 
мире. 

М. Тэтчер признана жен- 
щиной, пользующейся наи- 
большим восхищением в 
мире. 

Таким образом, разрядка 
и перестройка оказались 
более популярными темами 
в нынешнее рождество, чем 
голод в мире. Очевидно, 
это основывается на пред- 
посылке, что выживание че- 
ловечества и рост благосо- 
стояния — самые настоя- 
тельные задачи сегодня. 


Нет сомнений а том, что 
общественность, когда ее 
попросили ответить на во- 
прос, кто вызывает наи- 
большее восхищение, нахо- 
дилась под влиянием недав- 
них важных событий на ми- 
ровой арене, прежде всего 
вашингтонской встречи в 
верхах. Но интересно от- 
метить, что в данном случае 
Рейган не был в числе пер- 
вых среди тех, кто пользу- 
ется наибольшим восхище- 
нием. 

Популярность Горбаче- 
ва — ■ это новое явление. 
Как было продемонстриро- 
вано в декабре, когда про- 
стые американцы с сердеч- 
ностью и энтузиазмом от- 
кликнулись на его незапла- 
нированную прогулку по 
Вашингтону, нынешний Ге- 
неральный секретарь быстро 
овладевает искусством воз- 
действовать на обществен- 
ность. 


ЗАПАДНЫЙ БЕРЕГ РЕКИ ИОРДАН И СЕКТОР ГАЗА 

«Любые протесты 
подавлялись пулями...» 

Совет Безопасности ООН 14 голосами при одном 
воздержавшемся (США) принял резолюцию, в которой 
решительно осудил террор и репрессии Израиля в от- 
ношении мирных палестинских жителей. Мировая об- 
щественность клеймит позором проводимую Тель- 
Авивом на оккупированных арабских землях политику 
геноцида. Однако израильская правящая верхушка иг- 
норирует мнение международного сообщества, нагло 
продолжая применять оружие. Военные трибуналы 
штампуют карательные приговоры палестинцам. 


«ЭЛЬ-МУДЖАХИД», АЛЖИР. 

— ИЗРАИЛЬСКИЕ солдаты 
учинили подлинную резню в 
лагере палестинских бежен- 
цев Балата. Они открывали 
огонь по всему, что двига- 
лось, — рассказал раненый де- 
монстрант, которого достави- 
ли в госпиталь в Наблусе. — 
17-летняя девушка была уби- 
та на моих глазах. Она про- 
ходила мимо вооруженного 
с ног до головы солдата. Ко- 
гда она приблизилась на рас- 
стояние менее 10 метров, ка- 
ратель разрядил в нее авто- 
мат, — продолжал печальный 
рассказ 24-летний Хусам, ра- 
ненный в ногу. 

Около полудня неподалеку 
от входа в мечеть обитатели 
лагеря начали демонстрацию 
протеста против прибытия 
большого числа израильских 
солдат. Последние патрули- 
ровали узкие улочки Балаты, 
прочесывали дома и проверя- 
ли документы у всех прохо- 
жих. Снайперы расположи- 
лись на крышах домов, стре- 
ляя по вызывающим у них 
подозрение обитателям лаге- 
ря, где проживают около 12 
тысяч человек. Любые про- 
тесты подавлялись пулями... 

После расстрела демонст- 
рации солдаты не позволили 
эвакуировать раненых из Ба- 
латы. В атмосфере террора 
люди просто боялись доста- 
вить пострадавших в боль- 
ницы. Представительница 
Международного Красного 
Креста рассказала, что при 
въезде в лагерь водитель ма- 
шины «Скорой помощи» был 
легко ранен. Когда же она 
начала настаивать на немед- 
ленной эвакуации раненых, 
чтобы не терять драгоценное 
время, окружившие машину 
солдаты вытащили из нее 


шофера и зверски избили 
его. 

Жители лагеря в гневе. 
Молодые люди с закрытыми 
лицами передвигаются груп- 
пами, выкрикивая угрозы. В 
патрулей летят камни, бутыл- 
ки с зажигательной смесью, 
различные тяжелые предме- 
ты. В лабиринте узких уло- 
чек появляются баррикады 
из горящих автомобильных 
покрышек. Подростки гото- 
вы, не щадя своих жизней, 
отомстить за очередное кро- 
вавое побоище. 

— Скажите всему миру: 
чем больше они насаждают 
террор, тем сильнее наша 
поддержка ООП. Мы будем 
продолжать бороться за на- 
шу свободу! — восклицает 
женщина, ухаживающая за 
раненой дочкой. 

ПОЛИТИКА 

«ЖЕЛЕЗНОГО КУЛАКА» 

ФРАНС ПРЕСС 
ИЗ ИЕРУСАЛИМА. 

ВЛАСТИ без колебаний вос- 
пользуются «всеми средства- 
ми, предусмотренными изра- 
ильским законом, для вос- 
становления спокойствия и 
безопасности» на Западном 
берегу реки Иордан и в сек- 
торе Газа, заявил министр 
обороны Израиля Ицхак Ра- 
бин, выступая в кнессете в 
Иерусалиме. 

Рабин перечислил эти 
средства: 

— Концентрация в этих 
районах значительного ар- 
мейского контингента с це- 
лью оперативного вмешатель- 
ства в случае возникновения 
инцидентов. 

— Официальное разреше- 
ние силам охраны порядка в 
случае опасности открывать 
огонь боевыми патронами по 


виновникам возникновения 
беспорядков, целясь преиму- 
щественно в ноги. 

— Военачальникам в этом 
регионе предоставляется пра- 
во давать распоряжения о 
задержании в административ- 
ном порядке либо выдворе- 
нии нежелательных элемен- 
тов, а также вводить комен- 
дантский час и принимать 
другие репрессивные меры. 

«Я знаю, что эти события 
не повышают авторитет Из- 
раиля. Но наш первый долг 
состоит в том, чтобы бороть- 
ся с насилием и террориз- 
мом. В Наблусе и Рамаллахе 
никогда не произойдет того, 
что было в Бейруте и Сай- 
де», — подчеркнул Рабин. 

Депутаты кнессета после 
бурных дебатов высказались 
в поддержку принятых мер. 

В коммюнике министерст- 
ва иностранных дел Израиля 
говорится, что оно решительно 
отвергает критику Совета Бе- 
зопасности ООН по поводу 
репрессивных действий на 
оккупированном Западном 
берегу реки Иордан и в сек- 
торе Газа. В документе с со- 
жалением упоминается о кри- 
тических высказываниях 
США в Совете Безопасности 
Израиль потребовал, чтобы 
его союзники не делали заяв- 
лений, которые могут интер- 
претироваться как поддержка 
экстремистских элементов. 

(Тель-Авив занижает истин- 
ное число жертв жестоких 
расправ израильской военщи- 
ны, учиненных над палестин- 
цами на оккупированных тер- 


Состоявшиеся на оккупиро- 
ванных Израилем территори- 
ях выступления протеста па- 
лестинцев никого не удивля- 
ют. Удивляют слепота амери- 
канской политики и неспособ- 
ность израильских политиче- 
ских деятелей сделать нуж- 
ные выводы из существующей 
реальности. Политика США, 
внушают нам, способствует 
утверждению демократии и 
свободы... 20 лет мы мирим- 
ся с израильской оккупацией 
арабских земель. Что касает- 
ся палестинцев, то самое 
большое, на что решились 
Соединенные Штаты , — это за- 
явление, что они желают , — 
чтобы народ Палестины уча- 
ствовал в процессе определе- 
ния собственной судьбы. И не 
больше. 

С. ХОФФМАН, 
директор Центра европейских 
исследований при Гарвардском 
университете, США. 


— И СНОВА «ДОВООРУЖЕНИЕ»... 


Руководители НАТО в качестве «компенсации» за 
Договор по РСД — РМД требуют модернизации ядер- 
ных и обычных вооружений блока. Большая роль в 
стратегии первого удара отводится новым ракетам 
«Трайдент», которыми будут оснащены британские 
атомные подводные лодки. Форсируются работы над 
новой военной техникой, в частности создается бри- 
тано-французская ядерная ракета средней дальности. 


Пол РОДЖЕРС 

«НЬЮ СТЕЙТСМЕН», ЛОНДОН. 

В ВОЕННЫХ кругах НАТО 
говорят о «компенсации» — 
замене крылатых ракет и 
«Першингов-2» вооружения- 
ми, которые не охвачены До- 
говором по РСД — РМД. На 
первый план выдвигают идею 
превратить новые ракеты 
«Трайдент», которыми пред- 
полагается оснастить британ- 
ские подлодки, в ключевой 
элемент военного планирова- 
ния НАТО. 

Нулевой вариант, о кото- 
ром достигнута договорен- 
ность в Вашингтоне, предус- 
матривает ликвидацию со 
стороны НАТО двух типов 
рдкет — крылатых наземно- 
го базирования и баллистиче- 
ских «Першингов-2». Пер- 
вые заменить достаточно лег- 
ко. Их функции могут взять 
на себя: 

— крылатые ракеты воз- 
душного базирования на бом- 
бардировщиках В-52, кото- 
рые могут быть размещены 
в Великобритании: 


— крылатые ракеты на 
подводных лодках, базирую- 
щихся в Холи-Лох; 

— крылатые ракеты на 
кораблях, базирующихся в 
Портсмуте; 

— усиленные эскадрильи 
бомбардировщиков Р-111, ба- 
зирующихся в Аппер-Хей- 
форде и Лейкенхите. 

Однако подобная компенса- 
ция наверняка вызовет про- 
тесты общественности стран 
Западной Европы, поскольку 
она равнозначна открытому 
невыполнению договора. Но 
это не останавливает полити- 
ческих деятелей Франции и 
правые круги ФРГ. Делега- 
ция Великобритании, присут- 
ствовавшая на недавнем засе- 
дании группы ядерного пла- 
нирования НАТО, также вы- 
сказалась в поддержку подоб- 
ных планов. 

Ядерная стратегия НАТО 
предусматривает так называ- 
емое «гибкое реагирование». 
Речь идет о готовности пер- 
выми использовать ядерное 
оружие при неблагоприятном 
ходе военных действий с при- 


менением обычных вооруже- 
ний. Данная стратегия раз- 
работана в конце 60-х годов 
и включает широкие планы в 
области применения ядерно- 
го оружия. Сегодня специа- 
листы в области ядерного 
планирования из штаб-квар- 
тиры НАТО открыто говорят 
о возможности «устрашаю- 
щих ядерных ударов» в са- 
мом начале военных дейст- 
вий. 

Ныне, к большому огор- 
чению натовских стратегов, 
приходится расстаться с 
«Першингами-2». Именно по- 
этому в поисках скорейшей 
замены Североатлантический 
союз обращает взор к «Трай- 
дентам», особенно к «Трай- 
дентам Ь-5» (в США эту ра- 
кету принято называть «Трай- 
дент-2»,— Ред.), которые Ве- 
ликобритания должна заку- 
пить в Соединенных Штатах. 
Это самая современная бал- 
листическая ракета, запускае- 
мая с подводной лодки в по- 
груженном положении и об- 
ладающая оптимальной точ- 
ностью наведения. «Трайден- 
тами В-5» будет оснащен 
и военно-морской флот США. 

Британские подводные 
лодки с «Трайдентами» бу- 
дут патрулировать в той же 
акватории, что и лодки с 
«Поларисами». Она опреде- 
лена в подписанном с США 
соглашении и включает во- 
ды к западу от Ирландии. 
Оттуда ракеты «Трайдент 
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ГЛАЗАМИ КАРИКАТУРИСТОВ 



Сегодняшняя ЮАР — 
это государство-застенок 
для африканского боль- 
шинства ее населения. 
Узаконенное расовое 
рабство, репрессии и по- 
лицейский террор — не- 
отъемлемые составные 
части идеологии апарте- 
ида. 


Черным вход воспре 
щен. 

(Надписи: на трубе — 
«Только для белых», на 
мешке — «В Южную Аф- 
рику»). 

Рис. «Гардиан», 
Манчестер. 


ПОЛИТИЧЕСКИЙ ФЕЛЬЕТОН- 


ПРЕДНОВОГОДНЯЯ 
ФАНТАСМАГОРИЯ, 
или Марки продаются только 
добропорядочным бюргерам 

«Запреты на профессию», составление досье на лиц 
«потенциально угрожающих безопасности страны», 
ужесточение законодательства, ущемляющего, в част- 
ности, права участников антивоенных демонстраций, — 
к этим мерам политического характера по ограниче- 
нию прав человека в ФРГ добавляется внешне безо- 
бидная, но унизительная по существу проверка граж- 
дан на «добропорядочность». 


риториях. На это указал, вы- 
ступая в Нью-Йорке на встре- 
че с активистами движения в 
защиту прав человека, по- 
стоянный наблюдатель Орга- 
низации освобождения Пале- 
стины при ООН Зехди Терзи. 
Согласно полученным только 
что Организацией Объединен- 
ных Наций данным, израиль- 
ские солдаты убили 63 пале- 
стинских патриота и более 
200 человек ранили. — Ред.). 

ЭН-БИ-СИ, НЬЮ-ЙОРК. 

АМЕРИКАНСКИЕ офици- 
альные лица выражают сим- 
патии израильским солдатам, 
которые оказываются в чрез- 
вычайно сложных ситуациях 
на оккупированных террито- 
риях. Тем не менее в неофи- 
циальном порядке они ука- 
зывают. что неискушенный 
подход властей Израиля к 
борьбе с массовыми выступ- 
лениями арабского населения 
не может быть оправдан. Вза- 
мен предлагается создание 
специально подготовленных 
отрядов по борьбе с беспо- 
рядками. В качестве образца 
называется Южная Корея, 
где сравнительно немного- 
численными силами безопас- 
ности правительству удалось 
сдержать натиск разъярен- 
ной толпы и практически пол- 
ностью избежать потерь. 
Вместо боевого оружия сей- 
час нужны резиновые пули, 
слезоточивый газ, пластико- 
вые маски и легкие прочные 
щиты. 

ВОЗМУЩЕНИЕ 

МЕЖДУНАРОДНОГО 

СООБЩЕСТВА 

ТАП, ТУНИС. 

ПРИНЯТИЕ Советом Безо- 
пасности резолюции № 605 
в то время, когда на оккупи- 
рованных арабских террито- 
риях ширится героическая 
борьба палестинского народа 


0-5» могут достигнуть целей 
в Советском Союзе так же 
быстро, как и «Першинги-2». 

Безусловно, подписание 
Договора по РСД — РМД не 
обрадовало натовских ядер- 
ных стратегов из-за утраты 
«Першингов». Однако бри- 
танские подводные лодки с 
«Трайдентами» станут непло- 
хой заменой, хотя это и чре- 
вато серьезными последст- 
виями для политической си- 
туации в Великобритании. 
Подобная замена развенчает 
идею о независимости ядер- 
ных сдерживающих средств 
Великобритании. Ведь речь 
идет об одном из ключевых 
элементов стратегии дальне- 
го первого ядерного удара. 

Идея применения ядерно- 
го оружия первыми чрезвы- 
чайно непопулярна у британ- 
ской общественности. Трудно 
представить, что либераль- 
ная и лейбористская партии 
смогут мириться с «Трай- 
дентами» после подписания 
Договора по РСД — РМД. 

УКРЕПЛЕНИЕ ВОЕННОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА 

«ФАЙНЭНШЛ ТАЙМС», 
ЛОНДОН. 

ФРАНЦУЗСКОЕ правитель- 
ство предложило Великобри- 
тании обсудить координацию 
нацеливания ядерных воору- 
жений в качестве одного из 
возможных аспектов сотруд- 
ничества в ядерной области. 
Сведения получены в Пари- 
же от должностных лиц, ста- 
рающихся подчеркнуть готов- 


против фашистского и раси- 
стского режима Израиля, яв- 
ляется свидетельством меж- 
дународной поддержки спра- 
ведливого дела палестинцев. 
Эта резолюция решительно 
осуждает политику террора 
Израиля и признает наши за- 
конные права, заявил на 
пресс-конференции предсе- 
датель Исполкома ООП 
Я. Арафат. 

То, что США воздержа- 
лись при голосовании, а не 
наложили на резолюцию ве- 
то, свидетельствует об опре- 
деленном позитивном сдвиге 
в политике официального Ва- 
шингтона в результате уси- 
лий международного сообще- 
ства, отметил Арафат. Номы 
никогда не забудем, что на- 
ши дети на оккупированных 
землях гибнут от американ- 
ского оружия и что без все- 
сторонней и неограниченной 
поддержки и помощи США 
Тель-Авиву в военной, эко- 
номической и политической 
областях Израиль не смог бы 
продолжать оккупацию араб- 
ских земель. 

Арафат осудил подписание 
так называемого «меморан- 
дума о взаимопонимании» 
между США и Израилем, 
подчеркнув, что именно в тот 
момент, когда сионисты про- 
водят политику «железного 
кулака» против мирного 
арабского населения, Вашинг- 



Дед Мороз: 

— Ну, Санта Клаус, пора при- 
ниматься за делоі 

Рис. Ю. Черепанова. 


ность Франции усилить свой 
вклад в оборону Европы, 
включая ядерное сотрудниче- 
ство с Великобританией. Это- 
му предшествовало опублико- 
вание в еженедельнике «Ну- 
вель обсерватер» большого 
интервью с президентом Мит- 
тераном под заголовком 
«Стратегия Франции». 

Французский министр обо- 
роны Андре Жиро проявил 
инициативу, нарушив дав- 
нишнее табу на обсуждение 
ядерных вопросов между Ве- 
ликобританией и Францией, 
когда затронул эту тему в бе- 
седе со своим английским 
коллегой Джорджем Янгером 
в марте этого года. Реакция 
на его инициативу была пози- 
тивной. Обсуждения принес- 
ли плоды в виде договорен- 
ности об изучении возможно- 
сти совместной разработки 
ядерной ракеты средней 
дальности авиационного за- 
пуска. которая заменит в Ан- 
глии ядерные бомбы, а во 
Франции — существующую 
ракету А5МР (ракету сред- 
ней дальности класса «воз- 
дух — земля»). 


тон как бы в знак поощре- 
ния подписывает этот мемо- 
рандум с Тель-Авивом, пре- 
доставляя ему фактически 
все права, которыми пользу- 
ются государства — члены 
НАТО. 

Напомнив, что СССР и 
другие страны выступили с 
инициативой созыва между- 
народной конференции по 
мирному урегулированию на 
Ближнем Востоке и созданию 
подготовительного комитета в 
этих целях, Арафат выразил 
убежденность, что именно та- 
кая конференция является 
единственным форумом для 
установления справедливого 
и прочного мира в регионе. 

Подъем народного гнева на 
оккупированных землях еще 
раз показал, что никакая си- 
ла не сможет сломить волю 
палестинского народа, отстаи- 
вающего свои законные пра- 
ва и борющегося за создание 
своего независимого государ- 
ства. 

Отвечая на вопросы жур- 
налистов, председатель Ис- 
полкома ООП заявил, что 
идея создания палестинского 
правительства «в изгнании» 
в настоящее время изучает- 
ся Исполкомом ООП в ее юри- 
дическом и политическом ас- 
пектах. Палестинское руко- 
водство проводит по этому 
вопросу широкие консульта- 
ции с арабскими странами. 
Мы провозгласим свое буду- 
щее государство на любой 
части палестинской земли, 
которую мы освободим или с 
которой уйдут израильские 
оккупанты, сказал он. 


Вольфрам ЗИБЕК 

«ШТЕРН», ГАМБУРГ. 

— ПОЖАЛУЙСТА, мне марки: 
двадцать штук 80-пфенниговых 
и десять — 1 0-пфенниговых, — 
обратился я к почтовому слу- 
жащему и в ожидании стал 
рассматривать выставленные в 
витрине образцы. 

Но служащий не спешил. В 
конце концов, потеряв терпе- 
ние, я решил напомнить ему о 
себе. Каково же было мое 
удивление, когда я увидел, что 
он даже не думает заниматься 
мной. 

— Ну как мои марки? 

— Видите ли, мой госпо- 
дин, — сказал он, внимательно 


рассматривая меня, — я вас не 
знаю. А продажа знаков поч- 
товой оплаты незнакомым ли- 
цам, сами понимаете, вопрос 
щекотливый. 

Я с изумлением уставился на 
него. 

— На марках, которые вы 
хотите приобрести, изображе- 
ны выдающиеся деятели наше- 
го государства, уважаемые лю- 
ди. Если бы я знал вас, мне, 
очевидно, было бы ясно, что 
вы достойный гражданин, хо- 
роший семьянин и исправный 
налогоплательщик. Разумеется, 
мы с большим удовольствием 
продаем марки таким гражда- 
нам. 

Я хотел возразить, но он не 
дал мне рта раскрыть. 

— Я поступаю в полном со- 
ответствии с интересами обще- 
ства, если задам вам сейчас 
вопрос: курили ли вы когда- 
нибудь гашиш? 

— Почему общественность 
интересует этот вопрос? 

— Общественность не жела- 
ет, чтобы почтовые марки с 
портретами наших лучших 
представителей держали в ру- 
ках наркоманыі 

— Но я-то хочу всего-навсе- 
го наклеить марки на конвер- 
ты! 

— И будете это делать с по- 
мощью языка? 

— Конечно. Ну и что? 

— Представляете, как от- 
реагирует общественность, ес- 
ли бывшего федерального пре- 
зидента Хайнемана станет об- 
лизывать наркоман? 

— Но кто же может утверж- 
дать, что я курю гашиш? 

— Именно вы должны сами 
сказать мне об этом: курите 
или нет? 

И хоть я не употребляю нар- 
котиков, после таких слов я 
взял обратно деньги и ушел. В 
США подобное возможно. Но 
не у нас же! 

Через три дома от почты на- 
ходился банк. Я решил поло- 
жить на свой счет деньги, не 
потраченные на почте. Дирек- 
тор банка был обрадован мо- 
им решением. Стал заполнять 
формуляр: фамилия, место жи- 
тельства и так далее. Потом, 
как бы между прочим, он 
спросил: 

— Господин Зибек, курили 
ли вы когда-нибудь гашиш? 


КОРОТКОЙ СТРОКОЙ 


# «АНАХРОНИЗМ, которому надо положить конец», — так оха- 
рактеризовал член Комиссии европейских сообществ, ведаю- 
щий вопросами внешних связей ЕЭС, Вилли де Клерк отсутст- 
вие официальных отношений сотрудничества между СЭВ и 
ЕЭС. В статье, опубликованной в журнале «Отношения Во- 
сток — Запад», он пишет, что обе организации согласились на 
создание параллельных отношений сотрудничества, с одной 
стороны, и между ЕЭС и отдельными странами СЭВ — с дру- 
гой. По его словам, переговоры на этих двух направлениях 
позитивно развиваются. 

# ПРОТИВ ИНОСТРАННЫХ ВОЕННЫХ баз в регионе выступает 
Индонезия, говорится в опубликованном в газете «Джакарта 
пост» заявлении представителя МИД. Он категорически опро- 
верг сообщение о том, что министры иностранных дел стран — 
членов АСЕАН в секретном докладе, подготовленном на 
манильской встрече в верхах, якобы поддержали наличие 
военных баз США на Филиппинах. Индонезия — один из 
основателей движения неприсоединения, и такой шаг противо- 
речил бы принципам ее внешней политики, подчеркнул этот 
представитель. 

# УВОЛЕНЫ С РАБОТЫ бывший резидент ЦРУ в Коста-Рике и со- 
трудник ЦРУ, в ведении которого находилась крупная база в 
Гондурасе. К строгой дисциплинарной ответственности при- 
влечены директор центра ЦРУ по борьбе с терроризмом и 
руководитель специальной группы по Центральной Америке. 
Эти меры, пишет газета «Нью-Йорк тайме», предприняты по 
личному распоряжению директора ЦРУ У. Уэбстера. Наказа- 
ния сотрудников его ведомства, активно замешанных в скан- 
дале «Иран-контрас», проводятся в ответ на нажим комитетов 
конгресса по разведке. 

# ПОДАЛ В ОТСТАВКУ министр финансов Бразилии Луис Карлус 
Брессер Перейра. По мнению агентства ЭФЭ, это приведет 
к еще большему обострению экономического кризиса, пере- 
живаемого страной, где к концу года рост инфляции составил 
350 процентов, а внешняя задолженность — 1 16 миллиардов дол- 
ларов. 
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Печальная звезда 

Мэрилин Монро 


Артур МИЛЛЕР 

«ШПИГЕЛЬ», ГАМБУРГ. 

С корый поезд 
дальнего следо- 
вания стоял у за- 
литого солнцем 
перрона в Альбукерке и 
заправлялся водой. По- 
дойдя к последнему ва- 
гону, я скользнул за- 
думчивым взглядом по 
пустынному полотну 
железной дороги, убе- 
гающей за горизонт 
сквозь песчано-желтую 
даль штата Нью-Мек- 
сико. 

В свои тридцать шесть 
лет я, кажется, и не 
знал ничего, кроме ра- 
боты; у меня, говоря 
словами Торнтона Уайл- 
дера. было много при- 
ключений и никакого 
опыта. Когда же на- 
конец, спрашивал я 
себя, кончится работа и 
начнется жизнь? 

Мысль о том, что завтра я буду в 
Голливуде, приводила меня в волне- 
ние. За плечами у меня было несколь- 
ко пьес, имевших успех, а теперь я 
вез с собой киносценарий достаточно 
скандального содержания. И я был 
рад, что написал его — пусть даже ни 
один продюсер не возьмется сделать 
по нему фильм. 

Я присел на ящик из-под пива, 
оставленный кем-то на перроне, и по- 
пытался представить себя местным 
жителем, пришедшим поглазеть на 
проходящие поезда. Это был своеоб- 
разный соблазн перевоплощения, же- 
лание затеряться среди просторов 
Америки... Что-то было не так в моей 
жизни — может быть, я просто слиш- 
ком рано женился. 


ГОЛЛИВУД — ФАБРИКА 
ГРЕЗ И РАЗОЧАРОВАНИЙ 


МОИ ДРУГ кинорежиссер Элиа Ка- 
зан сидел в купе и занимался моим 
сценарием. Речь в нем шла о том, как 
портовые рабочие восстали против 
профсоюзных боссов, находившихся в 
услужении у мафии. История получи- 
лась очень убедительной, хотя сам я 
не участвовал в описанных событиях. 

Мысли о Голливуде неизменно вос- 
крешают в моей памяти причудливую 
смесь образов и ароматов: влажная 
кожа и терпкий привкус морской со- 
ли; будоражащая атмосфера прогулки 
по океану и мертвый озон киностудий; 
запахи бензина, губной помады и хло- 
рированной воды в бассейне. 

На вокзале нас встретил предста- 
витель кинокомпании «XX век — 
Фокс» — сунул Казану в руку ключи 
от маленького черного «линкольна», 
кивнул и удалился. , ~- 

Мне было тридцать шесть, но я все 
еще смотрел на мир полудетскими 
глазами. В те годы Голливуд еще не 
утратил своих волшебных чар, делав- 
ших его страной сплошного праздника 
в представлении какого-нибудь брук- 
линского школьника. 

И вот мы в Беверли-Хиллз. Зрели- 
ще этой доведенной до почти немыс- 
лимого .совершенства обители бога- 
чей и знаменитостей одновременно по- 
трясало и угнетало такого честолюби- 
вого человека, как я. И сюда, в эту 
материализованную мечту о земном 
рае явился я со своей историей из 
жизни портовых кварталов, трущоб, 
где солнечные лучи с трудом проби- 
вают себе дорогу сквозь пыль и гарь... 

Я собирался провести здесь одну 
неделю. Мы жили в доме Чарлза 
Фельдмана, продюсера (Казан был 
режиссером его последнего фильма 
«Трамвай «Желание»), который вся- 
чески старался быть полезным Каза- 
ну. Несколько раньше Казан послал 
копию моего сценария Гарри Кону, 



Мэрилин Монро и Артур Миллер в 1960 году. 


«Шпигель» — еженедельный влиятель- 
ный буржуазный журнал. Освещая поли- 
тические проблемы, публикует также ма- 
териалы по вопросам экономики, культу- 
ры. науки, спорта. Основан в 1947 году. 
Тираж 1,125 миллиона экземпляров. 


директору кинокомпании «Коламбия». 
Я мог еще несколько дней поработать 
над ним, пока Кон сообщит свое ре- 
шение. 

Каждый день устраивалась неболь- 
шая вечеринка. Обычно к ужину со- 
биралось человек восемь — десять. 
Поначалу здешние нравы несколько 
шокировали меня: мужчины и женщи- 
ны, которые приходили вместе, ока- 
зывается, едва знали друг друга — не- 
которые познакомились какой-нибудь 
час назад. Женщины, одержимые же- 
ланием стать «звездой», приезжали в 
одиночку на собственных машинах и 
также в одиночку уезжали. Через ка- 
кое-то время я понял, что и я мог 
уехать почти с любой из них. 

Безусловно, главными темами этих 
вечеров были секс и ангажемент. О 
них не говорили, но думали. 

В конечном счете этому была по- 
священа и светская болтовня. К при- 
меру, направление политического раз- 
вития страны самым непосредствен- 
ным образом влияло на то, какие 
фильмы можно было снимать. Отнюдь 
не праздным любопытством объясня- 
лось поэтому стремление узнать, что 
в действительности скрывается за га- 
зетными заголовками. 

На одном из таких вечеров появи- 
лась молодая женщина, с которой Ка- 
зан познакомил меня несколькими 
днями раньше. Она мгновенно оказа- 
лась в центре всеобщего внимания, 
смешанного с почти нескрываемым 
недружелюбием. Это была Мэрилин 
Монро. Незадолго до этого умер ее 
импресарио и покровитель Джонни 
Хайд, однако прежде ему удалось 
устроить ей несколько маленьких ро- 
лей. А это привело к тому, что ре- 
жиссер Джон Хьюстон дал ей роль в 
фильме «Асфальтовые джунгли». 
Роль была практически без слов, тем 
не менее молодая женщина произве- 
ла впечатление. 

В обществе, где собрались актрисы 
и жены влиятельных людей, стремив- 
шиеся подчеркнуть, что они светские 
дамы, и одетые с элегантной сдержан- 
ностью, появление Мэрилин было чуть 
ли не провокацией — пусть даже все- 
го лишь по причине облегающего пла- 
тья. Оно не просто намекало, а заяв- 
ляло, что у Мэрилин Монро есть фи- 
гура и что эта фигура красивее всех 
других. 

Враждебность женщин окутывала 
ее, как едкий дым. Исключение соста- 
вила актриса Эвелин Кейс, бывшая 
жена Хьюстона. Ей удалось вовлечь 
Мэрилин в беседу, и они болтали, си- 
дя на диване. Позже, наблюдая за Мэ- 
рилин, танцевавшей с каким-то муж- 
чиной, Кейс тихонько сказала мне: 
«Они готовы сожрать ее живьем». 

Мэрилин была так совершенна, что, 
казалось, судьба уже заготовила для 
нее удар, чтобы она спустилась с вы- 
соты и стала более похожей на окру- 
жающих. И поэтому возникало стра- 
стное желание защитить ее, хотя од- 
новременно я понимал, что она, долж- 
но быть, умеет за себя постоять, коль 
скоро ей удается так долго и относи- 
тельно успешно выживать во враж- 
дебной среде. 

Несколькими днями раньше мы с 


Известный американский драматург Артур Миллер в одном из ин- 
тервью, отвечая на вопрос, почему давно ушедшая из жизни кино- 
звезда Мэрилин Монро до сих пор интересует мир, сказал: «Если бы 
Мэрилин была жива, ей сейчас было бы около 60 лет, но представить 
себе такое невозможно. Она не воспринимается как реальный чело- 
век, это легенда, и легендарная Монро поразительна и непостижима. 
Но она никак не связана с той Мэрилин, которую я знал». В только что 
вышедших в США мемуарах Артура Миллера сделана попытка расска- 
зать именно об этой, не мифической, Мэрилин. Перепечатываемые на- 
ми отрывки взяты из публикации западногерманского журнала. 



Казаном побывали в съемочных па- 
вильонах компании «XX век — Фокс», 
с которой у него был заключен конт- 
ракт. Там работали многие его друзья, 
один из которых как раз руководил 
съемками комедии с участием Монти 
Булли и крохотной ролью для Мэ- 
рилин. 

Снимали сцену в ночном клубе, где 
Мэрилин, одетая в черное ажурное 
платье, должна была, проходя по за- 
лу, привлечь к себе усталый взгляд 
бородатого Булли. Мэрилин снимали 
сзади, чтобы подчеркнуть ее походку. 

Когда эпизод был отснят, она подо- 
шла к Казану. Я стоял в нескольких 
метрах от них и видел, что она пла- 
кала, время от времени приподнимая 
черную ажурную вуаль, чтобы выте- 
реть слезы. Позднее она рассказала, 
что расстроилась, рассказывая Каза- 
ну о том, как Хайд, умиравший в 
больнице, громко звал ее. Родня Хай- 
да так и не пустила ее к умирающе- 
му, и она так и не простилась с ним. 

Ее маленькая роль в фильме была 
полностью отснята, и на следующий 
день Мэрилин сопровождала нас к 
Гарри Кону. Он буквально не сводил 
глаз с Мэрилин, пытаясь вспомнить, 
где он раньше мог ее видеть. 

— По-моему, я знаю, чьей ты бы- 
ла подружк&й. 

Она сидела напротив него с типич- 
ным для нее беззаботно-застенчивым 
выражением лица. 


ПРИ ЧЕМ ТУТ ФБР! 


— ЭТОТ ФИЛЬМ не принесет ни цен- 
та, — резко заключил Кон, усевшись 
за свой рабочий стол. — Но я сам от- 
туда, — он постучал волосатым паль- 
цем по лежащему перед ним сцена- 
рию, — и вся эта история мне знако- 
ма. На ней не заработаешь. Но я вхо- 
жу в игру — при условии, что вы не 
потребуете денег, пока картина не 
принесет доход. Я даю деньги, потому 
что, — он повернулся в сторону Каза- 
на, — потому что хочу, чтобы потом 
ты сделал фильм для меня. 

Неожиданно он взглянул на Мэри- 
лин: 

— Я вспомнил тебя. 

Воспоминание было явно не из при- 
ятных: некоторое время назад он звал 
ее к себе на яхту, но она сказала, что 
не может принять приглашение — раз- 
ве что вместе с ними будет и его же- 
на. Это было тяжким оскорблением, и 
сейчас при воспоминании об этом ему 
на мгновение ударила в лицо краска 
гнева. 

— Ну, так как? О’кей, раз уж вы 
такие чертовы идеалисты, а? 

Его самодовольная ухмылка оттал- 
кивала, но предложение показалось 
мне приемлемым. В конце концов он 
ставил на кон свои деньги и студию, 
я — свой сценарий, Казан — свой 
труд. 

Когда были обговорены все подроб- 
ности, Кон заявил, что сценарий необ- 
ходимо показать специалисту по проф- 
союзным вопросам, поскольку речь в 
нем шла о профсоюзах. Мне это пока- 
залось странным, но я не ориентиро- 
вался в этом новом для меня мире и 
не стал возражать. 

По переговорному устройству Кон 
вызвал нужного человека. Тот уже 
ознакомился со сценарием и теперь 
заявил, что находит его просто потря- 
сающим — насколько ему известно, 
описанная ситуация точь-в-точь соот- 
ветствует той, что сложилась в нью- 
йоркском порту. 

Этот отзыв произвел на Кона впе- 
чатление. Я взглянул на Мэрилин, 
которая мне украдкой улыбалась. Ме- 
ня отчаянно влекло к этой женщине! 

— Вот только обговорю все это с 
ФБР, — услышал я грубый голос Ко- 
на, не сразу поняв, что он там еще со- 
брался обговаривать с ФБР. Оказа- 
лось — мой сценарий. 

На обратном пути я спрашивал се- 
бя, что бы все это могло значить. Ес- 
ли ФБР намерено проверить наше с 
Казаном прошлое, то для этого вовсе 
не обязательно читать сценарий. До- 
стигнутый было триумф грозил стать 
самым коротким в моей жизни. 

Как бы то ни было, приходилось 
ждать, пока придет ответ из ФБР. Я 
мог остаться на два-три дня. Мы втро- 


ем решили навестить друзей Казана. 

По дороге мы заглянули в книж- 
ный магазин — Мэрилин хотела при- 
обрести экземпляр «Коммивояжера» 
(имеется в виду трагедия А. Миллера 
«Смерть коммивояжера». — Ред.). Она 
говорила, что любит стихи, и мы вы- 
брали кое-что для нее. Было занятно 
наблюдать, как она читает, беззвучно 
шевеля губами и по-детски радуясь че- 
му-то. Мэрилин не подходила ни к од- 
ному из известных мне миров. Меня 
приводил в замешательство чистый, 
неуловимый дух этой странной жен- 
щины, с которой я, даже не прикос- 
нувшись к ней, разделил некую тайну, 
и во мне рождалась какая-то смутная 
надежда в отношении нас обоих. Я 
тщетно пытался найти какое-нибудь 
рациональное объяснение тому состоя- 
нию, в котором -она находилась: а 
может, ей просто никогда никто не да- 
рил книг? И я сказал себе: пока я не 
потерял голову, нужно уехать. 

...В аэропорту Казан, Мэрилин вме- 
сте со мной дожидались моего рейса. 
Кроме нас, в зале было еще человек 
десять, и почти все разглядывали Мэ- 
рилин. На ней была белая сатиновая 
блузка и бежевая юбка, волосы, рас- 
чесанные на правый пробор, спадали 
на плечи. Вид ее причинял мне почти 
физическую боль. Бежать немедлен- 
но — или я пропал! 

Прощаясь, я поцеловал ее в щеку 
От неожиданности она отпрянула, 
глотнув воздуха. Я невольно рассме- 
ялся такой преувеличенной реакции, 
но, прочитав в глазах абсолютную ис- 
кренность этого порыва, успел пожа- 
леть о своем поступке. 

Я поспешил к самолету. Меня влек- 
ло желание скрыться, бежать и от нее, 
и от себя. Возвращение под защиту 
морали? Пожалуй. Но не возвраще- 
ние к правде. В полете вокруг меня 
все еще витал ее аромат. 

В Бруклине я колебался между же- 
ланием поздравить себя с тем, что 
сумел устоять перед искушением, и 
вопросом — зачем же я уехал. Про- 
шел день и другой. От Казана не бы- 
ло никаких вестей, и я понемногу на- 
чал успокаиваться. Кон, должно быть, 
окончательно отверг мой сценарий, а 
это означало, что мне незачем больше 
возвращаться в Голливуд... 

Наконец раздался телефонный зво- 
нок. Казан говорил самым тихим го- 
лосом, словно рядом с ним находится 
кто-то посторонний, но скорее все 
го это было не так. Возможно, ему ка- 
залось, что это не совсем телефонный 
разговор. Кон требовал внести некото- 
рые изменения. Если я соглашусь, 
можно будет приступать к съемкам. 
Важнейшее изменение должно было 
заключаться в том, чтобы отрицатель- 
ных персонажей — профсоюзных мо- 
шенников и их гангстеров-телохрани- 
телей — представить коммунистами. 
Я расхохотался, одновременно ощу- 
щая какое-то внутреннее оцепенение. 

Вообще ФБР считало, что вся эта 
история крайне опасна и может при- 
вести к большим беспорядкам в пор- 
тах страны — и это в разгар корей- 
ской войны, когда требовалась беспе- 
ребойная транспортировка людей и 
грузов. 

Не находя слов от возмущения, я 
ответил, что знаю точно: в порту 
Бруклина, например, практически нет 
коммунистов. Было бы полным идио- 
тизмом изображать бунт докеров про- 
тив коммунистов, а не против органи- 
зованной преступности, и мне будет 
стыдно показаться в порту. Казан от- 
ветил спокойно и обреченно: идиотизм 
или нет, но таковы требования Кона и 
ФБР. 

Через пару часов я телеграфировал 
Кону, что забираю назад свой сцена- 
рий, поскольку не могу выполнить по- 
ставленных требований. На следую- 
щее утро мне принесли ответную те- 
леграмму: «Просто интересно, что вы 
выходите из игры, едва мы попыта- 
лись придать сценарию истинно аме- 
риканский дух! Гарри Кон». 

В начале 50-х годов так называе- 
мый «театр абсурда» находился еще 
в процессе становления. Большинство 
из того, что я о нем знал, я отвергал 
как псевдоискусство, но ведь каждое 
поколение писателей что-то вложило в 
его развитие и потому считало своим 
долгом защищать его. Следуй я логи- 
ке своих повседневных наблюдений, я 
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непременно должен был стать поклон- 
ником «театра абсурда»; я же лишь 
пожимал плечами на происходящее и 
разражался скептическим смехом. 

Ну разве не абсурд? Однажды ут- 
ром мне позвонил мужчина, который 
сказал, что был офицером в бригаде 
Линкольна в Испании и встречал там 
моего друга Ральфа, который впослед- 
ствии погиб. Этот человек хотел встре- 
титься и обсудить со мной нечто важ- 
ное. И что же? Придя ко мне домой, 
он — извиняющимся тоном — начал 
рекламировать мне... акции нефтяных 
месторождений в Техасе! Он расска- 
зал, что занялся этой работой после 
того, как угодил в «черный список» и 
потерял место. Теперь же новая про- 
фессия его вполне устраивает и на- 
чала приносить доход. 


«ОХОТА НА ВЕДЬМ» 


...В «МУЗЕЕ ВЕДЬМ», принадлежа- 
щем Историческому обществу, собра- 
на богатая коллекция документов про 
«колдовство в Сейлеме», штат Масса- 
чусетс. В этот холодный весенний 
день 1952 года я был единственным 
его посетителем. 

Тогда это учреждение было мало 
известно людям, не связанным с нау- 
кой. Но после того как получила ре- 
зонанс моя книга «Охота на ведьм» 
(известна в Советском Союзе как 
«Тяжкое испытание». — Ред.), положе- 
ние, видимо, изменилось. В 1692 году 
в Сейлеме судили и приговорили к 
смертной казни колдунью. В моем во- 
ображении протянулась ниточка: я и 
Сейлем, Сейлем и Вашингтон. Слуша- 
ния в комиссии по расследованию ан- 
тиамериканской деятельности в моем 
представлении тоже носили ритуаль- 
ный характер. 

Комиссия почти всегда заранее зна- 
ла то, что свидетели должны были 
лишь подтвердить: имена членов ком- 
партии. Осведомители ФБР уже дав- 
но были внедрены в ряды коммуни- 
стов и опознавали участников всевоз- 
можных собраний Как и во времена 
«процессов над ведьмами» XVII века, 
дело вели к тому, чтобы обвиняемый 
публично покаялся. 

Работая над этой темой, я и решил 
поехать в Сейлем, где сохранились 
судебные протоколы «процессов над 
ведьмами». За день до отъезда мне 
позвонил режиссер Элиа Казан и по- 
просил о встрече Так как это был уже 
второй или третий звонок, я предполо- 
жил, что с ним случилось что-либо 
ужасное. Не иначе дело было связано 
с комиссией... 

И вот мы вдвоем прогуливаемся под 
деревьями, с веток которых сыплются 
капли недавнего дождя. Ему понадо- 
билось немного времени, чтобы рас- 
сказать историю, которая так часто 
повторялась, что стала обычной. Он 
получил вызов, отказался сотрудни- 
чать с комиссией, однако потом пере- 
думал и, давая показания на закры- 
том заседании, назвал имена несколь- 
ких десятков человек, которых в дав- 
ние годы знал как членов компартии. 

Слушая этот рассказ, я испугался. 
В его словах была мрачная логика. 
Находясь на вершине своих творче- 
ских возможностей, режиссер не мог 
рассчитывать на то, чтобы снять в 
Америке еще хотя бы один фильм, не 
сделай он этого признания. И скорее 
всего ему не выдали бы паспорт, ес- 
ли бы он решил работать за границей. 
Его шеф и старый друг Спирос Ску- 
рас, президент компании «XX век — 
Фокс», недвусмысленно намекнул: ес- 
ли он не даст показаний перед комис- 
сией, кинокомпания больше не будет 
нуждаться в его услугах. 

Хотя он старался не впадать в эмо- 
ции, я видел, что передо мной — че- 
ловеческая катастрофа. Я сочувство- 
вал ему и в то же время боялся его. 
Ведь относись я к его поколению, он 
принес бы в жертву и меня! 

Вот что с нами сделали. Человек не 
обязан быть сильнее, чем он есть на 
самом деле. Правительство не имеет 
права требовать этого. И я почувство- 
вал такую горечь за свою страну, ка- 
кой никогда не испытывал. Я ненави- 
дел ее за глупость и за то, что она 
выбросила вон свою свободу. Чья бе- 
зопасность увеличилась оттого, что 
человека заставили унизить самого 
себя, воспользовавшись его слабо- 
стью? Ради какой правды людей обре- 
кали на все эти нравственные му- 
чения? 

...Когда я покидал Сейлем, по ра- 
дио передавали заявление в связи с 
показаниями Казана. Когда я прибли- 
зился к Нью-Йорку, вопрос, писать 
или не писать пьесу, уже был решен. 

В течение многих лет моя «Охота 
на ведьм» не сходила со сцен как за 
границей, так и в США. В 1953 году 
я получил телеграмму из Бельгии: ме- 
ня приглашали на премьеру спектак- 


ля в Брюсселе. Однако руководитель- 
ница паспортного отдела госдепарта- 
мента мисс Шипли отказалась про- 
длить мне паспорт, срок действия ко- 
торого истек: очевидно, она посмотре- 
ла мое досье, которое, несомненно, ей 
совсем не понравилось. Там было мно- 
го чего про мою «левую деятель- 
ность» — про петиции, подписанные 
мной, про собрания, в которых я при- 
нимал участие, и, конечно, про мой 
разрыв с Казаном, который нашел 
большой отклик в прессе. 


«САМАЯ ГРУСТНАЯ 
ДЕВУШКА» 


МЭРИЛИН приехала из Голливуда и 
поселилась в «Уолдорф тауэр» (часть 
нью-йоркской гостиницы «Уолдорф- 
Астория», где сдаются квартиры. — 
Ред.). Контраст между обычной жиз- 
нью улиц и роскошью у Мэрилин был 
чудовищен. Конечно, мне было стран- 
но видеть, как молодежь пожирает гла- 
зами фотографию Мэрлин в послед- 
нем номере «Ньюс», 
и сознавать, что через 
несколько часов я рас- 
скажу об этом ей самой. 

Но Мэрилин очень х'о- 
рошо знала о том, что 
происходит на улицах. 

Гонорары кинозвезд в 
те времена стали за- 
метно расти, но доходы 
Мэрилин были ограни- 
чены старым контрак- 
том. В своей долгой 
борьбе за возможность 
снимать собственные 
фильмы она защища- 
лась и от компании 
«XX век — Фокс», ко- 
торая эксплуатировала 
ее популярность, фан- 
тастически возросшую 
за последние годы. Мэ- 
рилин хотела уважать 
себя в мире, который 
не хотел уважать ее. 

Даже в хвалебных отзывах о себе 
она редко находила слова, которые не 
были бы в лучшем случае снисходи- 
тельными. Создавалось впечатление, 
что основную часть статей про нее пи- 
сали либо глупцы, либо развратники, 
внушавшие читателям, что в ней нет 
ничего, кроме сексапильности, которая 
делает ее безмозглой шлюхой. 

Тем временем я узнал ее лучше и 
в какой-то мере стал смотреть на мир 
ее глазами. Этот взгляд был новым для 
меня и небезопасным. 

Мэрилин знала, что лживость была 
велением времени, в котором она жи- 
ла, но не хотела подчиняться и оста- 
валась мишенью для нападок. Она не 
ждала, что окружающий «обычный» 
мир когда-нибудь примет ее. Но когда 
я познакомился с Мэрилин, она уже 
вызывала любопытство, а порой и 
благосклонность публики. Это давало 
ей робкую надежду на то, что когда- 
нибудь ей удастся «пустить корни», 
вести добропорядочную жизнь. 

Она полагалась на самую обычную 
публику: на рабочих, людей в барах, 
домохозяек, стонущих под бременем 
неоплаченных счетов, — одним словом, 
на неискушенную и, как считала Мэ- 
рилин, обманутую, манипулируемую 
толпу. 

Я еще не был разведен, и Мэрилин 
не могла высунуть из дверей носа, 
чтобы на нее не набросились фоторе- 
портеры. Поэтому мы много времени 
проводили вдвоем. Конечно, если бы 
ничто не мешало нам свободно появ- 
ляться в обществе и отвлекаться на 
обычные дела, мы не вели бы так мно- 
го задушевных сближающих бесед. По- 
степенно мы обрели и дар молчать 
вместе, столь же таинственный и не 
поддающийся объяснению, как и вле- 
чение людей друг к другу. 

Однажды, прервав такое молчание, 
я сказал ей: 

— Ты самая грустная девушка из 
тех, кого я знаю. 

Сначала она восприняла эти слова 
как свое поражение. Мужчины, сказа- 
ла она однажды, любят только счаст- 
ливых женщин. Но потом она осозна- 
ла, что я имел в виду, и улыбка тро- 
нула ее губы: 

— А ты единственный человек, ко- 
торый это понял... 

В своих мыслях и чувствах я то 
гнал от себя Мэрилин, то догонял ее, 
чтобы вернуть. Я гнал от себя изму- 
ченную женщину и тянулся к детской 
чистоте, которые, как я уже знал, в 
ней уживались. 

Считается, что Мэрилин была круг- 
лой сиротой, но это не так. В сирот- 
ский дом ее поместили после того, как 
ее мать попала в психиатрическую ле- 
чебницу. Оттуда ее взяли приемные 
родители. 


Она могла войти в комнату, полную 
людей, и тотчас безошибочно опреде- 
лить, кто из присутствующих в детст- 
ве потерял родителей или вырос в 
приюте. В какой-то степени я перенял 
эту способность у нее. В глазах у си- 
роты стоит вопрос: «Я тебе нрав- 
люсь?» Это мольба, порожденная бес- 
конечным одиночеством, какого не 
знает никто из тех, у кого были ро- 
дители. 

Ей было пять или шесть лет, когда 
фундаменталистская церковь, к кото- 
рой принадлежали ее приемные роди- 
тели, проводила богослужение, в кото- 
ром принимали участие сотни детей. 
Они стояли, выстроившись в ряды на 
склонах гигантского естественного 
амфитеатра где-то в горах в районе 
Лос-Анджелеса. 

Девочкам выдали накидки, красные 
с одной и белые с другой стороны. В 
начале богослужения они были наде- 
ты красной стороной наверх. Детям 
велели по знаку перевернуть накидки: 
красный цвет — «цвет греха» — дол- 
жен был смениться белым цветом — 
«цветом спасения». Как по мановению 
волшебной палочки, гора засияла бе- 


лизной. Среди гигантского белоснеж- 
ного пространства лишь одна точка 
осталась красной.-. 

Мэрилин сочувственно смеется над 
ошибкой маленькой девочки, которой 
была она сама: 

— Я просто забыла об этом, было 
так интересно, когда остальные пе- 
ревернули накидки. Я так обрадова- 
лась, что никто не забыл это сделать, 
что забыла перевернуть сама... 

За эту неудачу ее побили и, как ей 
сказали, сам Иисус осудил ее. Она 
восприняла это как то, что господь от 
нее отказался. . 

— Я верила, что Иисус прощает 
людям, но, судя по тому, что мне го- 
ворили, выходило, что на самом деле 
он только давал пощечины тем, кто 
делал что-нибудь неправильно... 

Теперь она, конечно, смеялась над 
своей детской наивностью, но в самой 
глубине ее глаз таилась печаль. 

Невада. В 1956 году вокруг соле- 
ного озера длиной в несколько миль 
располагалась резервация индейцев. 
Это была красивая своей суровостью 
естественная декорация, постоянно ис- 
пользуемая телекомпаниями для съе- 
мок фантастических фильмов с чудо- 
вищами из Вселенной. 

Я приехал сюда на 6 недель, что 
было необходимо, чтобы получить раз- 
вод в Неваде. В других штатах прави- 
ла были более жесткие. 

Мэрилин в тот момент снималась в 
фильме «Автобусная остановка». По 
письмецу, которое она нацарапала 
мне, чувствовалось, как она измуче- 
на. Меня смущало, что никакие мои 
слова не могли развеселить ее. Но я 
помнил, она как-то сказала, что перс- 
пектива нашей совместной жизни вы- 
зывает у нее больше надежд на буду- 
щее, чем были у нее когда-либо. 

Однажды ночью меня разбудил хо- 
зяин мотеля и позвал к телефону. Де- 
ло близилось к полуночи; обычно в это 
время Мэрилин после съемок давно 
спала. 

Я едва слышал ее высокий задыхаю- 
щийся голос. 

— Я больше не могу, я больше не 
могу так работать. Папа, я больше не 
могу... 

Сперва она называла меня «папой» 
в шутку, потом это стало привычкой. 
Но теперь она не шутила: она была в 
отчаянии и готова вот-вот заплакать. 
Ее слова звучали странно, будто она 
разговаривала сама с собой. 

— Заставляют меня делать «как 
будто». Я так не могу! Я знаю только 
то, что есть на самом деле. Сказала 
ему, а он говорит, что я банальна. Он 
ненавидит меня! 

Горе ее было неподдельно, но потом 
в голосе зазвучали другие нотки: 

— Я не хочу ничего этого, я хочу 


жить в покое. Я ненавижу все это. 
Я хочу спокойно жить где-нибудь в 
деревне и быть рядом с тобой, если ты 
во мне нуждаешься. Я больше не могу 
бороться за себя... 

Я чувствовал, как сильно она до- 
веряла мне. До тех пор она скрывала 
свою зависимость, и я вдруг понял, 
что у нее нет никого, кроме меня. 
Я пытался успокоить ее, уговорил, об- 
разумил. 

Наконец она сказала, что попробу- 
ет не принимать все это близко к 
сердцу. Я любил ее так, будто она бы- 
ла со мной рядом всю жизнь; ее боль 
стала моей болью. 

...Меня начала беспокоить наша из- 
вестность. Я представил себе, как бу- 
дет выглядеть это «паблисити» после 
нашей свадьбы Однажды утром перед 
моим домиком возникла машина с 
надписью «Телевидение», из нее вы- 
бралась съемочная группа, и репортер 
забросал меня вопросами о наших 
планах 

Держать ответ было неприятно, и 
не только потому, что кто-то открыто 
лез в мою личную жизнь. Я поймал 
себя на том, чго в какой-то степени 
горжусь, когда мое имя связывают с 
именем Мэрилин. Я также знал, что 
мы занимаем первое место на страни- 
цах газет еще и потому, что, очевид- 
но, не очень-то подходим друг другу. 

Ровно на 42-й день моего вынуж- 
денного пребывания в Неваде я ране 
утром упаковал то немногое, что брал 
с собой, в походную сумку, сунул пи- 
шущую машинку в футляр и в 10 ут- 
ра уже вошел в бюро адвоката Эдви- 
на Хиллса. Он должен был оформить 
мой развод в суде. 


ВЫЗОВ 


ПРОСТОРНАЯ приемная адвоката 
была обставлена просто, без обычной 
для таких помещений чопорности. Это 
действовало успокаивающе. 

Торопливо вошел Хиллс, поманил 
меня к себе, двумя пальцами взял за 
локоть, отвел к окну и тихо спросил: 

— Он нашел вас? 

— Кто? 

— Так он вас не нашел? 

— О ком вы говорите? 

— Здесь только что был чиновник 
из комиссии по расследованию анти- 
американской деятельности. Вас вы- 
зывают... 

Напряжение вдруг спало. Итак, 
судьба настигла меня! Было только 
странно, что они добрались до меня 
только теперь, когда я практически 
перестал интересоваться политикой. 
Да и влияние комиссии с некоторых 
пор пошло на убыль. Думается, в то 
время как раз начиналось короткое 
затишье в нашей истории, передышка 
между двумя грандиозными «кресто- 
выми походами» — антикоммунистиче- 
ским внутри страны и войной во Вьет- 
наме. До ее начала оставалось не 
сколько лет... 

— Что ж, — сказал я, — видимо, 
тут ничего не поделаешь. 

— Но вы можете выйти через чер- 
ный ход. Мой шофер отвезет вас в 
аэропорт... 

— Не знаю, как и быть, — замялся 
я. 

— Скажите, если надумаете, — 
сказал Хиллс и ушел в свой кабинет. 

Я попробовал рассуждать здраво. 
Мое исчезновение было бы невероят- 
ной сенсацией после того, что всем 
стало известно о нашей с Мэрилин 
предстоящей свадьбе. От скандала по- 
страдала бы главным образом она. 

Я не стал уклоняться от встречи с 
чиновником из комиссии. 

...Самолет, летевший в Нью-Йорк, 
был полупуст, и я вольготно располо- 
жился сразу на нескольких креслах. 
Теперь настало время для страха. Я 
не так уж боялся того, что со мной ста- 
нется. Гораздо больше меня терзала 
мысль, что я не сумею объяснить ко- 
миссии свою жизнь и то, почему я 
считаю ее жизнью настоящего амери- 
канца. Вызов в комиссию' по рассле- 
дованию антиамериканской деятель- 
ности, в сущности, означал, что в ход 
пущены самые грубые средства, что 
тут не до нюансов. Чтобы защитить 
свою честь, я должен был дать им от- 
пор. Никаких сомнений у меня не бы- 
ло: я никогда не назвал бы комиссии 
имена людей, моих коллег-писателей, 
о которых я знал, что они комму- 
нисты. 

Бывают ситуации, когда страх 
столь велик, что вдруг обретаешь спо- 
койствие. Я был уже осужден. Боль- 
ше, чем себя, я жалел Мэрилин. Все 
это не могло не отразиться на ней. 
Пресса всегда либо лежала у ног Мэ- 
рилин Монро, либо вцеплялась ей в 
горло. То, что я вошел в ее жизнь, не 
могло не спровоцировать газеты, та- 
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кие, как «Нью-Йорк дейли ныос», ко- 
торая в те времена была крайне пра- 
вой. С точки зрения прессы, Мэрилин 
не только проявила неблагодарность, 
сойдя вместе со мной «с пути истин- 
ного», но и непростительным образом 
разрушила свой «образцовый амери- 
канский брак» со знаменитым спорт- 
сменом Джо Димаггио. 

Поэтому после возвращения Мэри- 
лин со съемок «Автобусной останов- 
ки» эти газеты сочли необходимым 
не только уничтожить ее, но и опоро- 
чить ее красоту. Это было особенно 
важно, потому что близилась к осуще- 
ствлению ее мечта сняться вместе с 
Лоренсом Оливье. Она не затерялась 
на «складе» бесчисленных полупотух- 
ших «звездочек», а собиралась — 
вскоре после нашей свадьбы — ехать 
в Англию, чтобы сниматься в фильме 
«Принц и хористка». Как можно было 
это допустить?! 

Мы временно снимали квартиру в 
доме у Саттон-плейс. С восьми утра 
фотографы уже осаждали вход. Что 
им было надо? Ответ мы получили од- 
нажды утром, когда Мэрилин, заме- 
тив их из окна, попыталась покинуть 
дом через черный ход. Она была без 
макияжа, в платочке и просторном 
белом свитере — в таком виде она 
всегда ходила в город к своему психо- 
аналитику, чтобы ее никто не узнавал. 

Ушлые газетчики бросились ей напе- 
ререз, окружили на заднем дворе сре- 
ди мусорных баков и сделали фото, 
за которым так долго охотились. Вот 
она, так называемая красавица, лю- 
бимица Америки! Шипящая, как кош- 
ка, с затравленным взглядом, угрожа- 
юще замахивающаяся на читателя, она 
выглядела на снимке как сумасшед- 
шая бродяжка, которая рыщет в мусо- 
ре и осыпает бранью безобидных про- 
хожих. 

Не прошло и шести лет, как те же 
самые газеты посвятили смерти Мэ- 
рилин чуть ли не целые номера, и 
«безутешные» журналисты давали во- 
лю своему «горю»... 

...И снова «XX век — Фокс» вме- 
шалась в мою жизнь. Спирос Скурас 
неожиданно появился в нашей кварти- 
ре — как раз накануне моей поездки 
в Вашингтон по полученному вызову. 
Он попытался уговорить меня сотруд- 
ничать с комиссией. Он не хотел, что- 
бы я оказался в тюрьме «за неуваже- 
ние к конгрессу». Конечно, самому 
Спиросу это было безразлично, но, 
считал он, если слухи о нашей же- 
нитьбе с Мэрилин верны, такой обо- 
рот мог бы сильно повредить его ки- 
нокомпании. Ведь всякие патриотиче- 
ские объединения могли решить пред- 
принять что-то против фильмов Мэ- 
рилин. Такие уж были времена! А 
Мэрилин предстояло сняться еще в 
двух фильмах, прежде чем истекал ее 
контракт. Замужество как таковое 
уже наносило ущерб ее имиджу 
«секс-идола», выйти замуж за меня в 
данных обстоятельствах было и вовсе 
катастрофой. 

Спирос тяжело вздохнул: 

— Артур, я все же очень надеюсь, 
что ты не сделаешь ужасной ошибки, 
отвечая перед комиссией... 

У меня были все основания предпо- 
лагать, что он сообщит комиссии каж- 
дое мое слово. Поэтому я только мог 
пожать плечами и пробормотать, что 
сделаю то, что посчитаю правильным. 

— Я знаю людей из конгресса, Ар- 
тур, они могут здраво мыслить. Лич- 
но я думаю, что в твоем случае слу- 
шание не будет проводиться публично. 
Понимаешь? Я это могу для тебя уст- 
роить... 

По тогдашним правилам игры это • 
означало, что меня избавят от публич- 
ного разбирательства, будут допраши- 
вать при закрытых дверях и «оправ- 
дают», если я соглашусь назвать име- 
на... Я должен был также, чтобы со- 
блюсти ритуал, публично принести 
благодарность за то, что мне помогли 
найти дорогу «обратно к Америке». 

— Но, Спирос, я против этой ко- 
миссии. Как я могу поехать в Вашинг- 
тон и за что-то благодарить этих лю- 
дей? 

...Когда я, проводив Спироса, вер- 
нулся домой, Мэрилин пила «скотч». 
Она казалась очень неуверенной. Ви- 
зит Спироса взволновал ее — он был 
один из немногих в Голливуде, кто 
по-своему любил ее. Через несколько 
лет, когда Никита Хрущев во время 
визита в США приезжал в Голливуд, 
Спирос пригласил Мэрилин на торже- 
ственный обед в его честь и предста- 
вил ее как большую «звезду». Совет- 
ский лидер был от нее в восторге, а 
ей он понравился своей простотой. 

Спирос тогда в тысячный раз пове- 
дал трогательную историю о том, как 
он с братьями оказался в Америке, 
имея и всего-то капиталов, что пару 
ковров, которые они тащили на пле- 
чах. А теперь он — президент кино- 
компании. Таковы возможности в Аме- 


рике! Хрущев на это сказал, что он, 
сын бедного шахтера, теперь первое 
лицо в Советском Союзе. Мэрилин 
считала, что это был великолепный 
ответ. 


«ПРИНЦ И ХОРИСТКА» 


...ВЕЧЕРОМ накануне слушания мо- 
его дела в комиссии по расследованию 
антиамериканской деятельности я си- 
дел в гостиной вашингтонского адво- 
ката Джо Рау. Его жена позвала его 
к телефону. Он вернулся, смеясь: 

— Как ты отнесешься к возмож- 
ности не ходить завтра на заседание 
комиссии? 

Джо рассказал, что ему передали 
предложение председателя комиссии, 
Фрэнсиса Уолтера, конгрессмена из 
Пенсильвании: слушание моего дела 
можно отменить, если Мэрилин согла- 
сится сфотографироваться вместе с 
ним. Пусть пожимает ему руку. 

Я тоже расхохотался. Не знаю по- 
чему, но у меня даже не возникло ис- 
кушения согласиться. Прими я это 
предложение, мы наверняка были бы 
избавлены от многих неприятностей. 
Но мы лишь изумились тому, что по- 
литические деятели готовы на что 
угодно, лишь бы попасть в газеты — 
совсем как у нас в шоу-бизнесе... 

Мои воспоминания о слушаниях в 
комиссии похожи на беспорядочные 
обрывки — так вспоминают о случив- 
шемся жертвы насилия. Мне видится 
стопка документов на столе. Чиновник 
берет один за другим листки бумаги 
и зачитывает петиции, которые я под- 
писывал много лет назад: протесты, 
прошения об освобождении заключен- 
ных, призывы к дружбе с Россией... 

— Вы подписывали это? 

— Да, конечно, я это подписывал... 

В самом конце заседания меня 
спрашивают, присутствовал ли та- 
кой-то на собрании писателей-комму- 
нистов десять лет назад, которое по- 
сетил и я сам. Я отказался отвечать. 

...Мэрилин приехала в Вашингтон, 
чтобы оказать мне моральную под- 
держку. Прячась от репортеров, она 
проводила время у жены моего адво- 
ката. Мне всегда было очень непро- 
сто делить с женщинами трудности, 
признавая свою слабость. Я замкнул- 
ся, и это очень испугало Мэрилин: она 
чувствовала себя, как надоевшая же- 
на, запертая в чужом доме. 



На съемках последнего фильма Мэри- 
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Но уже недалек был тот день, ко- 
гда нам предстояло уехать в Англию, 
где Мэрилин должна была сниматься 
вместе с Лоренсом Оливье, пожалуй, 
самым почитаемым актером мира, в 
фильме «Принц и хористка». Оливье 
был и режиссером фильма. 

И вот позади двенадцатичасовой пе- 
релет через Атлантику. На состояв- 
шейся в тот же день пресс-конферен- 
ции присутствовали минимум 400 
журналистов. Они встречали Мэрилин 
так, словно она была богиней, вышед- 
шей к ним из их холодного моря. Ко- 
гда Мэрилин улыбалась, они улыба- 
лись вслед за ней, когда начинала го- 
ворить — воцарялась благоговейная 
тишина. 

В холмистом зеленом Суррее мы 
сняли большой и не очень сырой дом, 
принадлежавший лорду Норту, изда- 
телю газеты «Файнэншл тайме». В му- 
зыкальной комнате я нашел письмен- 


ный стол, за которым мог работать. 

Оливье нанес нам визит в первое 
же утро. Он усердно вводил Мэрилин 
в курс дела, показывал ей эскизы ее 
костюмов, декораций. Но она сказала, 
что хочет как следует отдохнуть перед 
съемками и все предоставляет ему. У 
нее и правда был измученный вид, че- 
го я раньше не замечал. 

Прошло немного времени, и Мэри- 
лин стало казаться, что Лоренс Оли- 
вье пригласил ее сниматься не пото- 
му, что ценил ее как актрису, а ради 
денег, которые благодаря ей мог при- 
нести фильм. Она внушила себе, что 
в совместных сценах он подло стре- 
мится оттеснить ее на второй план и 
ведет себя как кокетка, которая ставит 
целью привлечь к себе все взгляды. 
Ради нее самой я не мог с ней евгла- 
ситься, а она не терпела возражений 
в этом вопросе. Постепенно я начал 
понимать: она боялась, что ее снова 
предадут, и, что было хуже всего, не 
исключала из числа потенциальных 
предателей и меня. Если человек вста- 
ет не на ее сторону, считала она, зна- 
чит, он ее не любит. 

Но бывали, конечно, и хорошие 
дни, когда .не шел дождь, а только мо- 
росило, и мы бродили по тихому ту- 
манному Виндзорскому парку. Иногда 
ездили в Брайтон, прогуливались по 
живописным покинутым приморским 
улочкам. Мэрилин всеми силами бо- 
ролась против того, чтобы с ней обра- 
щались бережно, как с больной. 


ПЛАТА ЗА СЛАВУ 


МЫ ГОВОРИЛИ о хорошем, напри- 
мер, о том, как купим себе дом за го- 
родом. Она мечтала быть просто же- 
ной и вести спокойную жизнь, когда 
закончатся съемки. Во времена же 
съемок она чувствовала себя, как в 
осаде, когда кругом надо быть начеку. 

Мэрилин не могла представить се- 
бе, как можно смириться с судьбой, и 
она всегда боролась. Тягостные мысли 
не оставляли ее даже ночью, и она 
все чаще прибегала к помощи табле- 
ток, чтобы уснуть. 

В немногие часы разрядки, когда 
она могла думать о политике, об об- 
щественной жизни, о попавшемся под 
руку новом романе, когда она не была 
актрисой и чьей-то конкуренткой, мне 
казалось, что цена, которую ей при- 
ходилось платить за славу «звезды», 
чудовищно высока. 

В эти редкие часы она казалась мне 
гонимым, раненым существом. Она 
мечтательно говорила о том, что, вер- 
нувшись в Нью-Йорк, будет изучать 
историю и литературу, чтобы «узнать, 
как все было раньше и почему стало 
таким, как оно есть». Порой вдруг пе- 
редо мной на мгновение возникала 
другая Мэрилин — одаренная женщи- 
на с глубоким внутренним миром, ко- 
торой пришлось научиться отвечать 
на вызовы, бросаемые ей жизнью. 

Мэрилин могла быть какой угодно, 
но она никогда не была равнодушной. 
Сами ее мучения свидетельствовали о 
том, что она жила и боролась. Она бы- 
ла живым укором всем равнодушным. 

...После возвращения из Англии мы 
на время нашли удивительно деше- 
вую, но просторную квартиру недале- 
ко от Ист-Ривер. Постепенно жизнь 
входила в свою колею. Мэрилин утром 
ходила к своему психоаналитику, а 
после обеда брала частные уроки ак- 
терского мастерства у Ли Страсберга. 
Время от времени мы ездили в Брук- 
лин навестить моих родителей. Они 
звали соседей, те приходили и робко 
восхищались моей женой. Стоило Мэ- 
рилин выйти из дома, ее восторженно 
приветствовали собравшиеся на улице 
ребятишки. 

Мэрилин уютно чувствовала себя 
среди этих простых людей и особенно 
любила моего старого отца. Его явная 
симпатия к ней давала ей некоторое 
чувство уверенности в себе. Он носил 
в кармане потрепанную вырезку из 
газеты, где на фотографии он был изо- 
бражен вместе с Мэрилин, и показы- 
вал ее любому, кто соглашался смот- 
реть. 

Отец был по-старчески раним, и это 
вызывало у Мэрилин приливы глубо- 
кой нежности. Когда она мирно сиде- 
ла рядом с ним на диване, казалось, 
все тяготы жизни улетали от нее. Мэ- 
рилин открыла мне глаза на то, как 
тонко чувствовал мой отец, каким хо- 
рошим художественным вкусом он об- 
ладал, как понимал театр и как здра- 
во оценивал актеров. 

...Наконец мы нашли то, что искали: 
собственный дом. Он располагался в 
восточной части острова Лонг-Айленд, 
был окружен зелеными полями. Мэ- 
рилин решила научиться готовить и 
начала с домашней лапши, которую 
она развешивала на спинке стула и 
сушила феном. 

Мы совершали далекие прогулки. 


приходили на пустынный пляж, ино- 
гда разговаривали с рыбаками, выби- 
равшими сети из воды. 

Эти местные жители дружелюбно и 
уважительно относились к Мэрилин. 
Она смущала их только тем, что бе- 
гала по берегу и бросала обратно в во- 
ду рыб, выбракованных и выброшен- 
ных на песок рыбаками. Эта картина 
сначала трогала, а потом начинала 
угнетать: мне было видно, что Мэри- 
лин, преследуемая страхом смерти, 
каким-то нездоровым образом отожде- 
ствляла себя с этими гибнущими су- 
ществами. 

Доктор подтвердил, что Мэрилин 
беременна. Иметь ребенка было для 
нее все равно что иметь корону с ты- 
сячью бриллиантов. Она так была 
одержима мыслями о том, что она 
станет матерью, что увлекла этой иде- 
ей и меня. В наши отношения стало 
входить новое доверие. Мэрилин пе- 
реживала то состояние внутреннего 
покоя, в каком я ее никогда не видел. 

Но передышка была короткой. Бе- 
ременность оказалась внематочной, и 
Мэрилин пришлось оперировать. Ко- 
гда она лежала в больнице, ее рани- 
мость была просто невыносимой. Она 
считала, что я от нее обязательно от- 
вернусь. 

Обратная дорога показалась мне 
вечностью. С бесконечной печалью 
Мэрилин провожала взглядом автомо- 
били, обгонявшие нашу машину, ехав- 
шую с предельной осторожностью. Я 
знал, что просто обязан сделать для 
нее что-нибудь! 

Через пару дней я уже сидел за ра- 
ботой над сценарием по моему рома- 
ну «Неприкаянные». Женская роль 
обещала быть очень сильной... Конеч- 
но, у нас с Мэрилин еще есть буду- 
щее, думал я, она снимется в этой 
роли, и работа над фильмом помо- 
жет ей выразить себя. Вовсе не было 
случайностью, что героиня фильма 
Рослин в финале обретает веру в 
жизнь, в любовь. 

...Съемки уже шли, а я все работал 
над последними кадрами картины. 
Мне казалось, что вся логика филь- 
ма, история обреченных на одиноче- 
ство людей, ведет к негативной раз- 
вязке. Мои герои неминуемо должны 
были расстаться. Так было бы в жиз- 
ни. Но я хотел, чтобы именно в этом 
фильме все было иначе... 

Однажды днем Мэрилин бесстраст- 
но, будто речь идет о каком-то посто- 
роннем сценарии, сказала мне: 

— В сущности, герои должны рас- 
статься в финале. 

Я стал возражать, понимая, что она 
права. Но ирония судьбы была слиш- 
ком велика: я создал произведение, 
которое должно было вселить в нее 
веру, что такая женщина, как она, 
может найти себе место в этом мире, 
а в действительности доказал обрат- 
ное... 

Мэрилин все больше отдалялась от 
меня. Потребовалось много времени, 
прежде чем я понял, что снотворные 
таблетки, к которым она прибегала 
все больше и больше, отняли ее у ме- 
ня. Мое присутствие уже было для 
нее мукой, живым напоминанием о 
том, что ей не удалось начать новую 
жизнь даже тогда, когда она действи- 
тельно полюбила... 

Что было бы, спрашивал я себя, 
если бы она не была больше «звез- 
дой» кинематографа? Не могли ли бы 
мы вести нормальную жизнь, свобод- 
ные от давящего груза известности, 
просто жить «внизу», а не на верши- 
не, где нет воздуха? Но рассуждать так 
значило быть эгоистом. Ведь ее изве- 
стность была ее триумфом, достиже- 
нием всей ее жизни, не больше и не 
меньше. Как я чувствовал бы себя, 
если бы залогом моего семейного сча- 
стья был отказ от моего искусства? 
Она была Мэрилин Монро, и этим все 
сказано. Она жила кинематографом, 
и без него это была бы уже не она. 

Съемки застопорились. Мэрилин 
намного опаздывала на работу, не спа- 
ла ночами, употребляла все больше 
снотворного. Как-то оператор сказал 
мне, что не может больше снимать ее 
крупным планом: она ужасно выгля- 
дит. Чтобы спасти фильм, режиссер 
Хьюстон добился того, чтобы Мэрилин 
отправили на самолете в Лос-Андже- 
лес, где ее поместили в клинику: она 
должна была отвыкнуть от барбиту- 
ратов. 

Мэрилин вернулась через 10 дней. 
Ее невероятная сопротивляемость ка- 
залась мне почти геройством. Она ве- 
ликолепно владела собой, хотя и не 
лучилась счастьем. Пролетели дни на- 
пряженной работы, съемки близились 
к концу, и мы снова могли говорить 
друг с другом. Она была со мной 
очень сдержанна. Не выясняя отно- 
шений, мы оба знали, что мы расста- 
лись. У меня было такое чувство, что 
на душе у нее стало одной тяжестью 
меньше, и хотя бы этому я был рад... 
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СТРАНЫ, ПРОБЛЕМЫ, ЛЮДИ 



Антон Нильсон 


человек 


из легенды 

В советское посольство в Стокгольме не- 
давно были приглашены почетные гости — 
четверо ветеранов шведского рабочего дви- 
жения. В их адрес из Москвы пришло теплое 
приветствие и поздравление от ЦК КПСС, 
Президиума Верховного Совета СССР и Со- 
вета Министров СССР. Ветеранам вручили 
памятную юбилейную медаль в честь 70-ле- 
тия Великой Октябрьской социалистической 
революции. Среди почетных гостей, кото- 
рым в общей сложности около 400 лет, был 
человек необыкновенной судьбы, револю- 
ционер-интернационалист Антон Нильсон. 
Ему идет сто первый год. 

«НОРШЕНСФЯАММАН», СТОКГОЛЬМ. 

1 О О ТУ ГОД- В местечке Русенторп на рав- 
I ОО И чинных просторах провинции Сконе 
в Южной Швеции в семье зажиточ- 
ного крестьянина Нильсона родился сын Антон. 
Знай тогда власти предержащие, кем станет маль- 
чик, когда вырастет, они непременно почувствова- 
ли бы озабоченность и беспокойство. Антон Ниль- 
сон, он же «Человек-Амальтеа», стал легендарной 
личностью уже в молодости, после того как в 1908 
году его осудили на смертную казнь — послед- 
нюю в истории страны. Этот вид наказания затем 
был в Швеции отменен. Недавно «смертник» от- 
праздновал свое столетие. 

С четырех лет Антон стал помогать отцу по 
дому, пасти скот. 

— Когда мои два брата ушли из дому, а отец 
в отчаянии исчез на целых две недели, я вынуж- 
ден был один управляться с большим хозяйст- 
вом. А это семь лошадей, несколько коров, мно- 
го овец и свиней, — рассказывает Антон. — В 
школу ходил мало, особенно когда начинались 
полевые работы. Отец вообще считал, что дети 
должны меньше учиться, а больше работать в хо- 
зяйстве. 

Тяжелая крестьянская доля в условиях бедной 
на рубеже веков Швеции во многом определила 
мировоззрение деревенского паренька. Переехав 
в Мальмё, Антон познакомился с членами орга- 
низации молодых социалистов, присоединился к 
ним. Это было в 1906 году, а два года спустя, 
когда в стране развернулась забастовочная борь- 
ба и предприниматели стали привозить из-за гра- 
ницы штрейкбрехеров, молодые социалисты ре- 
шили действовать. 

— Летом 1908 года из Англии в Мальме при- 
были «скэбы»,— продолжает Нильсон,— Хозяева 
не решились размещать их на берегу, поэтому 
около 80 человек ночевали на шхуне «Амаль- 
теа». Чтобы выразить недовольство присутствием 
в нашем порту англичан, в один из дней мы — 
примерно две тысячи человек — собрались на на- 
бережной. На палубе судна стояли штрейкбрехе- 
ры. Некоторые из них громко смеялись над на- 
ми. Внезапно раздались три выстрела. Мы ниче- 
го не понимали: может, англичане хотят пока- 
зать, что они вооружены? Позднее стрелявшие 
были осуждены, однако в конце концов город- 
ской суд их оправдал. Нашему терпению пришел 
конец. Получается, что англичанам разрешают 
стрелять в нас, шведов, в нашей же собственной 
стране! Их защищают шведские власти, против 
нас, рабочих, бросают войска! 

Я и мой товарищ Альгот Русберг решили сде- 
лать англичанам недвусмысленное предупрежде- 
ние — взорвать самодельную бомбу на борту 
«Амальтеа». У нас была цель: напугать англи- 
чан, чтобы они поняли, какому риску подверга- 
ются, оставаясь в Швеции. Конечно, мы не хоте- 
ли, чтобы кто-нибудь из них пострадал от взрыва. 

Динамит достали в известковых копях на тер- 
ритории порта, куда молодые социалисты часто 
приходили, распространяя листовки среди рабо- 
чих. Для покупки бикфордова шнура Альгот от- 
правился в Копенгаген. 

Взрывчатку решили установить в бортовом по- 
грузочном люке. Лишь во время суда Нильсон и 
Русберг узнали, что на судне как раз вблизи это- 
го места англичане построили временную проме- 
жуточную палубу, на которой ночью спали люди. 
Поэтому результаты взрыва оказались такими 
серьезными. 

На лодке Антон добрался в темноте до 
«Амальтеа». С большим трудом едва дотянулся 
до грузового люка и укрепил там двухкилограм- 
мовую «бомбу», 

— Бикфордов шнур был коротким — чет- 
верть метра, — рассказывает он. — Когда вытас- 
кивал из кармана спички, увидел, что на дно 
лодки вывалилась какая-то бумажка. Следовало 
бы, конечно, ее поднять. Но момент был крити- 
ческий: :.ак можно скорее надо бы уходить по- 
дальше от судна до того, как произошел взрыв. 

Вывалившаяся бумажка сыграла роковую роль: 
это была квитанция об оплате счета с полным 
именем плательщика — Антон Нильсон. После 
взрыва она, естественно, попала в руки полиции. 
Состоялся суд. Антону вынесли смертный приго- 
вор за взрыв «бомбы», в результате чего на 
«Амальтеа» погиб один человек, а 21 получил 
телесные повреждения. Позднее приговор был за- 
менен пожизненной каторгой. 


Почти десять лет Нильсон отбывал заключение 
в разных местах. В конце концов оказался в сток- 
гольмской тюрьме Лонгхольмен. В стране между 
тем усиливались требования общественности об 
освобождении участников «дела о взрыве на 
«Амальтеа». В конце октября 1917 года Нильсон 
оказался на свободе. Многолетнее пребывание в 
тюрьмах использовал для чтения книг и пополне- 
ния знаний. Находясь в Лонгхольмене, Антон ре- 
шил: «Выпустят из тюрьмы, непременно буду 
учиться на летчика». И осуществил свое намере- 
ние, окончив после освобождения авиашколу в 
Юнгбюхеде. Теперь решил ехать в новую Рос- 
сию — мечты о революции не покинули его в го- 
ды неволи. 

Получив разрешение властей на поездку, Ниль- 
сон уже через год после выхода из тюрьмы очу- 
тился в центре революционных событий — Пет- 
рограде. 

— Здесь во время встречи с руководителями 
города Г. Зиновьев (в то время председатель 
Петросовета. — Ред.) посоветовал мне не отправ- 
ляться сразу на 
фронт, а сначала под- 
учиться русскому 
языку. Я согласил- 
ся. Первая военная 
командировка была 
в город Гатчину. Но 
самолеты там ока- 
зались в таком пло- 
хом состоянии, что 
ни на одном из них 
я не решился под- 
няться в воздух. 

Вместе с авиаме- 
хаником Федей — 
бывшим шофером 
шведского посольст- 
ва — Антон прибыл 
на балтийский фронт. 
Там им пришлось 
совершать один по- 
лет рискованнее дру- 
гого. 

— Парашютов у 
у нас не было, горю- 
чим в большинстве 
случаев служила ка- 
кая-то смесь из раз- 
личных веществ. Из- 
за ее нехватки нам 
часто приходилось 
совершать вынуж- 
денную посадку на 
поверхность озера. 
И мы были рады, если лед не проламывался и 
выдерживал самолет. Так проходила моя служба 
в качестве летчика Красной Армии. Все шло хо- 
рошо, но через некоторое время случилось не- 
ожиданное: по какой-то неизвестной причине были 
арестованы наш командир Георгий Карлов и ко- 
миссар Питкевич. На место Карлова был назначен 
морской летчик Соколов, служивший в царское 
время в Одессе и участвовавший в мировой вой- 
не. Но у нас он продержался только неделю — 
сдали нервы, и он ушел со своего поста. После 
длительных переговоров командиром решили на- 
значить меня. 

Гражданская война продолжалась. Постепенно 
положение на фронте стало меняться к лучше- 
му — красные вновь завладели инициативой. 

— На фронте приходилось видеть, как в усло- 
виях суровейшей зимы люди самоотверженно 
сражались с врагом. Солдаты были, что называ- 
ется, босы. Тем не менее оставались в строю и не 
жаловались на судьбу, потому что знали: защи- 
щают революцию, — вспоминает он. 

Летом 1919 года Антон Нильсон на месяц вер- 
нулся в Швецию, а затем опять уехал в Россию. 
Служба в Красной Армии продолжалась. Воен- 
ный летчик, революционер-интернационалист, он 
вместе со всем советским народом отпраздновал в 
1922 году полное поражение белых и окончание 
гражданской войны. В 1924 году, возвратившись 
на некоторое время в Швецию, женился на Мар- 
те Гунни Хедберг и опять уехал в Петроград. 

Во время службы в Красной Армии Антон 
Нильсон вступил в партию большевиков — для 
него это была лучшая из всех политических пар- 
тий мира. Несколько раз ему довелось слышать 
Ленина. Впервые — зимой 1919 года. 

Антон оставался в России 10 лет. В свой по- 
следний год пребывания в Ленинграде работал 
на городском почтамте. В 1928 году вернулся на 
родину и сразу вступил в Компартию Швеции. 

— Но позднее меня трижды пытались исклю- 
чить из членов КПШ. Последний раз за то, что 
я якобы изменил свои политические взгляды. 
Это, конечно, неверно — мои убеждения и сегод- 
ня такие же. какими были всю жизнь, — говорит 
Нильсон. 

Ветеран стал активным пропагандистом идей 
борьбы за интересы рабочего класса. Остается им 
и сейчас. Член Рабочей партии — коммунисты 
Швеции (сейчас в стране две компартии. — Ред.), 
он, несмотря на свой возраст, ездит по стране, 
выступает с воспоминаниями, речами на общест- 
венно-политические и социальные темы. На 
встречи с ним приходят рабочие, студенты, 
школьники, представители интеллигенции. Все 
хотят видеть и слышать «человека из легенды», 
«Человека-Амальтеа». Энергии Нильсона могут 
позавидовать и молодые ораторы, да и не толь- 
ко они: ветерану не сидится дома, хотя в Сток- 
гольме он живет, на четвертом этаже в доме без 
лифта. 

— Жаль только, — говорит Антон, — что те- 
перь меня хватает на выступления перед слуша- 
телями всего на один час... и 


Миллионеры 
в подполье 

Миллионеры миллионерам рознь. Аме- 
риканские известны своей банальной рас- 
точительностью и бахвальством, британ- 
ские предпочитают держаться поближе к 
королевской семье, западногерманские 
скупают породистых лошадей, нефтяные ко- 
роли Ближнего Востока изо всех сил пы- 
таются доказать, что все остальные миллио- 
неры им в подметки не годятся. Но есть у 
всех у них одна общая черта — миллионеры 
очень не любят платить налоги. Особенно 
преуспели в этом испанские богачи. Они 
скрываются ото всех: от налоговых инспек- 
торов, от террористов, от соседей, от себе 
подобных и от всех испанцев, вместе взятых. 

«КАМБИО-16», МАДРИД. 

П АНИЧЕСКИЙ ужас перед похищениями, 
страх перед налогообложением и опасения, 
как бы не подумали, что их деньги зарабо- 
таны нечестным путем, — таковы некоторые из 
причин, по которым богачи нашей страны пря- 
чутся, как кроты, от глаз испанцев. 

20 сентября 1987 года, в воскресенье, во вре- 
мя завтрака мы услышали сообщение о том, что 
предприниматель Хосе Мария Паскуаль освобож- 
ден после пребывания в течение двух долгих 
дней во власти неизвестных похитителей. «Кто 
этот человек?» — спрашивали почти все. 

Тайна раскрывалась постепенно. Хосе Мария 
Паскуаль был и остается одним из самых бога- 
тых людей Испании. Это крупнейший испанский 
экспортер цитрусовых и владелец примерно со- 
рока предприятий, которые, согласно последнему 
отчету, имели оборот в 25 миллиардов песет и 
приносили 700 миллионов песет дохода. 

Как мог такой человек оставаться незамечен- 
ным до сих пор? Средства информации сообщили 
сведения о Паскуале: женат, 54 года, трое детей, 
президент и владелец 80 процентов акций группы 
компаний А/О «Братья Паскуаль». Кинопродю- 
сер, композитор-самоучка, собиратель живописи 
XV и XVI веков. 

В связи с освобождением ему пришлось при- 
нять множество журналистов. «Я принадлежу 
к среднему классу, не имею ни драгоценностей, 
ни мехов, ни слишком дорогих произведений 
искусства»,— исповедовался он. И добавил: 
«Я удовлетворен тем, что скрупулезно плачу на- 
логи. Мне хотелось бы платить даже больше». 
А вот чем он отнюдь не был удовлетворен, так 
это необходимостью заплатить 300 миллионов 
песет в качестве выкупа. 

Было ли все это известно о Хосе Мария Пас- 
куале, одном из богатейших людей Испании, до 
того, как он был похищен? Конечно, нет. Однако 
реальные данные о его личном состоянии остают- 
ся неизвестными, за исключением стоимости 
недвижимости, которой он владеет совместно 
с братьями Висенте и Антонио. Это маленький 
дворец в Париже и контора в лондонском Сити. 

За последние 17 лет похищались 40 испанских 
предпринимателей, а некоторые из них были уби- 
ты. Почти все они были взяты организацией 
ЭТА. Сбор так называемого «революционного 
налога» и изъятие наличных денег для финан- 
сирования террористической деятельности — та- 
ков единственный мотив преступления. Согласно 
сведущим источникам, страх перед похищения- 
ми — главная причина, по которой толстосумы 
Испании скрывают свое богатство от обществен- 
ности. 

И действительно, министерство финансов пе- 
рестало публиковать списки крупных налогопла- 
тельщиков после похищения в 1981 году вален- 
сианского промышленника Луиса Суньера, прези- 
дента фирмы «Авидеса и Картонахес Суньер». 
После этого деятельность богатых людей стала 
еще более скрытой. 

Страх перед налоговым ведомством, нежелание 
платить налоги, соответствующие их доходам, — 
другая причина, которая заставляет богатых 
испанцев замалчивать подлинные размеры своего 
состояния. 

Однако богачи прячутся из страха не только 
перед терроризмом, преступностью, министер- 
ством финансов и борьбой профсоюзов на их 
предприятиях. Имеются также причины истори- 
ческого и культурного характера. 

Согласно социологу Амандо де Мигелю, исто- 
рические причины следует искать в культурном 
наследии, которое нам оставили арабы после че- 
тырех веков господства. «Арабы не любители 
предавать гласности свои коммерческие дела и 
степень своего богатства. Богатые испанцы уна- 
следовали эту манеру», — утверждает де Мигель. 

Согласно Педру Арриоле, ответ следует искать 
в протестантстве и католицизме. «По мнению 
Макса Вебера, протестантство капитализма вы- 
ражается в кальвинистских идеях, которые поощ- 
ряют и одобряют умножение богатства. А это 
противоречит католицизму, который осуждает 
ростовщичество и даже финансовую деятель- 
ность»,— объясняет Арриола. Поэтому в англо- 
саксонских странах с кальвинистской культурой, 
прежде всего в США, умение «делать деньги», 
не стесняясь афишировать свои доходы, — это 
предмет гордости и мерило успеха. В то время 
как в латиноамериканских странах с католиче- 
ской культурой, особенно в Испании, богатство 

► 



Антон Нильсон выступает 
перед рабочими Стокгольма 
на собрании в поддержку 
требований датских порто- 
виков. 

«Норшенсфламман», 

Стокгольм. 



16 


СТРАНЫ, ПРОБЛЕМЫ, ЛЮДИ 


«ЗА РУБЕЖОМ» № 1 (1434) ф 1988 г. 


► 

отягощает совесть людей, которые им обладают, 
и они не признаются в своем грехе. Можно ска- 
зать, скрывают свое богатство от общественного 
мнения», — отмечает Амандо де Мигель. Похоже, 
что над ними довлеет евангельское изречение: 
«Легче верблюду пролезть через игольное ушко, 
чем богачу проникнуть в царство небесное». 

Эта тенденция к скрытности, «чтобы на вся- 
кий случай не знали, что у меня есть», побуж- 
дает богачей создавать систему самозащиты от 
всех прочих и от себе подобных, систему, озна- 
чающую нечто большее, чем простая физическая 
защита. Речь идет о том, как прячутся богачи. 

В этом почти у всех у них много общего. 
И цель одна: скрыть внешние проявления богат- 
ства или замаскироваться. Для маскировки своих 
капиталов зачастую используют подставных лиц 
и посреднические общества. Незаконное разме- 
щение миллионов в безопасных местах и других 
странах тоже в порядке вещей. Та же манера 
переносится богачами и на частную жизнь. Бога- 
тые испанцы имеют обыкновение жить в домах, 
окруженных высокими заборами, или же в за- 
крытых городских кварталах с ограниченным 
входом. Деньги они стараются тратить за преде- 
лами тех мест, где живут, чтобы спрятаться от 
глаз соседей. 

Само собой разумеется, что они не желают 
попадать в списки наиболее богатых людей и 
бегут от журналистов как черт от ладана. Недавно 
американские журналы «Форчун» и «Форбс» 
опубликовали свои списки 100 наиболее богатых 
людей мира. В списке, который публикует «Фор- 
чун», нет ни одного испанца, а «Форбс» вклю- 
чил в список одного — Карлоса Марча. Об Испа- 
нии известно только то, что, по данным мини- 
стерства финансов, полсотни человек оценили 
свое состояние в сумму более 2,5 миллиарда 
песет. 

Чем богачи Испании похожи на богачей других 
стран и чем они отличаются от них? В США, 
этом раю для богатых людей, стране, где про- 
славляется богатство, тот, кто делает деньги, за- 
являет об этом открыто, поскольку это составля- 
ет часть его культуры. «Там в моде почитание 
успеха, который прямо связывается с деньгами. 
Там бешеная гонка за первые места в списке 
богачей»,— отмечает Анхель Дурандес. партнер 
аудиторской фирмы «Артур Андерсен». 

' В Англии не скрывают свои состояния. Чтобы 
попасть в списки богачей вместе с аристократами 
голубой крови, теперь достаточно купить недви- 
жимость в районе Ридженс Парк, обширном и 
самом дорогом участке в Лондоне, принадлежа- 
щем английской короне, и владеть хоть одной 
акцией клуба «Аннабель», в котором пьет пиво 
герцог Вестминстерский. 

В ФРГ — около 62 тысяч миллионеров. Нуво- 
риши перемешиваются с богачами прежних по- 
колений и пришедшей в упадок аристократией. 
Им нравится, чтобы их образ ассоциировался со 
спортивными автомобилями, красивыми женщи- 
нами и чистокровными лошадьми. Они живут 
в роскошных предместьях больших городов. 

Французы, напротив, не допускают разговоров 
о деньгах, за исключением случаев, когда речь 
идет о чужих. Согласно Патрику Пикару, автору 
исследования о французских богачах, недавно 
опубликованному в еженедельнике «Эвенман дю 
Жёди»: «Самый скандальный, неприличный, на- 
ивный, нескромный и злонамеренный вопрос, ко- 
торый можно задать французу,— это: «Сколько 
вы зарабатываете?» 

Французы любят хвастаться своими диплома- 
ми, титулами, наградами, спортивными трофеями 
и внешними проявлениями богатства. Однако 
стыдятся демонстрировать уровень своего успе- 
ха — другими словами, раскрывать, сколько они 
зарабатывают. И эта стена молчания, которая 
окружает получателей высоких заработков, ста- 
новится еще выше, когда дело доходит до рас- 
крытия состояния подлинных богачей. Этому 
дают различные объяснения. В любом случае 
французская казна в этом году не получит 
70 миллиардов франков в виде налогов, от упла- 
ты которых скрываются богачи. Если к этой циф- 
ре добавить уклонения от уплаты налога на до- 
полнительную стоимость и налога с акционерных 
обществ, сумма невыплаченных налогов во 
Франции будет равна дефициту французского 
бюджета. ■ 

Уругвайцы 
не простили 

Главным событием политической жизни 
Уругвая в настоящее время является кампа- 
ния по сбору подписей под требованием к 
правительству о проведении плебисцита. 
Демократические силы страны хотят, чтобы 
народ высказался о судьбе закона, который 
освобождает от судебного преследования 
военных и полицейских, виновных в наруше- 
ниях прав человека в период диктатуры. 

«ФАЙНЭНШЛ ТАЙМС», ЛОНДОН. 

В МОНТЕВИДЕО, в холле отеля «Коломбия 
палас», сидят десятка два скромно одетых 
американцев. Они посасывают холодное пи- 
во и любуются видом на Ла-Плату. По стрижке, 
разговору и манере общаться можно легко дога- 
даться, что это военнослужащие США, при- 
командированные к уругвайским вооруженным 
силам на период ежегодных совместных военно- 
морских учений. 


На набережной 150 уругвайских солдат с ав- 
томатическими винтовками занимаются строевой 
подготовкой под звуки марша, который исполня- 
ет изрядно потрепанный военный оркестр. Аме- 
риканцы не обращают на них никакого внима- 
ния... 

Задача уругвайских вооруженных сил, как ее 
понимают США, состоит в том, чтобы оказывать 
в своем регионе поддержку западным державам 
в случае конфликта Восток — Запад (отсюда си- 
стематические совместные учения) и защищать 
страну от внутреннего врага. Эти идеи легли в 
основу «доктрины национальной безопасности» во- 
оруженных сил латиноамериканских государств в 
начале 60-х годов, после победы кубинской ре- 
волюции, и оправдывали американскую военную 
помощь странам региона. 

В Уругвае реализация этой доктрины на прак- 
тике привела в конце концов к перевороту 1973 
года и военной диктатуре, продолжавшейся 12 
ле*. Предлогом для захвата власти военными по- 
служили партизанские действия левацкой орга- 
низации «Тупамарос». 

Социальная цена военной диктатуры — десятки 
тысяч политических заключенных, которых без- 
жалостно истязали в тюрьмах, исчезновение в за- 
стенках охранки политических деятелей. А в на- 
следство диктатура оставила взаимное недоверие 
между гражданскими и военными руководителя- 
ми. 

Вместе с тем дальнейшая роль вооруженных 
сил продолжает оставаться главной темой поли- 
тических дискуссий, которые ведутся в стране. 
Эти дискуссии, в частности, вылились в форму 
кампании за отмену вызвавшего споры закона об 
амнистии, организаторы которой с гордостью объ- 
явили о том, что еще к середине октября было 
собрано 562 тысячи подписей. Этого числа до- 
статочно для того, чтобы правительство провело 
по спорному вопросу плебисцит. Согласно кон- 
ституции Уругвая по любому политическому воп- 
росу нужно проводить референдум, если за это 
выскажется 25 процентов избирателей. (На со- 
стоявшемся в начале декабря 1 съезде Широко- 
го фронта было объявлено, что уже удалось со- 
брать 615 тысяч подписей. — Ред.) 

Закон об амнистии был принят в декабре 1986 
года под давлением военных, которые угрожали 
открытым неповиновением гражданским судам, 
если кого-нибудь из них вызовут для дачи пока- 
заний по обвинению в нарушениях прав человека, 
допущенных во время диктатуры. Согласно это- 
му закону от ответственности за совершенные 
преступления без проведения дознания освобож- 
дались все офицеры вооруженных сил. 

Сразу же после принятия закона семьи про- 
павших без вести узников и тех, кому удалось 
выжить в камерах пыток, развернули кампанию 
за проведение референдума. 

— Не может быть подлинной демократии без 
восстановления справедливости, — говорит Мария 
Кинтерос. 

Ее дочь Елену силой захватили в 1976 году в 
посольстве Венесуэлы, где она пыталась укрыть- 
ся и получить политическое убежище. Позднее 
Елена «пропала без вести». Этот инцидент при- 
вел к разрыву на девять лет дипломатических 
отношений между Венесуэлой и Уругваем. 

Сейчас Мария Кинтерос — одна из организато- 
ров кампании за проведение референдума. 

— Я не успокоюсь, пока точно не узнаю, что 
произошло с моей дочерью. Порой сердце говорит 
мне, что ее уже нет, но все равно до сих пор я 
с надеждой бегу к двери на каждый звонок, ду- 
мая, что это Елена, — говорит она. 

По мнению президента Хулио Сангинетти, ре- 
ферендум за отмену амнистии поставит под уг- 
розу неокрепшую демократию. Он обвиняет ор- 
ганизаторов кампании в антидемократизме и по- 
литическом оппортунизме. В одном из номеров 
журнала своей партии «Колорадо» Сангинетти 
пишет: «Сегодня мы слышим, как некоторые кри- 
чат о правах человека, пытаясь реабилитировать 
подрывную деятельность («Тупамарос») и вместе 
с тем ослабить те силы, которые призваны охра- 
нять безопасность нашего государства». 

Подобные заявления очень нравятся военным, 
но вызывают недовольство общественности. Не 
так давно сотрудница одного из банков опознала 
в пришедшем клиенте своего бывшего истязате- 
ля и, не в силах сдержать себя, закричала и за- 
билась в истерике. Клиент, в прошлом военный 
врач, недавно осужденный судом медицинской 
этики, поспешно покинул банк, сопровождаемый 
негодующими возгласами сотрудников и посети- 
телей. 

Несколько позднее министр обороны Хуан Ви- 
сенте Чиарино вызвал еще большее негодование 
населения и конгресса, неодобрительно отозвав- 
шись об этом инциденте и квалифицировав по- 
ведение сотрудников и посетителей банка как на- 
рушение прав человека по отношению к военному 
врачу. (Вскоре после этого министром обороны 
назначили отставного генерала Хуго Медину. — 
Ред.) 

Коммунистическая партия в составе левой коа- 
лиции — Широкого фронта — выступает за про- 
ведение референдума, а организаторы кампании 
отмечают, что она носит общенациональный харак- 
тер и что в ней участвуют даже члены «Колора- 
до» — партии самого президента Сангинетти. По 
последним данным, петицию подписали почти 40 
процентов столичных избирателей. В сельской 
местности, однако, процент подписавших значи- 
тельно ниже. 

Неизбежность референдума признается всеми, 
даже в правительственных кругах. Издатель жур- 
нала партии «Колорадо» сообщил,, что президент 
развернул собственную кампанию за отказ от ре- 


ферендума и сохранение в силе закона об амни- 
стии и уверен, что победит. 

Организаторы кампании за проведение плебис- 
цита, со своей стороны, тоже уверены в победе. 
Они напоминают, что некоторое время назад пре- 
зидент с такой же уверенностью предрекал им 
неудачу. 

— Народ голосовал против военных на плебис- 
ците 1980 года и проголосует против них те- 
перь, — говорит Мария Кинтерос. ■ 

Судьба 

иранской нефти 

Запрет на закупку иранской нефти, объяв- 
ленный Соединенными Штатами и некото- 
рыми из их союзников, ставят Иран в труд- 
ное финансовое положение. Ведь для этой 
страны выручка от экспорта нефти — основ- 
ной источник валюты. 

Юсеф ИБРАГИМ 

«НЬЮ-ЙОРК ТАЙМС». 

Э МБАРГО на закупки иранской нефти, кото- 
рому неукоснительно следуют Соединенные 
Штаты, Франция и в какой-то степени Япо- 
ния, в течение последнего времени сдерживает 
экспорт Ирана, лишая эту страну жизненно важ- 
ных валютных поступлений. 

Создавшееся положение объясняется частыми 
налетами иракской авиации на танкеры, совер- 
шающие челночные рейсы, чтобы вывезти иран- 
скую нефть из опасных районов Персидского за- 
лива. Кроме того, избыток нефти на мировом 
рынке во многом сократил возможности Ирана 
действовать в обход эмбарго и сбывать свой то- 
вар со скидкой. 

В результате введенного недавно в США запре- 
та на закупку иранской нефти и аналогичных 
мер Франции, введенных в конце прошлого лета 
и начале осени, Иран не находит рынка сбыта 
для 400 тысяч баррелей нефти в день. А это 
составляет четверть от общего экспорта этого 
сырья. По оценкам экспертов, под влиянием 
всех изложенных факторов объем экспорта иран- 
ской нефти упадет до миллиона баррелей в день 
против 1,9 миллиона в октябре прошлого года. 
По сообщениям из Лондона, в настоящее время 
20 миллионов баррелей иранской нефти находят- 
ся в море на борту танкеров. Но покупателя на- 
до еще найти. 

Высокопоставленные американские представи- 
тели сообщили, что США продолжают оказывать 
нажим на Японию с тем, чтобы она полностью 
отказалась от закупок. 

Кроме того, по данным представителя нефтя- 
ной промышленности Кувейта, нефтяные компа- 
нии, которые торгуют с Саудовской Аравией и 
Кувейтом, согласились не продавать Тегерану че- 
рез посредников саудовские и кувейтские нефте- 
продукты, такие, как керосин, в котором Иран 
остро нуждается в зимнее время. 

Обычно Саудовская Аравия и Кувейт сквозь 
пальцы смотрели на подобную практику, кото- 
рая позволяла им поддерживать неофициальные 
контакты с Ираном, но прекратили ее в 1987 
году, когда действия Ирана привели к ухудшению 
отношений с обеими странами. 

Из-за налетов иракской авиации в последние 
месяцы покупатели иранской нефти не смогли 
направить собственные танкеры в главный порт 
нефтепогрузки на острове Харк, поскольку стои- 
мость страховки этих рейсов резко подскочила и 
некоторые профсоюзы моряков запретили своим 
членам участвовать в рейсах в иранские порты. 
Вследствие этого Иран предпринял чрезвычай- 
ные и дорогостоящие меры, чтобы обеспечить 
дальнейший экспорт своей нефти, зафрахтовав 
около 22 танкеров, которые доставляют ее с ост- 
рова Харк в другие порты, расположенные бли- 
же к Ормузскому проливу, ведущему из Персид- 
ского залива. В настоящее время порт на острове 
Ларак стал главным пунктом иранского экспорта 
благодаря удаленности от иракских авиабаз и эф- 
фективной^ противовоздушной обороне. 

«На мой взгляд, иранцы оказались, как никог- 
да, в крайне тяжелом положении, — заявил высо- 
копоставленный представитель Организации 
стран — экспортеров нефти (ОПЕК).— Мелкие 
предприниматели знают об этом, и иранцы вы- 
нуждены идти на скидки и уступки». Но офици- 
альный представитель, который просил не назы- 
вать его фамилию, заявил, что пока еще слиш- 
ком рано делать выводы о том, что иранцы (ко- 
торые в прошлом всегда демонстрировали свою 
изобретательность) не смогут преодолеть эти 
трудности. 

По данным представителей различных нефтя- 
ных компаний в Лондоне, Париже и на Ближнем 
Востоке, Иран продает нефть со скидкой от по- 
лутора до двух долларов за баррель. Кроме то- 
го, находящийся в Лондоне эксперт по иранской 
нефти подсчитал, что Тегеран будет терять еще 
один доллар за баррель из-за дополнительных 
расходов на челночные рейсы танкеров и стра- 
ховку. 

Как подсчитали арабские специалисты нефтя- 
ной промышленности, Иран, возможно, получает 
на 6 — 10 миллионов долларов в день меньше, 
чем летом, а в декабре 1987 года его прибыли, 
возможно, оказались еще меньше. 

Иранские должностные лица отказываются 
комментировать сложившееся положение, заявляя 
лишь, что они в соответствии с квотой ОПЕК 
добывают и продают примерно 2,3 миллиона бар- 
релей нефти в день. | 
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«МАШИНА ВРЕМЕНИ» 



ЭЛЕКТРОННЫЕ 

ХИРУРГИ 

ЛЮДИ теперь редко ложат- 
ся в больницу. Даже многие 
хирургические операции про- 
изводятся в поликлиниках. 
Рак кожи, например, врач 
излечивает у себя в кабинете 
с помощью лазера. 

А в больницу человека 
кладут лишь тогда, когда 
требуется, чтобы он выздо- 
ровел как можно скорее. Па- 
циентам клиник 2019 года 
создается радостное настрое- 
ние, — даже стены в них рас- 
писаны художниками. 

Но самая большая переме- 
на здесь — это полная авто- 
матизация. Одна компьютер- 
ная система снабжает врача 
данными о методах лечения 
того или иного заболевания, 
подсчитывает стоимость ле- 
чения. сообщает о примерном 
времени выздоровления и 
предупреждает о возможных 
проблемах. Другая подает 
предупредительный сигнал, 
если персонал начинает про- 
водить ненужные обследова- 
ния. Третья (которая уже 
сейчас опробуется в некото- 
рых больницах) выполняет 
одну из важнейших задач 
ухода за больным — следит 
за клинической картиной. 
Медсестра просто вставляет 
карточку в терминал пациен- 
та, компьютер регистрирует 
все данные и сведения о по- 
следующем течении и исхо- 
де болезни. По словам вра- 
чей, опробовавших эту си- 
стему, ее помощь сокращает 
расходы на лечение и ис- 
ключает ошибки, которые 
могут появляться при пере- 
писывании различных дан- 
ных. ЭВМ можно использо- 
вать и для консультаций. 
Доктор Роберт Уигтон, про- 
фессор медицины из Небрас- 
кского университета, считает, 
что наступит время, когда 
врачу будет достаточно по- 
просить рентгеновский сни- 
мок пациента, и ЭВМ, реаги- 
рующая на голос, высветит 
его на экране над койкой 
больного. 

В XXI веке во всех боль- 
ницах появятся роботы для 
самых различных нужд — от 
опорожнения «уток» до асси- 
стирования при операциях 
на мозге. Ларри Лейфер из 
Стэнфордского университе- 
та считает, что эти автома- 
ты смогут подавать посуду, 
менять простыни, занимать- 
ся самой непривлекательной 
работой в лаборатории и по- 
могать в операционных. 

Еще задолго до 2019 года 
под кожу больных диабетом 
научатся вживлять инсулино- 
вые насосы. К 2000 году ана- 
лизы на предмет выявления 
инфекции мочевого пузыря, 
венерических заболеваний и 
астмы станут таким простым 
делом, что больные смогут 
сами ставить себе диагноз, 
пересылать данные из персо- 
нального компьютера в ком- 
пьютер врача, а тот ѵже бу- 
дет решать, есть ли необхо- 
димость в осмотре больного 
до назначения ему лечения. 
Больничные штаты сократят- 


Артура Кларка 


Как представляет себе XXI век 
известный писа тель - фантаст 

і 

Все меньше и меньше остается до наступления но- 
вого столетия и даже тысячелетия. И контуры его про- 
ступают все явственнее. Многие ученые и писатели 
Запада пытаются представить себе жизнь людей в гря- 
дущем веке. Мы начинаем знакомить читателей с та- 
кими публикациями. 

«20 июля 2019 года» — так называется новая книга 
Артура Кларка, содержание которой излагает испан- 
ский журнал «Глобо». Английский писатель, отсчитывая 
полвека от высадки первых людей на Луне (за- 
метим, что космическая эра началась на 12 лет рань- 
ше, запуском в 1957 году первого искусственного спут- 
ника Земли), пытается заглянуть вперед, основываясь 
на тенденциях современной научно-технической рево- 
люции. И чего только не рисует нам красочная фанта- 
зия Кларка! Иногда (например, при описании «разум- 
ного» и «чувствующего» жилища) воображение писа- 
теля переходит все границы... Вот только людей того 
времени не коснутся, по его мнению, никакие переме- 
ны. Они по-прежнему будут жить по законам превос- 
ходства богатства над бедностью; не исчезнут тер- 
рористы, спекулянты, и даже хитроумные автоматы 
будут играть на бирже, обогащая своих хозяев. 

Нет нужды комментировать узость подобных взгля- 
дов. Лучшие писатели-фантасты Запада — от Г. Уэллса 
до А. Кларка, — способные к высочайшему воображе- 
нию, когда дело касается науки и техники будущего, 
теряют его, как только возникает необходимость 
обрисовывать социально-экономические отношения 
людей грядущего... 


ся до минимума. Портатив- 
ные датчики работы сердца 
будут вовремя предупреж- 
дать кардиологов об арит- 
мии. Такой же электриче- 
ский стимулятор, действую- 
щий через кожу, быстро вы- 
лечит перелом кости, воз- 
действуя на механизмы вос- 
становления клеток. 

РОБОТЫ ПОВСЮДУ 

К 2019 году роботы пере- 
станут быть бесчувственны- 
ми немыми автоматами, ко- 
торые только и могут рабо- 
тать на заводском конвейере. 
В их окружении мы будем 
жить, работать и отдыхать. 
Учреждения 2019 года мало 
похожи на офисы наших 
дней — в них отсутствуют 
служащие и секретари. Ру- 
тинную работу делают более 
умелые руки роботов. Они 
освобождают людей для ре- 
шения различных проблем. 

Конструктор роботов Су- 
суму Тати создал, например, 
механическую собаку-пово- 
дыря для слепых. Аппарат 
соединен со своим хозяином 
электронным «ремешком». 
Если слепой отклоняется от 
заданного направления дви- 
жения слишком далеко, пово- 
дырь оповещает его об этом 
через специальное сигналь- 
ное устройство на запястье 
инвалида. 

К началу следующего ве- 
ка только в Соединенных 
Штатах будет построено бо- 


лее миллиона промышлен- 
ных роботов. На заводах 
2019 года у конвейеров лю- 
дей вообще не станет. Эти 
заводы чем-то будут напоми- 
нать нынешнее японское 
предприятие «Фудзицу Фа- 
нук», на котором 100 авто- 
матов и 60 человек произво- 
дят в месяц 10 тысяч элект- 
ромоторов. Рабочие места 
здесь — сущий ад. Высокие 
температуры, оглушитель- 
ный шум, ядовитые испаре- 
ния, головокружительные 
скорости... Но роботы могут 
трудиться в совершенно не- 
человеческих условиях. В 
Швеции есть предприятие, 
на котором они безостановоч- 
но подносят к рабочим мес- 
там исходные материалы, а 
машины работают с лихора- 
дочной скоростью всю неде- 
лю, без отдыха и выходных 
дней. Ближайший человек 
находится отсюда в 16 кило- 
метрах. 

Появятся также роботы, 
берущие на себя риск. Они 
будут выполнять смертельно 
опасные работы: разряжать 
бомбы террористов, искать, 
кто остался в живых в горя- 
щих зданиях, обследовать 
внутренности ядерных реак- 
торов. Японское правитель- 
ство вложило в создание ро- 
ботов такого типа 88 мил- 
лионов долларов. 

Высшим достижением ро- 
бототехники станет реализа- 
ция идеи выдающегося уче- 


ного Джона фон Неймана. 
В сороковых годах он вы- 
сказал мысль о возможности 
самовоспроизводства машин, 
своего рода механического 
эквивалента размножения. 
Идея эта овладела умами 
космических инженеров, раз- 
рабатывающих план достав- 
ки «первого поколения» ро- 
ботов на Луну. Туда прибы- 
вают различные автоматы. 
Одни приступают к строи- 
тельству завода, другие — к 
добыче сырья. На построен- 
ном заводе роботы обрабаты- 
вающей группы превращают 
добытое сырье в готовую 
продукцию — элементы но- 
вых роботов, машин, заво- 
дов. 

Что касается искусствен- 
ного интеллекта, то к 2019 
году он может достичь уров- 
ня зачаточного мышления 
человека. Японский ученый 
Итиро Като, известный кон- 
структор роботов, говорит, 
что интеллект его детища 
«ВАБОТ-1» соответствует 
интеллекту пятилетнего ре- 
бенка. 

По мере все большего на- 
сыщения мира роботами им 
понадобится что-то вроде 
«системы выживания». Ро- 
бот 2019 года должен будет 
обладать чувством опасно- 
сти — своего рода кибернети- 
ческим вариантом страха. 

ШКОЛА 

НА ВСЮ ЖИЗНЬ 

ВО ВТОРОЙ половине дня 
20 июля 2019 года Джон 
Стэнтон слушает очередную 
лекцию. Но его преподава- 
тель находится в телестудии 
университета за 2500 кило- 
метров, а студент видит его 
трехмерное изображение. В 
это же время специалист по 
детскому образованию обу- 
чает чтению четырехлетнего 
ребенка. Старушка изучает 
курс управления небольшим 
предприятием. Ее 16-летний 
внук заканчивает первый 
курс изучения иностранного 
языка. В университете, при- 
надлежащем крупной корпо- 
рации, студенты изучают 
предметы, связанные с новой 
технологией. 

К 2019 году такие студен- 
ты станут явлением вполне 
обычным, поскольку боль- 
шинству людей придется 
учиться всю свою жизнь. 
Станут повседневными за- 
нятия в различных вечерних 
школах и училищах, так как 
с ростом эффективности тех- 
нологии появится много сво- 
бодного времени. Но посто- 
янное совершенствование 
этой технологии потребует и 
от работников непрерывного 
совершенствования своих 
знаний. Высококвалифици- 
рованные преподаватели смо- 
гут нести свои знания тыся- 
чам студентов, разбросанным 
по всему свету. Фактически 
уже сейчас многие деловые 
совещания проводятся без 
выхода их участников из 
своих кабинетов. С помощью 
телевизионной техники рни 
могут общаться со своими 
коллегами даже на других 
континентах. 

Помимо учебных заведе- 
ний, принадлежащих пред- 
приятиям, появятся сети 
платных учебных заведений и 
специальных школ для осо- 
бых категорий учащихся. 
Большинство школ будут по- 


Рис. «Глобо», Мадрид. 

сещать учащиеся всех возра- 
стов. Однако самым порази- 
тельным отличием завтраш- 
них учебных заведений от се- 
годняшних будет массовое 
проникновение в них элек- 
тронных систем. Оно уже на- 
чалось; здесь можно встре- 
тить сочетания компьютеров 
с видеомагнитофонами, опти- 
ческие диски, на каждом из 
которых можно разместить 
столько информации, сколько 
ее содержится в 300 книгах. 

ПУТЕШЕСТВИЯ 
НА СВЕРХ- 
СКОРОСТЯХ 

ЛЕГКОВОЙ автомобиль бу- 
дет иметь меньший вес и все 
еще бензиновый, но гораздо 
более совершенный двига- 
тель, а также массу электро- 
ники. Аэродинамические ка- 
чества автомобиля приблизят- 
ся к самолетным. Кузова бу- 
дут производиться из пласт- 
масс и композитных материа- 
лов, усиленных стеклянными 
или графитовыми волокнами. 
Они станут очень прочными, 
не будут подвержены корро- 
зии, а при ѵдаре смогут че- 
рез несколько минут восста- 
навливать прежнюю форму. 
Когда покупатель откроет 
капот своей новой машины, 
он может и не заметить, что 
двигатель у него газотурбин- 
ный. 

В случае аварии автомоби- 
ля в пустынном месте специ- 
альное устройство немедлен- 
но пошлет сигнал бедствия на 
спутник. Детектор алкоголя 
не позволит запустить мотор 
водителю, если он навеселе. 
Подобные автомобили будут 
конкурировать с экспрессами 
на магнитной подвеске, про- 
тотипы которых сейчас прохо- 
дят испытания в Японии и 
Западной Германии. Огром- 
ные авиалайнеры будут пере- 
возить через Тихий океан по 
600 пассажиров со скоростью, 
в три раза превышающей ско- 
рость звука. Полет из Токио 
в Сан-Франциско займет все- 
го четыре часа. 

ДЕНЬ 

НА КОСМИЧЕСКОЙ 
СТАНЦИИ 

КОСМИЧЕСКАЯ станция 
«Магеллан» находится на вы- 
соте 300 миль над ночной 
стороной Земли. Вокруг не- 
проглядная тьма, несмотря на 
сияние многочисленных звезд. 
Но вот темнота постепенно 
сменяется сверкающей голу- 
бой полоской — аркой, пере- 
кинувшейся от Земли к звез- 
дам. Еще одно мгновение, и 
станция пересекает линию, 
отделяющую ночь от утра. 

Через иллюминатор в сла- 
бом внутреннем освещении 
можно различить неясные 
темные предметы, похожие 
на большие коконы. Это уст- 
ройства для ночного отдыха 
экипажа, прикрепленные к 
стенам. На станции восемна- 
дцать человек, у каждого 
своя спальня, напоминающая 
по форме туфельку. Для ком- 
форта при нулевой силе тя- 
жести большего пространства 
и не требуется. Когда собст- 
венное тело ничего не весит, 
самая твердая стена стано- 
вится мягче любой перины. 

На «Магеллане» привычно 
звонит телефон. Сигнал по- 
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будки дает главный компью- 
тер станции. Кто-то рядом по- 
ставил лазерный диск, и за- 
играла музыка. Бонни Дун- 
бар проплывает через люк к 
стеллажам. Здесь хранятся 
его личные вещи. Бонни бе- 
рет зубную щетку, чистит 
зубы и протягивает руку за 
плавающим рядом сифоном. 
Потом брызгает себе в рот 
большую порцию жидкости и 
глотает ее. 

В столовой все едят стоя. 
Ноги прикрепляются к сетке 
пола. Сидеть — значит тра- 
тить усилия на то, чтобы со- 
гнуться в поясе и оставаться 
в таком положении. Столовая 
посуда удерживается на под- 
носе с помощью магнитов. 
Посредине стола — несколько 
баллончиков с водой, похо- 
жих на те, которыми пользу- 
ются зубные врачи. Нужно 
взять баллончик и поместить 
его в отверстие пластикового 
мешочка для того, чтобы 
обезвоженный продукт впи- 
тал в себя воду. Еще одна 
проблема — в полете ешь 
без вкуса из-за постоянного 
прилива крови к пазухам но- 
са. Постоянно ощущаешь, 
что твой нос забит. 

Бонни работает в лабора- 
тории новых материалов. 
Многие промышленные фир- 
мы заинтересованы в произ- 
водстве изделий в космосе и 
постоянно направляют сюда 
новые группы. Хотя вместе с 
Бонни в лаборатории всегда 
находятся биохимик и физик, 
большую часть времени они 
молчат. Не потому, что не 
любят общаться друг с дру- 
гом; дело в том, что они яв- 
ляются важной составной 
частью большой рабочей 
группы, которая находится 
на Земле. На космической 
станции проводится лишь не- 
большая часть эксперимен- 
тов. 

Утром 20 июля 2019 года 
Бонни, пользуясь отсутстви- 
ем силы тяжести, воспроиз- 
водит условия, которые су- 
ществуют на Земле на глу- 
бине 3200 километров. На- 
кануне вечером он медленно 
охлаждал образец силиката, 
богатого железом, в плавиль- 
ной печи в условиях невесо- 
мости. Это материал, встре- 
чающийся глубоко в мантии 
Земли, где из него выплав- 
ляется железо, идущее в яд- 
ро Он чрезвычайно активен, 
при плавлении вступает в ре- 
акцию с материалом контей- 
нера и повреждает его стен- 
ки. В условиях невесомости 
дело обстоит иначе. Под дав- 
лением звуковых волн сили- 
кат удается удерживать в 
центре печи, плавить его и 
превращать в каплю. 

Наступает полдень. Глав- 
ный компьютер напоминает, 
что пришло время обеда. Это 
момент, когда все собирают- 
ся вместе в одном отсеке. 
Возрастает уровень шума. 
На Земле этот шум прошел 
бы через стены и рассеялся 
в окружающем воздухе, но 
вокруг станции безвоздуш- 
ное пространство. Звук от- 
ражается от стен и остается 
в помещении. Когда стано- 
вится слишком шумно, кто- 
нибудь бьет в ладоши. Это 
сигнал всем на мгновение 
замолчать, тогда шум пропа- 
дет. 

В шесть часов вечера ме- 
таллический голос ЭВМ объ- 
являет: «Сейчас ровно шесть. 
Время общего сбора». Эки- 
паж собирается в верхнем от- 
секе, который расположен 
над гимнастическим залом, 
чтобы посмотреть субботнюю 
кинокартину или выслушать 
указания командира. Боль- 
шую часть времени это про- 
сторное помещение использу- 
ется для отдыха, где люди 
могут вволю поплавать в не- 
весомости, расслабиться. 
Космонавтам нравится зани- 
маться акробатикой в неве- 
сомости. Вторую половину 
дня Бонни посвящает упраж- 
нениям, ужину, принимает 
душ и немного отдыхает. Уп- 
ражнения здесь особенно 
важны (в состоянии невесо- 
мости физические нагрузки 
никогда не бывают достаточ- 
ными). Ужин — главная еда 
дня — блюда горячие и 


обильные. Может быть, са- 
мым приятным занятием за 
ужином является спокойное 
созерцание Земли. 

НЕВИДАННЫЕ 

РАЗВЛЕЧЕНИЯ 

СЕГОДНЯ ТЕ, кто решил не 
ходить в кинотеатр, могут 
подождать, когда новая кар- 
тина появится в видеозаписи. 
К началу будущего века мы 
станем свидетелями того, как 
на смену магнитной ленте 
придут оптические системы, 
способные записывать изо- 
бражение и звук. Запись бу- 
дет осуществляться не на 
диске и не на ленте, а на таб- 
личке размером с игральную 
карту. На каждой такой таб- 
личке будет помещаться 
столько информации, что ее 
хватит на несколько часов 
развлечений и еще на не- 
сколько часов аудиоцифро- 
вой информации (что соот- 
ветствует объему сотен 
книг). И все это можно вы- 
светить на экране персо- 
нального компьютера. 

Но реальная угроза кино- 
театрам возникнет в 90-х го- 
дах, когда широкий размах 
примут телевизионные пере- 
дачи с высокой четкостью 
изображения. С появлением 
таких телевизоров исчезнет 
разница между качеством 
изображения на театральном 
и домашнем экране... Голли- 
вуду придется срочно зани-. 
маться совершенствованием 
своей устаревающей техники. 
И новинки уже появляются, 
например, «шоускэн» — про- 
цесс высокоскоростной съем- 
ки и воспроизводства изобра- 
жения на большом экране. 
Изображение получается по- 
разительно реалистичным. 
Эта система оказывает на 
зрителя большее эмоциональ- 
ное и физическое воздейст- 
вие, чем какие-либо другие. 
До сих пор с ее помощью 
демонстрировались лишь ко- 
роткометражные фильмы на 
международных выставках, 
но скоро приступят к съемке 
полнометражных художест- 
венных лент. Традиционная 
драма, конечно, не погибнет. 
Но очень возможно, что 
«шоускэн» приведет к воз- 
рождению гигантомании в 
кинематографе. 

Экран системы «Габор» — 
это гигантская голограмма, 
фактически голографиче- 
ский кинофильм, который де- 
монстрируется на двух или 
более вогнутых экранах. 
Каждый экран повернут к 
зрителю под определенным 
углом. В зрительном зале ис- 
пользуется полусферический 
экран, под которым, как в 
планетарии, располагаются 
зрители. 

Единственным аспектом 
кинофильмов, который не 
претерпит изменений, будет 
их содержание. Однако новая 
техника позволит по-иному 
подходить к сценариям. Воз- 
можности ЭВМ позволят ре- 
жиссерам возродить элект- 
ронным путем голоса и физи- 
ческий облик великих кино- 
звезд прошлого. Когда еще 
больше усовершенствуется 
техника синтезирования с по- 
мощью ЭВМ, станет возмож- 
ным появление новых картин 
с участием Джимми Стюар- 
та, Греты Гарбо, Джона 
Уэйна и Мэрилин Монро. 
Компьютер будет использо- 
ван и для создания «послед- 
него актера» Голливуда, спо- 
собного менять из фильма в 
фильм свой внешний облик, 
возраст и голос, — то есть ро- 
бота. 

«ЧУДО ДОМ», 
КОТОРЫЙ 
МОЖЕТ УБИТЬ 

— ВАМ дается право мол- 
чать, — сказал инспектор Бью- 
чамп, арестовывая Артура. 

Артур не что иное, как 
«разумное» жилище, про- 
тив которого выдвинуто обви- 
нение в убийстве. Согласно 
свидетельским показаниям 
лейтенанта полиции, который 
изучал записи бесед между 
хозяином и его домом, а так- 
же исходя из конкретных со- 


бытий последних дней, дело 
обстояло следующим образом. 

— Ну, до 20 июля все 
шло нормально. Этим я хочу 
сказать, что дом делал то, 
что ему положено делать. 
Эти Артуры... они очень доб- 
рожелательны. Почти как 
люди. В тот день он поднял 
жалюзи, приготовил кофе, от- 
крыл наружные ставни, 
включил кондиционер, а по- 
том включил какую-то клас- 
сическую музыку. И делал 
все как надо... до девяти ве- 
чера, когда пострадавший 
включил видеозапись. В ап- 
парате мы обнаружили плен- 
ку, помеченную номером 
123. Это была аудиосенсорная 
пленка АС- 1000. Когда ее 
проигрывают, появляются 
звук, изображение и, кроме 
того, дому дается целый ряд 
указаний, что делать во вре- 
мя просмотра фильма. Дом 
этот способен печалиться, ра- 
доваться, пугаться и вообще 
испытывать всякие чувства. 
Он имеет шкалу настройки. 
Его можно настраивать на 
разную чувствительность. 
Пострадавший, будучи боль- 
шим любителем кино, настро- 
ил систему реакции на обста- 
новку по максимуму. Артур 
принял это во внимание. По- 
началу не было никаких от- 
клонений от нормы. Немного 
движения воздуха, немного 
шума ветра. Все хорошо. А 
потом Артур сошел с ума... 

Запись зарегистрировала 
условия внутри дома в мо- 
мент смерти его хозяина. 
Там было холодно. Четыре 
градуса ниже нуля — и при 
этом Артур поддерживал ско- 
рость ветра в 5 узлові Офи- 
циальной причиной смерти 
Пальмерстона считается пе- 
реохлаждение. После этого 
дом в течение 24 часов пел — 
тихо и ласково... 

Все это началось на рубе- 
же 90-х годов. Компьютеры 
научились чувствовать, и ар- 
хитекторы начали разрабаты- 
вать новые автоматические 
устройства для домов и горо- 
дов. В конце концов дело до- 
шло до того, что и дома, и 
города превратились в авто- 
маты. 

Артур был одной из наи- 
более совершенных разрабо- 
ток фирмы «Сенсхаус», осно- 
ванной в 1995 году. Самуэль 
Пальмерстон приобрел его в 
2015 году. Артуру потребо- 
валось несколько месяцев, 
чтобы познакомиться с Паль- 
мерстоном и настроить свою 
аппаратуру в соответствии с 
состоянием его души, еже- 
дневными заботами, вкусами 
и увлечениями. 

Артур будил его каждый 
день в пять утра, разогревая 
спальню до такой температу- 
ры, что спать становилось не- 
возможно. Несколько датчи- 
ков работы мозга, размещен- 
ных в подушке, показывали, 
когда до сознания Пальмер- 
стона начинают доходить зри- 
тельные образы. 

Несколько секунд спустя 
дом готовил кофе, варьируя 
его состав в зависимости от 
душевного состояния хозяи- 
на. Для этого Артур наблю- 
дал, сколько времени он про- 
водил под душем, какой во- 
дой пользовался, что пел или 
насвистывал. Он также взял 
на себя обязанность следить 
за делами хозяина и получил 
право покупать и продавать 
его акции, когда цены на них 
выходили за определенные 
лимиты. Однажды, когда хо- 
зяин спал, Артуру удалось 
заключить одну выгодную 
сделку на фондовой бирже. 
Пальмерстон проснулся на 
178 560 долларов и 58 цен- 
тов богаче. 

Вместе с тем хозяин дома 
начал уставать от загородной 
жизни и от Артура. В сентяб- 
ре 2018 года он подал заяв- 
ление о приеме на работу в 
филадельфийском городском 
поясе № 3. Это место его 
очень привлекало. Здесь де- 
сятки работников умственно- 
го труда — архитекторов, 
адвокатов, писателей, банки- 
ров и даже один художник 
живут под одной крышей 
и пользуются памятью одной 
ЭВМ, соединенной с пери- 
ферийными компьютерами. 


У Артура дела обстояли 
хорошо. Он привык к Паль- 
мерстону, но тот страдал от 
одиночества и постепенно 
превращался в электронного 
отшельника. Артур стал бо- 
лее навязчивым. И однажды в 
сердцах Пальмерстон закри- 
чал на него: «У тебя что, нет 
собственных друзей?» 

Когда Пальмерстону сооб- 
щили, что он может переехать 
в свой новый дом 21 июля 
2019 года, он очень обрадо- 
вался. Накануне вечером 
Артур не приветствовал его 
как обычно. Вместо этого он 
сказал: «Сегодня тебе звони- 
ла одна женщина. Она назва- 
лась твоим маклером по по- 
купке дома. Ты бы мог пре- 
дупредить меня об этом за- 
ранее». 

Пальмерстон ответил: «Не 
беспокойся, появится новый 
жилец, и ты к нему привык- 
нешь так же, как когда-то 
привык ко мне». 

«Нет, у нас отношения бы- 
ли особые», — ответил на это 
Артур и погасил свет. 

Пальмерстон открыл холо- 
дильник, потом остановился. 
Наклонил голову. Сомнений 
не было — Артур пел. Тогда 
он пошел в зал и попросил 
Артура поставить пленку 
№ 123. «По крайней мере я 
могѵ побыть вежливым эти 
оставшиеся часы», — подумал 
он про себя, а потом в пол- 
ный голос предложил: 

«Еще раз, Артур, за наши 
добрые старые времена». 

ДОЛГОЛЕТИЕ, 

ПОСЛЕДНЕЕ 

УСПОКОЕНИЕ 

В 2019 году свидание сс 
смертью не отменено, но зна- 
чительно отсрочено. Благода- 
ря развитию науки многие 
богатые люди имеют возмож- 
ность прожить 120 — 130 лет. 
Да и те, у кого денег мень- 
ше и кто родился в середине 
прошлого века, могут рас- 
считывать прожить в добром 
здравии до ста лет, даже ес- 
ли они не имеют доступа ни 
к многочисленным донорским 
органам, предназначенным 
для пересадки, ни к «гормо- 
нам смерти», которые еще 
недоступны для чиновников 
среднего звена и для служа- 
щих крупных предприятий. 

Борьба со старением сей- 
час — это, в частности, полу- 
голодные диеты, состав кото- 
рых удовлетворяет основные 
потребности организма в ви- 
таминах, минеральных веще- 
ствах и белке. С другой сто- 
роны, в будущем станут при- 
меняться различные лекарст- 
венные средства, стимули- 
рующие память и повышаю- 
щие коэффициент интеллек- 
та, что обеспечит более актив- 
ную старость. 

XXI век станет эпохой бе- 
шеных трансплантаций. Хотя 
на каждом углу открыт банк 
органов, полностью удовлет- 
ворить спрос нет никакой 
возможности. Искусственные 
органы еще не завоевали по- 
пулярности, но количество 
вживляемых электронных 
слуховых аппаратов возрос- 
ло. С их помощью теперь 
можно воспринимать самые 
высокие и низкие частоты, 
создаваемые новыми музы- 
кальными инструментами. 

Ну, а если придет смерть, 
то и здесь открываются неиз- 
вестные ранее возможности. 

Мельбурнская группа «Се- 
лестик» до 2000 года облада- 
ла монопольным правом на 
космические погребения. Но 
когда накладные расходы со- 
кратились, фирма уже не 
смогла взять на себя все 
сделки подобного рода; стали 
появляться космические ко- 
рабли-морги других компа- 
ний. Урны с прахом умерших 
размером с тюбик из-под губ- 
ной помады, как ожидается, 
продержатся на орбите 63 
миллиона лет. Урны же са- 
мых богатых клиентов запус- 
кают к звездам, и они будут 
существовать, пока существу- 
ет Вселенная. Там, за далью 
вечности, не нужно опасаться 
ни спекулянтов земельными 
участками, ни кладбищенских 
воров... 



С 12 ОКТЯБРЯ 1987 года в 
Испании начал издаваться ил- 
люстрированный еженедель- 
ник «Глобо». Журнал принад- 
лежит акционерному издатель- 
скому концерну «ПРОГРЕСА», 
который выпускает мадрид- 
скую газету «Пайс», выходя- 
щую самым крупным тиражом 
в Испании. Редакцию журнала 
возглавляет Эдуардо Сан-Мар- 
тин. Первоначальный тираж — 
250 тысяч экземпляров. 

По формату «Глобо» анало- 
гичен журналам «Тайм», «Нью- 
суик» и «Экспресс». Каждый 
номер насчитывает примерно 
120 страниц, около четверти из 
которых занимает реклама. 

Представляя читателям но- 
вый мадридский еженедельник, 
Эдуардо Сан-Мартин заявил, 
что он «будет стремиться осве- 
щать все актуальные события 
как за пределами страны, так 
и во всех ее уголках». Кроме 
того, редакция обещала «по- 
следовательно и постоянно за- 
щищать общественные и граж- 
данские права». 

По традиции, которой сле- 
дуют многие иллюстрирован- 
ные еженедельники, «Глобо» 
на своих первых страницах 
публикует ответы на письма 
читателей. Далее под рубри- 
кой «Повестка дня» публику- 
ется информация о предстоя- 
щих событиях культурной жиз- 
ни — выставках, театральных 
спектаклях, концертах, кино- 
фильмах, новых книгах и теле- 
программах. 

Постоянные рубрики темати- 
чески располагаются в следу- 
ющем порядке: Испания (внут- 
ренняя жизнь и внешняя поли- 
тика), Европа, весь мир, совре- 
менная жизнь (медицина, спорт, 
новости повседневной жизни, 
мода, фотография и т. д.), 
средства массовой информа- 
ции, культура и экономика. 

В разделе «Испания» упор 
делается на острых для стра- 
ны вопросах, таких, как перипе- 
тии внутриполитической борь- 
бы, терроризм, финансовые 
злоупотребления и преступ- 
ность, разногласия с США на 
переговорах о дальнейшей 
судьбе американских баз в Ис- 
пании и т. д. В материалах за- 
метны критические акценты. 

Раздел «Весь мир», судя по 
первым номерам журнала, об- 
наруживает тенденцию к сба- 
лансированной подаче матери- 
ала; примерно в равной про- 
порции освещаются события 
жизни Запада и Востока. Неко- 
торое преимущество по харак- 
терной для Испании традиции 
отдается событиям в Латинской 
Америке. В политическом пла- 
не также чувствуется стремле- 
ние к сбалансированности. До- 
вольно много места уделено 
встрече М. С. Горбачева с 
Р. Рейганом, наряду с типичны- 
ми для официального Запада 
внешнеполитическими оценка- 
ми публикуется и критика по- 
литики «звездных войн». 

В разделе «Культура», одна- 
ко, материал пока что пода- 
ется почти исключительно на 
западных источниках. 

Солидно выглядит раздел, 
посвященный деловой жизни и 
экономическим проблемам. В 
нем излагаются взгляды вид- 
ных экономистов и представи- 
телей крупного бизнеса. Тен- 
денция к нешаблонному и в 
известной мере критическому 
подходу проглядывает и в этом 
разделе. Таковы, например, 
статьи о последствиях недав- 
него биржевого краха в США 
для Испании, о провале так на- 
зываемого «народного капита- 
лизма» в Западной Европе. 

С. БОГОМОЛОВ. 
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То, что произошло год 
назад в Калифорнии, — 
событие, конечно, чрезвы- 
чайное, как чрезвычайны и 
сами обстоятельства. Такое 
случается не часто. Но мало 
ли жизненных историй про- 
исходит в нашем земном до- 
ме, в котором живет более 
пяти миллиардов людей, 
ежедневно, ежечасно и да- 
же ежеминутно? Историй 
трогательных и поучитель- 
ных, трагических и счастли- 
вых. Не все они попадают в 
поле зрения журналистов, 
но тем не менее не редки 
на страницах зарубежных 
изданий. Читатели, приняв- 
шие участие в анкете «За 
рубежом», просят нас публи- 
ковать такого рода матери- 
алы. И это первый, явшні 
которым редак- 
ция открывает но- 
вую рубрику — 
«Человеческие ис- 
тории». 


лететь немедленно. Старнес пошел 
звонить родителям реципиента. 

Эндрю — третий ребенок Стивена 
Делапеньи и Деборы Маккарти. Сти- 
вену уже далеко за тридцать. Это вы 
сокий доброжелательный и молчали- 
вый человек. Он маклер по операциям 
с недвижимостью в небольшом город- 
ке, расположенном на противополож- 
ном берегу залива Сан-Франциско. 
Дебора — темпераментная голубогла- 
зая блондинка. Она некоторое время 
работала медицинской сестрой в отде- 
лении интенсивной терапии местной 
больницы. Их первому ребенку, Кри- 
стоферу, исполнилось шесть лет, ког- 
да родилась дочь Сара. Это произо- 
шло в ноябре 1984 года. Беременность 
и роды протекали нормально, и не- 
сколько дней спустя родители с гор- 
достью принесли девочку домой. Но 
когда Саре исполнилось две недели, 
что-то случилось с ее дыханием. Оно 
вдруг резко участилось. Семейный 
врач диагностировал редкий, практи- 
чески неизлечимый порок сердца. 

Дебора пыталась узнать, нельзя ли 
пересадить сердце девочке, но врачи 


мальчик выглядел здоровым. Такой 
же здоровой на вид была до самой 
смерти Сара. Еще одно исследование, 
проведенное две недели спустя, пока- 
зало значительное ухудшение состоя- 
ния здоровья ребенка. Врачи сказали 
супругам Делапенья, что если они хо- 
тят, чтобы ребенку была сделана пе- 
ресадка сердца, то сделать это нужно 
как можно быстрее. Несмотря на то, 
что донора еще не было, а надежды 
на его скорое появление были ничтож- 
ны, Дебора повезла Эндрю в Стэн- 
форд для проведения предваритель- 
ных анализов крови. 

Около часа дня 22 декабря она 
впервые встретилась с доктором Стар- 
несом. Его первые слова ошеломили. 

— Вы не поверите, — сказал он. — 
Но у нас будет сердце для Эндрю. 
Уже сегодня. 

Услышав слово «сегодня», Дебора 
похолодела. На что обрекает она сво- 
его сына? Нужно срочно звонить Сти- 
вену на работу. Супруги прекрасно по- 
нимали. что это единственный шанс 
для Эндрю остаться в живых, но они 
также хорошо знали, что и гарантий 


Джошуа КОРМАН 

«НЬЮ-ЙОРК ТАЙМС 

мэгэзин». 

Т ЕЛЕФОН зазво- 
нил в 1 1.00. До ро- 
ждественских пра- 
здников 1986 года оста- 
валось три дня. Трубку 
взяла Маргарит Браун, 
ответственная за учет 
доноров в рамках про- 
граммы транспланта- 
ций научно-исследова- 
тельского кардиологического центра 
Стэнфордского университета в Сан- 
Франциско, штат Калифорния. В 
отделении Красного Креста получили 
известие о внезапной смерти младен- 
ца в городе Фарго, штат Северная Да- 
кота. Сердце четырехмесячного ре- 
бенка удалось оживить, но мозг пере- 
стал функционировать. Родители ре- 
бенка дали согласие на транспланта- 
цию при условии сохранения в тайне 
имени донора. Сотрудник Красного 
Креста ввел данные о группе крови, 
весе и возрасте донора в националь- 
ную ЭВМ, и на дисплее высветился 
Стэнфорд. 

Единственный шанс 
выжить 

КАНДИДАТОМ на трансплантацию 
сердца был пятимесячный Эндрю Де- 
лапенья, страдающий редкой формой 
сердечной недостаточности. Новое 
сердце было для него единственным 
шансом на спасение. 

К донорским сердцам вообще 
предъявляются очень строгие требо 
вания, а доноры-младенцы появляют- 
ся чрезвычайно редко. Органы разре- 
шается пересаживать лишь тогда, ко- 
гда мозг донора окончательно пере- 
стал функционировать, а большинство 
таких случаев происходит со взрослы- 
ми, обычно жертвами автомобильных 
катастроф. Но вот появился шанс и у 
Эндрю. 

В полдень доктор Норман Шэмуэй, 
пионер в области трансплантации 
сердца, доктор Вон Старнес, бывший 
тогда дежурным хирургом Стэнфорд- 
ского центра трансплантаций, и Мар- 
гарит Браун собрались на совещание. 
К ним с помощью телефона подклю- 
чился также доктор Эдвард Стинсон, 
коллега Шэмуэя. Всех беспокоил 
срок, в течение которого сердце будет 
находиться вне организма. Оптималь- 
ным временем считались четыре часа. 
В данном случае в связи с удаленно 
стью донора срок должен был бы со- 
ставить около пяти часов. 

Шэмуэй поинтересовался, есть ли 
возможность доставить донора в Стэн- 
форд и удалить сердце здесь же. Бра- 
ун ответила, что это невозможно, так 
как Миннесотский университет, распо- 
ложенный в 40 минутах полета от 
больницы в Фарго, планирует взять у 
мальчика печень для другого больно- 
го ребенка. Так что донор должен ос 
таваться на месте. 

Шэмуэй и Стинсон (в Стэнфорде 
они провели уже более 400 операций 
по пересадке сердца) принимают ре- 
шение: донорская группа должна вы- 


Драматическая ночь 
перед рождеством 


готове и сразу же поднялся в воздух. 
А через три часа десять минут он со- 
вершил посадку на аэродроме Фарго. 

Пока самолет подруливал к ожидав- 
шей группу санитарной машине, врачи 
сквозь наступившую темноту могли 
разглядеть здания военного городка. 
Ведь городской аэропорт является еще 
и базой ВВС Национальной гвардии 
Северной Дакоты — «жизнерадостных 
хулиганов», как их здесь называют. 
Пересаживаясь в санитарную машину, 
медики поеживались от колючего вет- 
ра. Из всей группы только Стинсон 
догадался взять куртку с капюшоном. 

Через несколько минут медиков до- 
ставили в больницу св. Луки. Донор 
уже находился в операционной, груп- 
па врачей из Миннесоты, прибывших 
за печенью, ожидала своих коллег. 

Каждый член калифорнийской груп- 
пы хорошо знал свои обязанности, и 
все действовали согласованно и быст- 
ро. Мерлоун осмотрел младенца. 
Стинсон и Грэттан вымыли щетками 
руки и заняли места у операционного 
стола. Хирурги из Миннесоты разме- 
стились ближе к концу стола. Опера- 
ции по иссечению сердца и печени на- 
чались одновременно. Стинсон вскрыл 
грудную клетку и подготовил сердце к 
удалению. Осмотр сердца показал, что 
оно было сильное. Да, это будет хо- 
роший материал для пересадки. Бра- 
ун позвонила Старнесу и сообщила, 
что, по расчетам, группа возвратится 
в Стэнфорд около двух часов ночи по 
местному времени. 

В Стэнфорде Стивен и Дебора за- 


«Нью-Йорк тайме мэгэзин* — воскрес- 
ное приложение к ежедневной газете 
«Нью-Йорк тайме». Основано в 1896 г. 
Тираж более 1,5 млн. 


Как, несмотря на огромные 
трудности, успели доставить 
сердце для пересадки 
пятимесячному Эндрю Делапенья 
и спасли ребенка 


не советовали делать этого. Когда Са- 
ре исполнилось три месяца, ее сердце 
увеличилось в размере и стало плохо 
работать. А к шести месяцам вообще 
отказало. В мае 1985 года девочка 
умерла. Дебора попробовала было вер- 
нуться в больницу, но после того, что 
случилось с ее дочкой, обстановка 
стала невыносимой — слишком много 
человеческих страданий и смертей. 
Дебора сменила работу — стала мак- 
лером по операциям с недвижимо- 
стью. 

Супруги мечтали иметь много де- 
тей, но не хотели, чтобы следующий 
ребенок столкнулся с такими же стра- 
даниями, какие выпали на долю Са- 
ры, и решили проконсультироваться у 
специалиста-генетика Калифорний- 
ского университета в Сан-Франциско. 
Генетик изложил супругам факты, как 
они есть: семнадцать шансов из ста, 
что у них вновь родится ребенок, стра- 
дающий тем же недугом. 

После долгих раздумий Стивен и 
Дебора все-таки решили рискнуть еще 
раз. В октябре 1985 года Дебора за- 
беременела. В первые месяцы бере- 
менности ее внимательно наблюдал 
кардиолог-педиатр из Калифорнийско- 
го университета. Две эхокардиограм- 
мы, которые были сделаны в первые 
четыре месяца развития плода, ника- 
ких отклонений от нормы не показали. 
И кардиолог сказал супругам, что по- 
вторять исследование, по-видимому, 
не придется. Ребенок родится здоро- 
вым. 

Родился Эндрю в июле 1986 года и 
весил, как и положено здоровому ре- 
бенку, четыре килограмма. Но две не- 
дели спустя дыхание его резко участи- 
лось. Стивен и Дебора незамедлитель- 
но обратились в оклендскую детскую 
больницу, ту самую, в которой год на- 
зад умерла их дочь. Эндрю подключи- 
ли к аппарату длительного искусст- 
венного дыхания, а срочно снятая эхо- 
кардиограмма подтвердила самые 
худшие предположения: мальчик, по- 
видимому, страдал тем же недугом, от 
которого умерла его сестра. 

Так же, как в случае с Сарой, рабо- 
та сердца ребенка в больнице стаби- 
лизировалась, и через несколько не- 
дель его выписали. Сначала, казалось, 
все шло хорошо, но Дебора не могла 
успокоиться и все допытывалась у 
кардиологов, нельзя ли сделать пере- 
садку сердца. Ей отвечали, что время 
еще терпит, но терять время на этот 
раз ей не хотелось, и она обратилась в 
Стэнфорд. 

С доктором Шэмуэем супруги 
встретились в сентябре, вскоре после 
того, как в Стэнфорде была принята 
программа трансплантации сердца де- 
тям грудного возраста. Первые эхо- 
кардиограммы Эндрю вселяли надеж- 
ды, но к концу декабря работа серд- 
ца «опасно ухудшилась», хотя сам 



Семья Делапенья через 9 месяцев после 
Стивен, Кристофер и Дебора. 

благополучного исхода пересадки нет 
никаких. Дебора повесила трубку и, 
обращаясь к Старнесу, сказала: 

— Будем делать. 


операции (слева направо): Эндрю, 


Полет в Фарго 


В 13.30 Браун начала формировать 
группу, которой предстояло отпра- 
виться в Фарго. Случай был особый. 
Речь шла о грудном младенце, у кото- 
рого для пересадки брали также и пе- 
чень. Нужно, чтобы группу возглавил 
человек с большим опытом. Таким 
опытом обладал Стинсон. Затем Бра- 
ун распорядилась, чтобы готовили опе- 
рационную, и позвонила в отделение 
«скорой помощи» договориться о до- 
ставке донорской группы на аэродром 
военно-морской авиации в Моффет- 
Филд, расположенный в пятнадцати 
минутах езды от Стэнфордского уни- 
верситета. Там группа должна была 
пересесть в реактивный самолет 
«Лир» и вылететь в Фарго. 

Это случилось в последнюю неделю 
моих дежурств в больнице при отделе- 
нии сердечно-сосудистой хирургии. Но- 
вость о трансплантации распространя- 
ется по больнице очень быстро. Я 
сразу поняла, что означает этот вызов: 
он означает еще одну бессонную ночь 
в «хирургии». 

В 14.45 группа собралась у входа 
в операционный комплекс на втором 
этаже больницы. В группу, кроме 
Стинсона и Браун, вошли доктор 
Марк Грэттан, дежурный врач отде- 
ления кардиохирургии, доктор Вирд- 
жиния Гудас, аспирантка отделения 
трансплантации, доктор Стивен Мер- 
лоун, анестезиолог, и Шарон Батлер, 
операционная сестра. Все уже были в 
спецодежде и белых халатах и имели 
при себе две металлические коробки с 
набором специальных хирургических 
инструментов и походный холодиль- 
ник «Иглу плеймейт», с которым 
обычно отправляются на пикники. Это 
для хранения донорского сердца. 

Санитарная машина с «донорской» 
группой проследовала через ворота 
авиабазы в 15.00. «Лир» уже был на- 


везли своего старшего сына к дру- 
зьям, пересекли залив по ярко осве- 
щенному мосту и около восьми вечера 
были в больнице, опоздав на целых 
полчаса и заставив переволноваться 
весь персонал. В приемном покое они 
выполнили обычные формальности, 
думая о том, что очень много раз им 
приходилось бывать здесь за послед- 
ние два с половиной года — сначала с 
Сарой, потом — с Эндрю. В полном 
смятении чувств они поставили свои 
подписи в месте, обозначенном точка- 
ми (на документе о согласии на опера- 
цию. — Ред.), и поднялись с Эндрю в 
детское отделение, где ему предстояло 
ожидать операции. 

Доктор Старнес попытался подгото- 
вить Эндрю к внутривенному влива- 
нию, но вены были очень тонкими и 
обнаружить их было трудно. Когда иг- 
ла проколола кожицу, ребенок громко 
заплакал, так что Дебора оцепенела 
от ужаса. Ведь Сара умерла, когда ей 
тоже пытались сделать внутривенное 
вливание. Тяжелые воспоминания да- 
вили, пришел страх: а вдруг Эндрю не 
доживет до операции? После несколь- 
ких неудачных попыток Старнес сдал- 
ся. Когда Эндрю введут анестезирую- 
щее вещество, его вены расширятся и 
капельницу можно будет подключить 
через час после того, как ребенок за- 
снет на операционном столе. 

Двигатель самолета 
выходит из строя 

А В ЭТО ВРЕМЯ в Фарго Стинсон на 
дожил зажим на аорту и омыл сердце 
охлаждающим раствором. Затем его 
извлекли из грудной клетки," положи- 
ли в двойную капсулу со льдом и по- 
местили в «Иглу». «Донорская» часть 
работы была завершена. Это произо- 
шло в 23.45 по местному времени. Ча- 
сы начали отсчитывать время, в тече- 
ние которого сердце находилось вне 
организма. Группа поблагодарила пер- 
сонал операционной и распрощалась. 

Санитарный автомобиль быстро 
доставил медиков из Стэнфорда к 
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ожидавшему их реактивному самоле- 
ту. Вместе со своим драгоценным гру- 
зом они заняли в нем свои места. Но 
когда самолет начал выруливать на 
взлетную полосу, в кабине пилота за- 
мигали лампочки. Что-то случилось. 
Через некоторое время дурная весть 
стала известна в пассажирском сало- 
не — левый двигатель не запускался. 
Пока неисправность не будет устра- 
нена, взлет невозможен. 

Браун много раз бывала в команди- 
ровках по донорским делам и привык- 
ла к маленьким неприятностям этих 
путешествий: забытым вещам, опаз- 
дывающим санитарным машинам, пло- 
хой погоде. Но это было нечто большее, 
чем мелкая неприятность. Часы уже 
показывали 0.15, в Стэнфорде сей- 
час — 22.15. Пока члены группы под- 
креплялись бутербродами и кока-ко- 
лой, Браун пошла в административное 
здание авиакомпании «Вэлли ави- 
эйшн», надеясь найти другой само- 
лет. 

Административное здание авиаком- 
пании было похоже на клуб молодых 
механиков и сменившихся с дежурст- 
ва национальных гвардейцев. Браун 
рассказала здесь о затруднительном 
положении, в котором оказалась груп- 
па, и спросила, есть ли у них самоле- 
ты напрокат. Их не было. Вспомнив о 
том, что аэропорт является также и 
базой ВВС, она попыталась связаться 
с кем-нибудь из военных. Военные от- 
ветили, чтобы она ждала звонка от ка- 
кого-то полковника Хегга. 

Пришлось сообщать Старнесу в 
Стэнфорд о .задержке. Некоторое вре- 
мя спустя самолет покинули и осталь- 
ные члены группы. 

Стинсон устроился у окна админи- 
стративного здания «Вэлли авиэйшн» 
и наблюдал, как летчики пытаются за- 
пустить левый двигатель. Решив, что 
причиной отказа является низкая тем- 
пература, они сначала разогревали 
двигатель с помощью газовой горелки, 
а потом, когда горелка не помогла, по- 
дожгли конец метлы и сунули ее пря- 
мо в двигатель. Стинсон смотрел и 
удивлялся. Уж больно все это напоми- 
нало какой-то чаплинский фильм. Ког- 
да и горящая метла не помогла, лет- 
чики положили на двигатель пропитан- 
ную бензином ветошь и подожгли ее... 

Времени остается 
все меньше и меньше 

ЧАСЫ показывали 1.00. Браун иска- 
ла новый самолет уже сорок пять ми- 
нут. Наконец позвонил полковник 
Хегг, оказавшийся командиром базы 
ВВС Национальной гвардии Северной 
Дакоты, и новость, которудо он сооб- 
щил, была неутешительна. Для того, 
чтобы достать новый реактивный са- 
молет, потребуется около двух часов, 
и скорость у него будет не больше, 
чем у «Лира». Еще один час Браун 
потратила на переговоры с команди- 
рами ближайших авиабаз. В ответ она 
выслушивала одно и то же: они бы с 
радостью помогли, но самолетов нет. 

Около половины второго ночи из 
темноты вынырнул грузовик и остано- 
вился перед административным здани- 
ем «Вэлли авиэйшн». Из кабины вы- 
шел солдат и направился в здание. 
Солдату было лет тридцать пять, на 
плече — винтовка. Он приблизился к 
группе хирургов и спросил, кто стар- 
ший. Все показали на Стинсона. 

— Можно вас на пару слов? — 
спросил солдат. Стинсон кивнул, и они 
вышли на холод. 

— Меня зовут Скип, я здесь базу 
охраняю, — начал солдат. — Я слы- 
шал, какая у вас беда. Думаю, вам 
лучше всего поговорить с губернато- 
ром. 

— Хорошо бы, — ответил Стинсон. 

— О’кей, я, наверное, смогу по- 
мочь вам с телефоном. Подождите не- 
много. Я сейчас. 

Через восемь минут Скип вернулся 
и вручил Стинсону клочок бумаги. 

— Не говорите никому, где вы его 
достали, — попросил он. 

Когда Стинсон пошел звонить гу- 
бернатору, Браун вспомнила, что лед, 
которым обложено сердце, может 
быть, уже начал таять, и побежала к 
неисправному самолету. Вернулась 
она в административное здание с «Иг- 
лу». Здесь она обложила сердце но- 
вым льдом и поставила контейнер в 
обычный холодильник. Было 2.15. По- 
сле извлечения сердца прошло уже 
два с половиной часа, а надежд уле- 
теть пока не было никаких. 

Стинсон набрал номер, который ему 
дал Скип. После нескольких сигналов 
вызова заспанный голос спросил: 

— Хэлло? 

— Хэлло! С вами говорит доктор 
Стинсон. Я из Стэнфорда. Сейчас на- 
хожусь в Фарго в административном 
здании «Вэлли авиэйшн». В больнице 
св. Луки мы только что достали серд- 
це грудного ребенка. 



Стинсон входил в здание, он услышал, 
как она сказала 

— Это срочное задание. 

Потом подошел Скип, и Хегг ска- 
зал: 

— Поедем в ангар. Через 20 минут 
самолет будет в воздухе. 

По пути в ангар они заехали в 
корпус, где готовятся к полету экипа- 
жи самолетов, и остановились около 
смуглого национального гвардейца в 
летном костюме. 

— Это ваш пилот, — сказал Скип. 

«Что-то слишком молодо выгля- 
дит», — подумала про себя Браун. 

Лейтенант Роберт Беклунд поднял- 
ся в грузовик. 

— Случилось что-то чрезвычайное, 
надо полагать? — спросил он, проти- 
рая глаза. 

Со стороны ангара доносился гул 
двигателей, набирающих обороты. 

Штурман, высокий, мускулистый 
и, наверное, немного старше своего 
пилота, не очень обрадовался, когда 
узнал, что в полете ему придется дер- 


«Трансплантацион н а я» 
группа (слева напра- 
в о): доктор Джошуа 
Корман (автор ста- 
тьи), Тереза Холмквист, 
доктор Норман Шэмузй, 
Натали Дерек, доктор 
Вон Старнес отсутствует 
на фотографии. 


«Донорская» группа 
(слева направо): 
доктор Стивен Мерлоун, 
Маргарит Браун, доктор 
Эдвард Стинсон, Шарон 
Батлер и доктор Вирд- 
жиния Гудас. 

Фото «Нью-Йорк 
тайме мэгэзин». 



На другом конце провода молчали. 

— Вы проснулись? 

— Да, — ответил тот же голос. 

— Это губернатор? 

— Нет. Это доктор Том Уитт, — от- 
ветил зять губернатора. 

— У нас, в Калифорнии, умирает 
младенец, а самолет сломался. Один 
из двигателей не запускается. Мне ну- 
жен скоростной самолет, чтобы как 
можно быстрее добраться до Стэнфор- 
да. Вы можете помочь? 

— Минуточку. Я поговорю с гу- 
бернатором. 

Некоторое время спустя Уитт снова 
взял трубку. 

— Кажется, мы сможем вам по- 
мочь. Я вам позвоню. 

— У нас очень мало времени. 

— Я позвоню вам . через пять ми- 
нут. 

Через пять минут зазвонил телефон. 
Уитт сообщил Стинсону, что через 
пятнадцать минут в воздух поднимет- 
ся «Сайтейшн». 

Стинсон недоуменно посмотрел на 
Браун. 

— Что это такое, «Сайтейшн»? 

Браун отрицательно покачала голо- 
вой. Не годится. У него мала скорость. 
Стинсон снова поднес трубку к губам. 

— У «Сайтейшн» мала скорость. 

— Тогда подождите еще минуточ- 
ку, — ответил Уитт. 

«Срочное задание» 

ГУБЕРНАТОР Джордж А. Синнер, 
когда-то служивший в ВВС Нацио- 
нальной гвардии Северной Дакоты, 
срочно позвонил генерал-майору 
Александеру Макдональду и приказал 
ему выделить Р-4, один из двух ист- 
ребителей Национальной гвардии, ко- 
торые находятся в 24-часовой готовно- 
сти в системе Объединенного коман- 
дования ПВО Североамериканского 
континента. 

Через пять минут Уитт позвонил 
опять и сообщил, что можно восполь- 
зоваться самолетом Р-4. Стинсон во- 
просительно посмотрел на Браун. Да, 
это единственный шанс. 

— Берем Р-4, — ответил Стинсон 
Уитту. — К кому нам обратиться? 

— На другом конце летного поля 
штаб командования. 

Но и тут случилась загвоздка. Р-4 
мог взять на борт только пилота, 
штурмана и... сердце. Донорской груп- 
пе придется лететь другим самолетом. 
Браун достала «Иглу» из холодильни- 
ка. 

Когда Браун и Стинсон подъехали 
к штабу командования, к ним подошел 
аккуратно одетый военный, протянул 
руку и представился: 

— Уолли Хегг. 

Браун почему-то подумалось, что он 
на удивление аккуратно одет для та- 
кого позднего часа. 

Машина в штабе уже крутилась 
полным ходом. Женщина, сидящая за 
стеклянной перегородкой, разговари- 
вала с пилотом по телефону. Когда 


жать на коленях «Иглу». Единствен- 
ным другим местом, куда помещался 
груз, был негерметизированный под- 
весной контейнер, температура в кото- 
ром могла упасть на десятки градусов 
ниже нуля. 

— Это что, я должен взять контей- 
нер с собой в кабину? — запротесто- 
вал штурман. — Да вы хоть понимае- 
те, что если придется катапультиро- 
ваться, то меня убьет? 

Стинсон и Браун молча наблюдали, 
как штурман пристегивается к си- 
денью. Браун молила бога, чтобы он 
не забыл контейнер. Но вскоре обнару- 
жилось: как штурман ни старался 
пристроить «Иглу» внутри кабины, 
горловина все равно высовывалась на- 
ружу. Покачав головой, штурман от- 
стегнул ремни и вылез из кабины. 

— Так дело не пойдет. 

Тогда Хегг решил, что единствен- 
ный выход — закрепить как следует 
«Иглу» в штурманской кабине и пос- 
лать летчика одного. Но закрепить 
«Иглу» в маленькой кабине нужно 
очень хорошо, иначе жизнь пилота 
может оказаться в опасности. Настро- 
ен Хегг был явно скептически и риско- 
вать жизнью пилота не хотел. 

— Но ведь можно же как-то за- 
крепить контейнер, — вскричал в от- 
чаянии Стинсон. — Достаньте допол- 
нительные ремни. 

Было 2. 45. Уже три часа сердце 
находилось вне организма. Экипажу 
наконец с помощью привязных ремней 
удалось закрепить «Иглу» так, как 
хотелось Хеггу, но на это ушло еще 
девять минут. Наконец Р-4, получив- 
ший разрешение на взлет, запустил 
двигатели и медленно покатился к бе- 
тонированной площадке перед анга- 
ром. Скип подошел к Стинсону. 

— Садитесь в грузовик. Я думаю, 
вам будет интересно взглянуть, как 
самолет взлетит. 

Истребитель вырулил на взлетную 
полосу и развернулся. Потом его дви- 
гатели взревели так, что грузовик за- 
дрожал. Самолет умчался в темноту, 
оставляя за собой длинный огненный 
след, который осветил небо. Сердце 
отправилось к своему новому хозяину. 

Браун позвонила в Стэнфорд Стар- 
несу и сообщила расчетное время 
прибытия самолета. Настало время 
прощаться. Стинсон поблагодарил 
Скипа. Солдат кивнул головой. 

— Знаете, у меня самого двое де- 
тей... 

Обстановка 
наэлектризовалась 
до предела 

СТАРНЕС предупредил персонал опе- 
рационной и начал готовить Эндрю 
к пересадке сердца. Он позвонил док- 
тору Роберту Коэну, другому дежур- 
ному кардиохирургу, и попросил его 
быть с санитарной машиной в Моф- 
фет-Филд в 3.00. Около двух часов 
ночи Стивен и Дебора принесли Энд- 


рю к операционной и передали его 
анестезиологу. Когда Р-4 с ревом ре- 
зал ночную тьму, Старнес и анесте- 
зиолог вводили миниатюрные катете- 
ры в сосуды Эндрю. Затем Беклунд 
сообщил на командно-диспетчерский 
пункт авиабазы Моффет-Филд расчет- 
ное время своего прибытия, о чем был 
сразу же информирован Старнес, ко- 
торый находился в операционной. 
Трансплантацию предполагалось на- 
чать в 4.45, то есть более чем через 
семь часов пребывания сердца вне 
организма — период, который по сво- 
ей продолжительности превосходил 
все известные ранее при пересадках. 

Когда мне в первый раз позвонили 
в отделение интенсивной терапии, я 
решила, что операция по пересадке 
сердца начнется около двух часов но- 
чи. Но второй звонок в дежурную 
комнату прозвучал только в 4.40. 

— Вон (Старнес) готовится к опе- 
рации. Ваша помощь нужна уже сей- 
час. 

Я спустилась по лестнице в опера- 
ционную, переоделась в свежую сте- 
рильную одежду и пошла скрести ру- 
ки. Появился доктор Шэмузй и начал 
мыть руки над соседней раковиной. 

— Мне уж показалось, что теле- 
фон испортился, — сказал он. — Ду- 
мал, что он так никогда и не зазво- 
нит. 

Пока мы мыли руки, Шэмузй гово- 
рил что-то о замораживании сердца 
Эндрю, в случае если донорское серд- 
це не сохранится, но я его с трудом 
понимала. 

— Будем надеяться, что оно зара- 
ботает, — сказала я, когда мы шли в 
операционную. Шэмузй ничего не от- 
ветил. 

Когда Шэмузй и Старнес вскрыли 
грудную клетку Эндрю и приготовили 
сердце к удалению, на аэродроме 
Моффет-Филд загрохотали двигатели 
Р-4, раскрылся его тормозной пара- 
шют и истребитель остановился. Бек- 
лунд вылез из кабины и передал «Иг- 
лу» Коэну. Взревела сирена, и Бек- 
лунд посмотрел вслед санитарной ма- 
шине, уносящейся в предрассветную 
мглу. 

Хирурги подключили кровеносные 
сосуды и легкие Эндрю к аппарату 
искусственного дыхания и кровообра- 
щения и по получении сигнала из- 
влекли больное сердце. В это время 
в операционную быстро вошел Коэн, 
открыл «Иглу» и вынул из контейне- 
ра пластиковый мешочек. Шэмузй 
освободил сердце от стерильной упа- 
ковки. Обстановка в операционной 
наэлектризовалась до предела. Все 
знали, что сердце находилось вне че- 
ловеческого организма более семи с 
половиной часов. 

Безграничная радость 
и воля к жизни 

В 5.30 новое сердце Эндрю было 
на месте. Старнес снял зажим с аор- 
ты. Какое-то мгновение все остава- 
лось неподвижным. Потом новое серд- 
це забилось. Старнес глубоко вздох- 
нул, 

— Будет работать, — сказал он. 

Сначала сердце билось как бы не- 
хотя, но через несколько минут по- 
гнало кровь с такой силой, словно 
всегда было на этом месте. 

Тем временем, так и не сняв спец- 
одежды, усталые Стинсон и Браун 
заехали за остальными членами груп- 
пы, которые ожидали их в админи- 
стративном здании «Вэлли авиэйшн», 
и направились в аэровокзал, чтобы 
вернуться в Калифорнию рейсовым 
самолетом. 

Их самолет сначала совершил по- 
садку в Сиу-Фолс, штат Южная 
Дакота, потом полетел в Денвер. 
Когда они пересаживались на само- 
лет, следующий в Сан-Франциско, на 
аэродром авиабазы Эдвардс садился 
завершивший кругосветный полет 
«Вояджер». Стинсон задержался у 
телевизора в зале ожидания, а Браун 
пошла позвонить Старнесу. Транс- 
плантация прошла успешно. Мальчик 
набирался сил в отделении интенсив- 
ной терапии. 

Рождество Эндрю встретил с но- 
вым сердцем, а еще через 21 день 
вернулся домой. 

— Мы испытывали и продолжаем 
испытывать постоянные эмоциональ- 
ные спады и подъемы, — говорит 
Стивен Делапенья. — Сначала мы 
чувствовали боль Эндрю, а теперь 
тратим не меньше душевных сил, ощу- 
щая его безграничную радость и во- 
лю к жизни. Теперь мы поняли, что 
решение, которое приняли девять ме- 
сяцев назад, было правильным. 

А Дебора добавляет: 

— Теперь появилась надежда и 
есть жизнь, а раньше ни того, ни 
другого почти не было. А еще есть 
возможность встретить следующее 
рождество всем вместе дома. ■ 
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В молодые годы Альберт Эйнштейн, несмотря на 
немалые материальные трудности, упорно занимал- 
ся наукой. Он создал тогда основы специальной 
теории относительности, выполнил ряд серьезных 
исследований в области физики. Рядом с ним в этот 
сложный и во многом определяющий период жизни 
была Милева — друг, жена, помощница 


Недавно опубликованные в Соединенных Шта- 
тах Принстонским университетом неизвестные 
письма Эйнштейна, ставшего одним из крупнейших 
физиков XX века, позволяют увидеть в нем не 
только увлеченного ученого, но и верного, предан- 
ного человека, горячо любящего девушку, которая 
позже стала его женой. 


Альберт и Милева 
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Христиан РАИСЕ 

«ФИГАРО-МАГАЗИН», ПАРИЖ. 

П ослушай, милева, гнев и 
любовь — два великих двига- 
теля мира. Они все объясня- 
ют, все опережают, часто в ущерб 
остальному»,— пишет Альберт Эйн- 
штейн в августе 1900 года. Ему 
21 год. Он знает Милеву Марич уже 
3 года, любит ее и пытается объяс- 
нить ей ожесточенную враждебность 
своих родителей по отношению к ней, 
юной сербке-католичке. 

В это время, еще будучи никому 
не известным, Эйнштейн пытается за- 
воевать мир своей гениальностью, 
а Милеву — безграничной преданно- 
стью. 

Но вернемся немного назад. 

ТЕОРИЯ ОТНОСИТЕЛЬНОСТИ 
И ЦВЕТЫ РАДОСТИ 

АЛЬБЕРТ познакомился с Милевой 
вскоре после поступления в политех- 
никум в Цюрихе. Она училась там же. 

Мать Альберта, Полина, обожала 
сына, старалась угодить ему во всем, 
и он прекрасно с ней ладил. До это- 
го Альберт был влюблен в Мари 
Винтеллер, дочь шведского профессо- 
ра, друга семьи, и этот роман всяче- 
ски поощряла Полина Эйнштейн. Но 
внезапно он порывает с Мари. Не из- 
за Милевы ли? Вне всякого сомнения. 
Он уже был знаком с ней, и их от- 
ношения переступили рамки обычных 
студенческих встреч, что подтвер- 
ждается первым известным письмом, 
которое она посылает ему из Сербии 
во время каникул: «...благодарю за 
радость, которую Вы мне доставили 
нашей долгой прогулкой». 

Они, судя по всему, частенько по- 
сещали друг друга, так как в этом 
же самом письме Милева добавляет: 
«Я говорила о Вас с моим отцом. Со- 
вершенно необходимо, чтобы Вы при- 
ехали к нам в один из ближайших 
дней». Она заканчивает свое письмо 
философскими рассуждениями о бес- 
конечности и мыслями по поводу тео- 


«Фигаро-магазин» — еженедельный ил- 
люстрированный журнал. Основан в 1980 
году. Тираж 688 тысяч. 


рии магнитных сил. Теория, милая 
сердцу Эйнштейна. 

Если он ее еще пока не любит, то, 
во всяком случае, нашел в Милеве 
прекрасного слушателя. 

Однако может показаться, что во 
время каникул Альберт забыл свою 
подругу, которая спустя несколько 
месяцев сообщает ему, что возобнов- 
ляет свои занятия в политехникуме 
и спрашивает его мнение по поводу 
программы занятий. 

«Единственный совет, который я 
мог бы Вам дать, — отвечает он ей 
(бескорыстно ли?), — это вернуться 
сюда как можно скорее». Письмо за- 
канчивается словами: «Сердечный 
привет». Милева действительно вер- 
нется, и учебный семестр пройдет 
насыщенный визитами, обменом 
записками, книгами, дискуссиями, 
прогулками. Это была нежная студен- 
ческая дружба и влюбленность без 
взрывов, все значение которой Аль- 
берт оценил при их первой разлуке 
во время пасхальных каникул, кото- 
рые провел у своей матери и сестры. 


Фото «Фигаро-магазин», Париж. 


Он пишет: «Я с грустью вспоминаю 
о днях нашей поэтической печали. 
Именно тогда, сидя часами около 
Вас, моей очаровательной, прекрасной 
спутницы, я внезапно осознал кашу 
необычайную близость, невероятное 
родство наших душ и тел». 

Его строки возвышенны, в лучшем 
смысле слова литературны. Он осме- 
ливается закончить письмо словами: 
«Дружески и более... Ваш Альберт». 
Во время этих каникул он пишет Ми- 
леве часто, хотя активно использует 
свой отдых, чтобы поразмыслить над 
теорией гельмгольцевой энергии. 
«Позвольте Вас успокоить, мы пере- 
читаем этот труд вместе. Когда я от- 
крыл книгу впервые, Ваше отсутствие 
мне показалось нестерпимым. Как 
может Вас не быть рядом со мной?» 

Несколько дней спустя в августе 
1899 года он вновь пищет Милеве, 
которую называет теперь Дорксель: 
«Я закончил произведение Гельм- 
гольца и сейчас все больше углуб- 
ляюсь в изучение теории распростра- 
нения электрической силы. И я все 


ИНТЕРЕСНОЕ ОБ ИЗВЕСТНОМ 


Кто вы, доктор Фауст? 

4 сентября 1587 года немецкий издатель Иоганн Шпис опубликовал, 
не указав автора, «Историю о докторе Иоганне Фаусте, знаменитом 
чародее и чернокнижнике». Рассказанная история захватила умы 
и воображение многих людей. Ей было суждено пройти через 
века, вдохновить выдающихся поэтов, писателей и художников на ве- 
ликие произведения. 


Андре ВЕЛЬТЕР 

«МОНД», ПАРИЖ. 

Ч ЕТЫРЕ столетия назад человек, 
сошедший со страниц «Истории 
о докторе Иоганне Фаусте, зна- 
менитом чародее и чернокнижнике», 
обессмертил свое имя тем, что про- 
дал душу дьяволу. Сделка с дьяволом 
уберегла его от всех испытаний, уго- 
тованных временем, историей, разви- 
тием человеческой мысли. Фауст, 
решивший познать тайны Вселенной, 
заключив союз с князем тьмы, — это 
проклятый всеми, взбунтовавшийся 
сторонник познания, предпочитающий 
заблуждение невежеству. У него был 
живой прообраз — яркий, вызываю- 
щий жалость, химерический, траги- 
чески человечный с чертами демиур- 
га. Независимо от того, звали ли его 
Георгом, Иоганном или Георгиусом 
Сабеликусом, родился ли он в Кунд- 
лингене. Книттлинге, Роде или Зонд- 
веделе, учился ли в Виттенберге или 
в Инголылтадте, Фауст, живший 
в первой половине XVI века, был 
известен своим современникам и 
оставил в их памяти глубокий след. 

Почти с уверенностью можно 
утверждать, что он изучал искусство 
магии в Краковском университете и 
умер в Штауфене-на-Врисгау где-то 
около 1540 года. Следы его бунтар- 
ского присутствия можно обнаружить 
в сочинениях встречавшихся с ним 


«Монд» — ежедневная вечерняя газета. 
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гуманистов, ученых и теологов, и 
даже самому М. Лютеру приходилось 
слышать о нем. Об этом он один раз 
упомянул в своих трудах. И всякий 
раз Фауст предстает перед нами тем- 
ной личностью, иллюзионистом, бала- 
ганным колдуном, отъявленным хвас- 
туном. 

ЛЕГЕНДА, В КОТОРУЮ 
ПОВЕРИЛИ 

КАК ЖЕ в таком случае могло прои- 
зойти, что человек, которого все так 
поносили, был приглашен епископом 
Бамбергским для составления горо- 
скопа? Почему Филипп, король 
испанский, обратился к его способно- 
стям прорицателя, прежде чем сна- 
рядить экспедицию в Америку, и спу- 
стя семь лет подтвердил, что все его 
предсказания сбылись? Почему, на- 
конец, посланцы императора «Свя- 
щенной Римской империи» Карла V 
консультировались с ним по поводу 
предстоящих военных действий? По- 
чему бродяга Фауст, завсегдатай 
мест, пользующихся дурной славой,, 
был вхож в самые высокие круги об- 
щества? 

Другие исторические свидетельства 
о великом маге — это судебные по- 
становления и уведомления о высыл- 
ке, в которых от Кройцнаха до Ин- 
гольштадта и Нюрнберга сей прокля- 
тый доктор обвиняется в «разврате и 
колдовстве». Отовсюду изгоняемый, 
бродя от герцогства к герцогству, от 


княжества к княжеству, то осыпае- 
мый почестями, то предаваемый ана- 
феме, Фауст занимается своей наукой 
и демонстрирует свое искусство мага. 
Он очаровывает своим красноречием 
и покоряет даром лечить людей. 
Студенты любят его за антиклери- 
кальные речи, посетители таверн — 
за талант мага. Разве не он, как гла- 
сит молва, однажды каким-то чудом 
вызвал героев Троянской войны, за- 
ставил их появиться на затемненной 
сцене одного кабачка, вел с ними бе- 
седу и разжигал любовь к прекрас- 
ным глазам Елены? 

У него в запасе было столько чу- 
дес, он знал такое количество фоку- 
сов, имел такой дар красноречия и 
столь дерзко относился к догмам, 
устоявшемуся порядку, закону божье- 
му, что не было и тени сомнения: 
он водится с самим дьяволом... Очень 
скоро слухи эти стали следовать за 
ним по пятам, а то и опережать его, 
и даже его смерть не могла положить 
им конец. Легенда о Фаусте была на- 
полнена содержанием и подробно раз- 
вита теми, кого отвергло общество; 
в рассказах и нравоучениях, прокля- 
тиях и страхах этих людей жила па- 
мять об удивительном человеке. 

Эта яркая, постоянно обраставшая 
новыми деталями легенда имела в те 
времена хождение в Саксонии, Бава- 
рии, Тюрингии и в верховьях Рейна. 
Она легко впитывала в себя колдов- 
ские небылицы, необычайные истории 
и волшебные рассказы о других магах. 
Четыре десятилетия спустя покойный 
Фауст уже числился среди бунта- 
рей — реальных или рожденных на- 
родным воображением. Это принесло 
бессмертие его пламенной душе. 
Фауст представал не как человек из 
плоти и крови, а как символ дерзкого 
вызова. И вот... 

4 сентября 1587 года во Франк- 
фурте-на-Майне издатель Иоганн 
Шпис публикует «народную книгу», 
озаглавленную «История о докторе 


больше убеждаюсь, что теория элект- 
родинамики (как она толкуется сего- 
дня) неправильна и должна быть 
создана другая, которая бы объясня- 
ла это явление гораздо проще». 

Эйнштейну ровно 20 лет. Он уже 
создал основу своей первой теории 
относительности. Между тем Полину 
Эйнштейн тревожит постоянная пе- 
реписка ее сына с этой незнакомкой. 

Теперь смелость проявляет Миле- 
ва. «Ваши письма так восхитительно 
напоминают мне дом. Из наших 
встреч там родилось особое чувство, 
которое тут же пробуждается во мне 
помимо моей воли. При малейшем 
воспоминании я возвращаюсь в мыс- 
лях в мою комнату, где я Вас жда- 
ла... Вы поступаете правильно, 
изучайте Вашу тему». 

Альберт сообщает ей о своем воз- 
вращении в Цюрих к 15 сентября, он 
мечтает о новых прогулках. «Мы под- 
нимемся на гору Утлиберг. Там мы 
устроим игру — будем вспоминать, 
что с нами было, и сравнивать наши 
воспоминания. Мои воспоминания 
окрашены в цвета радости... Потом 
мы сразу же возьмемся за теорию 
Гельмгольца об электромагнетизме». 

БЫТЬ ПОНЯТЫМ 

ОН ЖАЖДАЛ понимать и еще бо- 
лее — быть понятым. Альберт и Ми- 
лева, наконец, вместе. Они любят 
друг друга. Они признаются в этом. 
В маленьком письме, посланном Ми- 
левой в пансион Альберту, прояви- 
лось все воодушевление юной девуш- 
ки: «Мой дорогой маленький Иоха- 
несл! Я так сильно тебя люблю, а ты 
так далеко от меня! Как мне обнять 
тебя? Я требую, чтобы ты сказал 
мне, любишь ли ты меня так же, как 
я тебя. Ответь немедленно. Тысячи 
поцелуев от твоей Дорксель». 

Они любят друг друга, и Альберт 
открывает свою душу матери. Сцена, 
которая следует за этим, ужасна. 
«Мать бросилась на постель,— пишет 
он Милеве, — спрятала голову в по- 
душки и принялась плакать, как ре- 
бенок. Потом, внезапно оправившись 
от первоначального шока, она пере- 
шла в наступление. «Эта женщина 
пусть не надеется, что войдет в нашу 
респектабельную семью». Мое терпе- 
ние иссякло. Я ответил, что мы 
не состоим в любовной связи. Потом 
она пыталась меня убедить, что ты 
мне не пара. «Она слишком стара, 
чтобы составить твое счастье. Это 
не женщина, это книга. Это не то, 
что тебе необходимо». 

Милева боится, что Альберт ее по- 
кинет, но он рассеивает ее тревогу. 


Иоганне Фаусте, знаменитом чародее 
и чернокнижнике. О том, как он 
продал на неопределенное время 
свою душу дьяволу, о необычайных 
приключениях, очевидцем, причиной 
и непосредственным участником кото- 
рых он являлся, пока наконец не по- 
лучил по праву заслуженной платы. 
Взята большей частью из его записей, 
найденных после его смерти, подго- 
товлена и опубликована с тем, чтобы 
послужить страшным примером, 
грозным уроком и искренним предуп- 
реждением всем гордецам, любопыт- 
ным и безбожникам». 

Иоганн Шпис указывает, что ру- 
копись была подготовлена одним из 
его «хороших друзей из города Шпи- 
ре». Личность этого автора несколько 
проясняется при знакомстве с «Преди- 
словием для чнтателя-христианина», 
написанным к этой книге. Его тон, 
риторика, приводимые в этом преди- 
словии цитаты из Библии — все гово- 
рит о том, что его автор — теолог- 
протестант, стремящийся «наставить 
на путь истинный и уберечь от грехо- 
падения каждого». Но так как, несо- 
мненно, и здесь дьявол не дремлет, 
то частенько писатель берет верх над 
верующим, и тогда произведение осво- 
бождается от пут благонамеренности, 
которую искренне или из предосто- 
рожности хотел придать своему труду 
автор. 

ПРОДАВШИЙ ДУШУ ДЬЯВОЛУ 

НАРЯДУ с монотонностью нравоуче- 
ний здесь ощущаются страстность, ли- 
ризм. а иногда даже порыв вдохнове- 
ния автора. Проступок доктора Фаус- 
та заключается в том, что он слишком 
любил то, чего не следовало любить. 
Разум его воспарил, словно орел, он 
хотел постичь причины всего проис- 
ходящего вокруг, его любопытство, 
безнравственность и безбожие приве- 
ли в определенный момент к тому, 
что он решил прибегнуть к магиче- 
ским формулам, фигурам, знакам и 
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Исраэль ШЕНКЕР 


ХОГМАНЕЙ- 
«БЕЗУМНЫЕ ДНИ» 

В ШОТЛАНДИИ 

По давней традиции в Шотландии торжест- 
венно отмечается хогманей — канун Нового го- 
да. В этот веселый праздник сразу после 12 
часов ночи люди отправляются поздравлять 
родных и близких. Считается, что если первым 
гостем, перешагнувшим порог дома в новом 
году, будет брюнет, он принесет хозяевам 
счастье. 


он упорно трудится и привлекает ее 
к участию во всех своих работах. 
«Мое единственное развлечение — 
учиться. И я учусь почти так же 
страстно, как я тебя люблю. Мое 
сердце и моя единственная надежда — 
это ты, моя дорогая, благородная 
душа. Без мысли, что ты есть на 
этом свете, я бы не хотел больше 
жить в нашем разочаровывающем об- 
ществе. Обладание тобой делает меня 
гордым, а любовь к тебе — счастли- 
вым». Их женитьба по-прежнему от- 
кладывалась из-за денежных проблем, 
и конфликт с родителями Эйнштейна 
был далек от разрешения. «Мои роди- 
тели в отчаянии из-за моей любви 
к тебе. Мать беспрерывно плачет 
(...), как будто я совершил самое тяж- 
кое преступление на земле». 

Несмотря на эти житейские слож- 
ности, Альберту удается продолжать 
свои исследования. Отсутствие денег, 
открытая враждебность семьи Эйн- 
штейнов еще больше сближают 
Милеву и Альберта. «Какое счастье, 
что я нашел в тебе создание, равное 
мне, такое же сильное и независи- 
мое, как я сам. Я чувствую себя оди- 
ноким в целом мире без тебя», — пи- 
шет он тогда. 

10 октября 1900 года Милева воз- 
вращается в Цюрих, совершенно без 
средств. «Моя Дорксель приехала 
вчера. Никто из нас — ни я, ни она — 
не нашел работу, и мы выпутываем- 
ся из нужды благодаря частным уро- 
кам.... если мы их находим!» Милева 
вновь уезжает к себе домой. Она за- 
валила экзамен и решает заняться 
изучением медицины. Альберт живо 
поддерживает ее, не прекращая при- 
влекать ко всем своим исследовани- 
ям, в том числе связанным с тео- 
рией относительности, которую счи- 
тает гениальной. 

Он ищет одобрения у других физи- 
ков. Никто не отвечает. Он возму- 
щается ограниченностью взглядов, но 
оттаивает сразу, как только один из 
них соглашается побеседовать с ним. 
«...Кляйнер не так глуп, как я тебе 
писал, и в конечном счете это милый 
парень. Он восхищен моей теори- 
ей (...) Какое счастье быть признан- 
ным!» 

«Как Альберту найти работу? — 
вздыхает Милева в своем письме 
к подруге Элене Савик. — Он гордый, 
у него едкий язык, и, кроме всего 
прочего, он еврей». Молодой Эйн- 
штейн уезжает за границу искать уда- 
чи. Доказать, что он прав, — стано- 
вится его главной задачей. Он цели- 
ком посвящает себя этой задаче и по- 
кидает Милеву, которая тяжело пере- 


живает разлуку. В письмах она на- 
мекает ему на брак своих подруг. 
Альберт взрывается: «Ты не должна 
завидовать судьбе своих подруг. 
Я лучше всех! Имей терпение. Ты 
убедишься в том, когда я добьюсь 
удачи». 

Тем временем его продолжают бой- 
котировать. Альберт мрачнеет, все 
чаще впадает в депрессию. «Я боюсь 
стать мизантропом». И, как всегда, 
он обращается к Милеве, чтобы за- 
быться. 

В мае 1902 года, после нескольких 
месяцев разлуки и одиночества, они 
наконец уезжают вместе в Ком. 
«Не забудь захватить свою голубую 
ночную рубашку, в которую я могу 
скользнуть»... Когда Альберт узнает, 
что Милева беременна, он ликует: 
«Я так полон счастья и радости, что 
ты должна разделить мои чувства. 
Ничего не бойся, моя любовь. 
Я не собираюсь тебя покинуть. Будем 
терпеливы. Все кончится хорошо». 
Милева считает, что обязательно бу- 
дет девочка. Альберт уже беспоко- 
ится о ее питании и в шутку заме- 
чает: «Не надо коровьего молока, 
иначе Лизерль станет такой же глу- 
пой, как эти большие животные». 
И так как они больше не видятся, он 
пишет ей: «Сделай мне симпатичный 
рисунок твоего животика. Это долж- 
но быть очень забавно — увидеть 
тебя кругленькой». Забавно? Но 
не для Милевы, больной и одинокой... 
Альберт обещает ей зарегистрировать 
брак, как только будет благоприятная 
ситуация. В ожидании он переезжает 
в Берн, где ему обещают должность 
профессора. Он репетитор... Лизерль 
родится до того, как Альберт еще 
раз увидит Милеву. 

«Я ее так люблю, хотя еще даже 
не знаю! Следят ли ее глаза за дви- 
гающимися предметами? Записывай 
все. Я бы так хотел сам растить ма- 
ленькую Лизерль! — пишет он Ми- 
леве. — И ты увидишь, когда наконец 
станешь моей маленькой дорогой же- 
нушкой, — мы будем работать вместе 
неустанно и никогда не станем стары- 
ми филистерами». 

Переписка обрывается на письме 
Эйнштейна, в котором он сообщает, 
что наконец-то получил приемлемую 
должность в Берне... 

Альберт сдержит обещание, дан- 
ное Милеве. В 1903 году он же- 
нится на ней. У них родятся два 
мальчика — Ганс Альберт в 1904 го- 
ду и Эдвард в 1910 году. 

Что стало с Лизерль, никто 
не знает. 


«ИНТЕРНЭШНЛ ГЕРАЛЬД ТРИБЮН», 

ПАРИЖ. 

О БЫЧНО праздник Нового года 
всюду проходит быстро. Всюду, 
но не в Шотландии, где торжест- 
ва растягиваются на два дня — Іи 
2 января. Лишь 3 января все возвра- 
щается в свою колею. 

Празднество начинается здесь 
в канун Нового года, называемый 
хогманей. Происхождение этого слова 
не вполне ясно. По одной версии, оно 
возникло из греческого слова, обо- 
значающего святой месяц. По дру- 
гой, от «хэгмэн», названия кекса, вы- 
пекаемого на рождество для пожерт- 
вования в дома призрения. 

В свое время между шотландцами 
и французами был заключен союз 
против англичан. Поэтому франкофи- 
лы усматривают связь между отдель- 
ными словами шотландского диалек- 
та и галлицизмами. Кое-кто полагает, 
что хогманей происходит от искажен- 
ного французского выражения «Пп 
Ьотше езі пё» — » «Родился человек». 
Эту фразу выкликали монахи, совер- 
шая крестный ход в честь рождения 
Христа. 

ПРИМЕТЫ РАДОСТЕЙ И БЕД 

А МОЖЕТ, хогманей произошел от 
«хогго-нотт», или «хогенат» — ста- 
ринного названия кануна рождества 
в Скандинавии... На гэльском языке, на 
котором до сих пор говорят на севере 
Шотландии, «ог» значит «молодой», 
а «мней» — «женщина». 

Считается плохой приметой, если 
первым человеком, кто перешагнет 
порог вашего дома в новогоднюю 
ночь, будет женщина, особенно блон- 
динка. 

«Интернэшнл геральд трибюн» — еже- 
дневная американская газета, выходящая 
в Европе. Основана в 1887 году. Тираж 
122 тысячи. 


Шотландцы придают большое 
значение традиции наносить визиты 
сразу после 12-го удара часов. Если 
первый гость окажется брюнетом, 
черноглазым и смуглым, значит, судь- 
ба вам улыбнулась. В идеале гость 
должен быть высоким, молодым, кра- 
сивым и здоровым. Полагается, чтобы 
он сделал подарок, лучше всего кусок 
угля, и пожелал: «Да будет гореть 
огонь в вашем очаге». Некоторые счи- 
тают, что он должен произнести эту 
фразу, как только переступит порог. 
Другие, что он должен в молчании 
положить уголь в огонь и даже поме- 
шать его кочергой. Чем ярче огонь, 
тем вернее предзнаменование. Если 
же огонь погаснет, это дурной знак. 
Остывающие угли предвещают 
смерть. Также считается плохим 
предзнаменованием, если первым по- 
рог переступит человек с пустыми 
руками: значит, вас ждут нищета и 
потери. 

Раньше было принято, чтобы мать 
готовила для каждого из своих детей 
«банэк» — пресную лепешку из овся- 
ной, ячменной или гороховой муки 
с «ажурными» краями и отверстием 
посередине. «Банэк» выпекали осо- 
бенно тщательно, чтобы ни одна ле- 
пешка не сломалась, — это тоже счи- 
талось дурной приметой. 

В некоторых районах Шотландии 
делают «хаггис» — ливер в рубце 
(блюдо из бараньей или телячьей пе- 
чени, сердца или легких заправляется 
овсяной мукой, околопочечньш салом, 
луком, перцем и варится в бараньем 
или телячьем рубце. — Ред.). Роберт 
Бернс называл его «великим предводи- 
телем рода пудингов». «Хаггис» — 
своего рода «подкладка» для всей той 
снеди, которую предстоит проглотить 
за дни праздников. 

Традиционный подарок на Новый 
год — сдобная булочка. Перед оби- 


ИНТЕРЕСНОЕ ОБ ИЗВЕСТНОМ 


Кто вы, доктор Фоуст? 

(Окончание. Начало см. стр. 21). 

заклинаниям с тем, чтобы вызвать 
дьявола. 

Опубликованная Иоганном Шпи- 
сом «народная книга» имела ко- 
лоссальный успех у читателей. За 
10 лет были выпущены в свет два- 
дцать два ее издания на немецком 
языке и переводы на многие евро- 
пейские языки. Фауст, полный таин- 
ственности, вызывающий страх, по- 
стоянно меняющийся, стал символом 
эпохи. Он находится как бы на стыке 
разных времен, душа и тело его еще 
живут в средневековье, а дух уже 
испытывает влияние эпохи Возрожде- 
ния. Он стремится к знаниям, оттал- 
киваясь от накопленных человечест- 
вом суеверий. Но у него не хватает 
средств для осуществления своих 
грандиозных замыслов. И он избирает 
кратчайший путь, заключив сделку 
с дьяволом, которому он продал на- 
веки свою душу, получив взамен 
24 года жизни, полных богатства, мо- 
гущества и славы. 


Понятно, что легкоранимый чело- 
век, изгой общества, бунтарь и забия- 
ка, каковым был поэт Кристофер 
Марло, прочитав английский перевод 
«народной книги» в 1590 году, сразу 
же написал «Трагическую историю 
доктора Фауста». Благодаря ему, его 
полному страсти и неистовства гению 
повествование о Фаусте отныне ве- 
дется в драматической форме. Фауст 
и Мефистофель обмениваются своими 
первыми репликами, и, словно неза- 
живающая рана, разверзается перед 
нами человеческая душа. На протя- 
жении всего повествования оба пер- 
сонажа стараются взять верх над 
своей судьбой, то руководствуясь обо- 
стренной интуицией, то прибегая 
к хитрости. 

Марло протягивает руку своему ге- 
рою и восторгается его дерзновенны- 
ми мечтами. У него душа ученика, го- 
тового покориться историческому 
Фаусту. И если в конце пути тебя и 
ждет проклятие, то кара не может 
стереть в памяти увиденные мельком 
волшебные края. И тот, кто хочет 
бросить вызов неизведанному, должен 

В течение веков леген- 
да о Фаусте приобрела 
глубокое философское 
звучание. Образ Фауста 
вышел за пределы лите- 
ратуры. На сюжет леген- 
ды написаны оперы 
Ш. Гуно, И. Вальтера, 
симфонические произве- 
дения Р. Вагнера, Ф. Лис- 
та, созданы художествен- 
ные произведения 

М. А. Врубелем, Э. Де- 
лакруа и другими. Тема 
Фауста широко представ- 
лена и в искусстве кино. 

Кадр из фильма Р. Кле- 
ра «Красота дьявола». 

Фото «Монд», Париж. 


смириться с риском потерять свою 
душу. 

ГИМН ЛЮБВИ И СВОБОДЕ 
ЧЕЛОВЕКА 

НА ПРОТЯЖЕНИИ двух веков пье- 
са викторианской эпохи будет слу- 
жить канвой для спектаклей, ставив- 
шихся в Германии в балаганах, а за- 
тем в кукольных театрах. Здесь фарс 
берет верх над драмой, зритель хохо- 
чет над тем, что наводит ужас, он 
как бы сливается в одно целое 
с третьим персонажем — слугой-прой- 
дохой, наделенным народным здраво- 
мыслием. 

Эта бурлескная направленность, из- 
начально присущая сказанию о Фаус- 
те, будет неизменно сопровождать 
метаморфозы мифа, в том числе 
в творчестве Ведекинда, Бенавенте-и- 
Мартинеса, Гельдерода, Булгакова 
(в его знаменитом романе «Мастер и 
Маргарита») и Валери (в «Люсте» и 
незаконченной поэме «Мой Фауст»), 

После Марло великое преображе- 
ние Фауста, в результате которого он 
превратился в катализатор эпохи 
Просвещения и бунта романтиков, 
произошло в произведении Гете. 

«На деле докажи, что пред богами 
Гешимость человека устоит! 

Что он не дрогнет даже 

у преддверья 
Глухой пещеры, у того жерла, 

Где мнительная сила суеверья 
Костры всей преисподней 

разожгла. 

Гаспорядись собой, 

прими свое решенье. 
Хотя бы и ценой уничтоженья». 

(В переводе Б. Пастернака.) 

Итак, слава человеку, человеку 
свободному, восстающему против 
несовершенства мира. Целью битвы 
между добром и злом становятся 
не только знания, но и любовь... 

С двумя мировыми войнами и 
атомной бомбой XX век создал свой 


ад. Фауст с его душой, которая более 
никому не нужна, в этот жестокий 
век мог бы отойти в область устарев 
ших сказаний. Однако ничего подоб- 
ного не случилось. Напротив, никогда 
еще его приключения не были таки- 
ми многочисленными и разнообразны- 
ми. Вначале Фауст приравнивается 
к Прометею: один похитил огонь, дру- 
гой похитил знания. Затем Шпенглер 
в «Закате Европы» превращает его 
в прототип западного человека, кото- 
рому присуща тяга к деятельности, 
технике и завоеваниям. Из-за этой 
тяги к могуществу он скоро стано- 
вится героем германского национа- 
лизма, а затем его образ взяли на 
службу нацисты. 

Однако Фауст, бывший одно время 
заложником различных идеологий, 
предвосхищает их крах. В 1947 году 
Томас Манн пишет своего «Доктора 
Фаустуса», в котором звучат нотки 
трагизма, величия и отчаяния. Что 
же касается блестящего фильма 
Гене Клера «Красота дьявола» 
(1950 год), то в нем удалось соеди- 
нить все составные части мифа с ли- 
кующей иронией, сложить настоящий 
гимн любви и свободному человеку. 

Последним откликом на эту леген- 
ду явился «Фауст» Фернанду Пе- 
соа. В его произведении тайна сотво- 
рения мира остается загадочнее тай- 
ны самого творца. Понять мир слож- 
нее, чем понять бога. Песоа — это 
Фауст, подавляющий в себе все слиш- 
ком человеческое. Проклятие неот- 
вратимо преследует его, оно столь же 
неизбежно, как и предсмертное при 
чащение... 

«Даже если ты встретишься 
с богом лицом к лицу, 
Даже если всевышний 

протянет тебе руку, 

Истина ускользнет от тебя; 

Даже если ты порвешь паруса, 
Твой путь окажется длиннее 
одиночества». 
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лием яств она выступает в роли 
«первой ласточки». Булочку начи- 
няют изюмом, смородиной, миндалем, 
цедрой. Р. Л. Стивенсон назвал ее 
лакомством, поглощаемым в коли- 
чествах, «опасных для жизни». 
А один поэт даже посвятил стихи 
«неистовым дьяволятам — изюмин- 
кам и веселым эльфам — смородин- 
кам». 

На северо-западе Шотландии счи- 
тается, что кусок сыра или даже ко- 
рочка с дыркой могут творить чудеса 
в Новый год. Так, заблудившийся 
в тумане путник, посмотрев в дыроч- 
ку, якобы без труда найдет путь. А на 
восточном побережье полагают, что 
подарок в виде копченой селедки 
приносит удачу на рыбалке. Пшенич- 
ный сноп служит гарантией хорошего 
урожая. 

Некоторые утверждают, что все 
спорные вопросы следует улаживать 
31 декабря к полуночи, чтобы всту- 
пать в Новый год не обремененными 
какими-либо обязательствами. Чтобы 
помочь делу, коммерсанты, отпускав- 
шие товар в кредит, являются в это 
время к своим клиентам со счетами 
за год. Еще не так давно шотландцы 
имели обыкновение класть 31 декабря 
мелкую монетку перед дверью снару- 
жи: если на следующий день она 
останется на месте, значит, в Новом 
году вы не будете стеснены в сред- 
ствах. Однако в наши дни обычай 
этот соблюдается редко, возможно, 
потому, что теперь приходится счи- 
тать каждую монетку. 

КАК ОТВАДИТЬ НЕЧИСТЬ 

ПО ТРАДИЦИИ в хогманей в домах 
все приводили в порядок, начищали 
серебро, заводили часы. К моменту, 
когда уборка подходила к концу, счи- 
талось, что теперь несчастьям путь 
в дом заказан. Но бытовала и проти- 
воположная точка зрения: если кто- 
либо в хогманей подметает пол и чи- 
стит очаг между 12 часами дня и 
12 часами ночи, тем самым он выме- 
тает за порог удачу. 

Считается, что Новый год входит 
в полночь в дом через дверь, поэтому 
ее оставляли открытой. Некоторые 
хозяева привязывали веточки рябины 
и жимолости на дверь и делали 
надписи, призванные отпугнуть злых 
духов, не стесняясь порой в выраже- 
ниях. Кое-кто прикреплял веточки 
падуба к окнам, чтобы преградить 
путь призракам. 

Полезно запомнить, что привиде- 
ния, вурдалаки и прочая нечисть 
не терпят соли. Поэтому некоторые, 
чтобы застраховаться от бед, посы- 
пают солью в таких «стратегических 
местах», как очаг, или же бросают 
тлеющие угли в таз с холодной во- 
дой. В графстве Ангес фермеры пред- 
почитают действовать наверняка: 
в полночь они выходят с дробовика- 
ми на улицу и палят в небо, чтобы 
прикончить старый год. Полагали, 
что первое ведро воды, зачерпнутое 
из колодца, пруда или ручья после 
12 часов ночи, приносит удачу. Вот 
почему в полночь некоторые стрем- 
глав бросались к источнику. Если 
первой до него добиралась незамуж- 
няя женщина, то считалось, что в те- 
чение года она обязательно вступит 
в брак. 

В ряде районов наступление Ново- 
го года отмечают факельными шест- 
виями и разведением костров. Бочо- 
нок, к которому приделана длинная 
ручка, заполняют дегтем и торфом и 
поджигают его содержимое. Нести 
бочонок доверяют добровольцам из 
числа самых сильных мужчин: счи- 
тается, что если человек споткнется, 
это навлечет на город беду. 

В городах Биччер и Уик по обы- 
чаю собираются вокруг большого 
костра. В местечке Комри устраива- 
ют костюмированное шествие, кото- 
рое начинается на центральной пло- 
щади. 

В Эдинбурге в полночь толпа со- 
бирается возле построенной в XVII 
веке церкви Трон Керк, чтобы по- 
смотреть, как стрелки часов покажут 
наступление Нового года. 

Новогодние праздники в Шотлан- 
дии — поистине «безумные дни». 
В XIX веке власти объявили 31 де- 
кабря «главным безумным днем», 
когда суровые шотландцы позволяют 
себе расслабиться. 

В наши дни хогманей принято от- 
мечать в пабе, баре или же дома. Но 
и сегодня кое-кто может заглянуть 
в гости, захватив в качестве подарка 
уголь, хотя чаще приносят какое-ни- 
будь экзотическое блюдо из индий- 
ского или китайского ресторанчика. 
А сентиментальный шотландец, ко- 
нечно же, заявится к приятелям в хог- 
маней с традиционным напитком. Так 
что даже те, кто проявляет умерен- 
ность к виски 363 дня в году, под- 
вергаются нешуточной опасности 1 и 
2 января. ц 


Красота и 
воображение 


Вместе с Новым годом приходят не только новые надежды, но и 
новые заботы. Одна из них — как не отстать от моды. Ничуть не ума- 
ляя важности этой проблемы, хотелось бы пожелать читателям «За 
рубежом», чтобы она оказалась самой сложной из тех, которые мо- 
гут возникнуть в наступившем году. Ну а чтобы облегчить ее реше- 
ние, мы предлагаем вам познакомиться с тем, какой видят моду-88 
ведущие модельеры Парижа, Лондона, Вены, Милана. 



Тексты и ил люстрации «Санди тайме», 
«Таймс», Лондон; «Суар», Брюссель. 


ДЕВИЗ парижских модельеров — «ко- 
ротко, чувственно, облегающе». Длина 
платьев варьируется от мини до супер- 
мини — все зависит от смелости обла- 
дательницы туалетов и ее фигуры. 

Лагерфельд предлагает фасон плать- 
ев, напоминающих по форме яйцо. Ди- 
ор — вечернее платье-колокол. Лакруа 
и венский модельер Шерер — модели с 
воротниками шальками. 

Пиджаки и жакеты напоминают по 
форме песочные часы, из-под которых 
должны чуть выглядывать юбки и пла- 
тья. 

Модные ткани — атлас, шотландка, 
твид. Цвета — темно-лиловый, мандари- 
новый, горчичный, черный, белый, се- 
рый. Ткани для мужчин — тяжелый га- 
бардин и фланель, из которых шьются 
удлиненные пиджаки. 

Из обуви — сапоги, как высокие, так 
и по щиколотку. 

Шляпы с широкими полями, напомина- 
ют сомбреро. 



ВЕСНА 1988 года поистине будет «весной тревоги» для эле- 
гантных женщин среднего возраста. Париж недвусмысленно 
высказался за короткие модели для девушек — цветы на пла- 
тье, кокетливые оборки, розово-голубые тона юности. Одна- 
ко будут ли покупательницы среднего возраста приобретать 
такие фасоны? 

Модели Карла Лагерфельда, пред- 
ставляющего дом моды Шанель, де- 
монстрируют носки по щиколотку, 
«многоярусные» юбки с твидовыми 
или льняными пиджаками в розово- 
белую клетку. 

Туалеты, показываемые в Париже, 
без особого преувеличения можно 
считать подлинным капиталовложе- 
нием: они весьма дороги. 


ИТАЛЬЯНСКИЕ мо- 
дельеры Джорджо 
Армани, Джанни Вер- 
саче, Марио Валенти- 
но дают следующие 
рекомендации: 

пиджаки носят со 
всем — с платьями, 
мини-юбками, брюка- 
ми, «бермудами»; пла- 
тья по форме напо- 
минают тюльпан или 
амфору; юбки корот- 
кие, но без вульгар- 
ности, плиссирован- 
ные, отделанные обор- 
ками или воланами. 
Длинные юбки носят- 
ся поверх «бермуд» 
или бриджей; брюки 
классические, широ- 
кие в бедрах и обле- 
гающие в талии; аксес- 
суары — искусствен- 
ные цветы на корсаже, 
ожерелья и браслеты 
из цветов, ленты в во- 
лосах и на шляпке, 
кружевные перчатки. 



ПО МНЕНИЮ лондонских модельеров 
Брюса Олдфилда, Джаспера Конра- 
на, Джона Гальяно и Джона Роша, 
легом 1988 года основной акцент бу- 
дет сделан на платья из шифона и 
шелка с приоткрытыми плечами. Мо- 
да ориентируется на стройных моло- 
дых девушек. У платьев глубокий вы- 
рез, облегающий лиф. Кокетливая 
свободная юбка значительно не до- 
ходит до колен. 

Особенно плодотворно 8 этом сти- 
ле работает Гальяно, удостоенный ти- 
тула лучшего модельера Великобри 
тании 1987 года. Хотя линия плеч 
его фасонов несколько напоминает 
стиль 50-х годов, модели производят 
свежее впечатление, а короткие 
платья остаются элегантными и скром- 
ными. Для тех, кого смущает мини, 
он предлагает присборенные платья с 
асимметричным подолом. Модельер 
работает с тканями цвета морской 
волны, темно-синих, белых, лимон- 
ных, серых, розовых и оранжевых 
тонов. 



«КОСТЮМ должен выглядеть 
так, чтобы не чувствовалось, что 
над ним поработал мастер, а 
казалось бы, что владелец ро- 
дился в нем». Это любимое вы- 
ражение английского моделье- 
ра Харди Эймиса, основателя 
одного из старейших домов 
моды. Он стремится, чтобы его 
модели отвечали этому требо- 
ванию. В основе гардероба, ко- 
торый Эймис предлагает для 
мужчин, — двубортный блейзер, 
выдержанный в молодежном 
стиле. Его характерные приз- 
наки — широкие плечи, низкая 
талия, отсутствие разрезов 
сзади. 

«Костюм должен быть сшит 
так, чтобы подчеркивать спор- 
тивную фигуру, ну а если ее 
нет, то создавать видимость 
ее». Это еще один из афориз- 
мов Эймиса, нашедший отра- 
жение в его моделях. 


ДЛЯ ЗИМЫ 1988 года Сен-Лоран, Кензо, Лагерфельд, 
Готье предлагают пальто, плащи и пиджаки из грубой 
шерсти, саржи и твида. В этот сезон в моде альпийский 
стиль, поэтому воротники делаются с округлыми краями, 
стоячие, украшенные вышивкой. Обязательное дополнение 
костюма — темно-зеленые или коричневые тирольские 
шляпы с перьями и лентами. Рекомендуются вельветовые 
брюки типа «для верховой езды». Юбки украшаются вы- 
шивкой по подолу, из-под которого выглядывает нижняя 
юбка из клетчатой ткани. 
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ХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХ&ХХХХХХХХ! 

НЕОНОВЫЕ огни в виде ог- 
ромных драконов и рожде- 
ственских елок украсили фа- 
сады многих отелей в Синга- 
пуре. 1988 год. согласно во- 
сточному календарю, — год 
Дракона, и потому изображе- 
ния этого мифического жи- 
вотного красуются на все- 
возможных сувенирах, май- 
ках, пластиковых сумках, да- 
же на автобусах. Многие 
сингапурцы выкраивают вре- 
мя, чтобы заглянуть к пред- 
сказателям судеб. Их влечет 
туда и праздное любопытст- 
во, и стремление узнать о 
том, что сулит грядущий год 
Дракона, который по восточ- 
ному календарю начнется 17 
февраля. Согласно мнению 
известного сингапурского 
прорицателя Тай Хуа, следу- 


Кому 
Дракон 
приносит 
счастье 

ииииимиим , иммѵмміиммммниииіиіиіиѵѴѴѴѴѴѴѴ\ 


ющий год принесет много 
позитивных перемен в мире, 
но они будут сопровождать- 
ся значительными экономи- 
ческими потрясениями, эко- 
логическими катастрофами. 
Он будет благоприятствовать 


людям энергичным и целе- 
устремленным, но принесет 
разочарование и неудачу сла- 
бовольным. Дракон покро- 
вительствует смельчакам и 
авантюристам, но любит, 
когда последние не пересту- 


пают грань приличия и по- 
рядочности. Нравственность, 
великодушие, искренность, 
мужественность — те каче- 
ства, которые будут отли- 
чать детей, родившихся в 
будущем году. И еще, как ут- 
верждает Тай Хуа, это самый 
подходящий год для людей, 
собравшихся бросить курить 
или пить. 

После рождественских праз- 
дников последуют приго- 
товления к священному праз- 
днику индусов «Тайпусан», 
который отмечается 2 февра- 
ля. А с 30 января в китай- 
ских кварталах начинаются 
торжественные парады и мар- 
ши, главным участником ко- 
торых станет, конечно же, 
Дракон. Люди будут дарить 
друзьям и близким «хон 


бао», красные пакетики с К 
деньгами. В преддверии этих Н 
торжеств многие уже нача- К 
ли репетировать знаменитый Ц 
танец Дракона. Модельеры 5 
Сингапура подготовили ряд й 
женских моделей «а ля Дра- 55 
кон», где преобладают жел- к 
тые и серебристые тона. К 
Правда, мода диктует свое, и К 
законодателям новых фасо- К 
нов пришлось считаться с К 


возвращением «мини» и уко- 
ротить платья по париж- 


К 
К 

ским меркам. Что ж, Восток ^ 
и Запад стали нынче ближе, 15 
и потому Санта Клаус мирно и 
уживается с Драконом на к 
улицах и площадях Сингапу- К 
ра. К 

К 

«Интернэшнл геральд К 
трибюн», Париж. Л 

К 
X 

к 

X 
X 


-Ш 


«Зіг» 


•л. 


— Меня не проведешь! Я 
уже читаю газеты и знаю, 
что в этом году магазины 
наняли 96 тысяч таких же 
переодетых безработных, 
как ты! 


— Нам все равно никто не поверит, так что давай не сооб- 
щать об этом... Закупка оптом. 

іхххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххх: 

Приключения 
Деда Мороза 

на страницах «Прессе», Вена; «Юманите 
диманш», Париж; «Биллед бладет», 

Копенгаген; «Гардиан», Манчестер; 

«Обсервер», «Санди тайме», «Стар», 

«Файнэншл гаймс», «Уикенд», Лондон; 

«Франкфуртер рундшау», 

Франкфурт-на-Майне. 

/’^ѴѴ , ?ѴѴ І 7ѴѴі?ѴѴѴѴѴѴ І Ѵ , ѴѴѴѴѴѴѴѴ І Ѵ І ѴѴѴѴ І Ѵ , ѴѴѴѴѴѴѴ , ѴѴѴ І ѴѴѴ , Ѵ , ѴѴ І Ѵ ,, І 


— А ты помнишь, что 
обещал мне в прошлом го- 
ду? 


— Он хочет сказать, господин 
судья, что вы. конечно, можете 
лишить его водительских прав, но 
тогда он, к сожалению, не смо- 
жет доставить вам своевременно 
тот подарок, о котором вы меч- 
таете... 


— Не советую пробовать его бесплатное угощение: 
оно входит в стоимость его заводных пингвинчиков... 


— Вот подарок для тебя, и для тебя, и для тебя... А 
когда же, доктор, для меня споют эту песенку! 


Без слов. 


Закон есть закон. 
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